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ARGYROS KARATZAS, PROTOKUROPALATES ŞI DUCE 
DE PHILIPPOPOLI 

Diversele s tudi i x ) consacrate de d-1 C. I. Karadja 
istoriei familiei sale au scos în evidenţă faptul că numele nu 
apare în toponimia şi prosopografia balcanică decât dela sfâr
şitul secolului al Xl-lea. Urme anterioare nu se găsesc nicăieri, 
probă sigură că numele este de importaţie străină, în speţă pe
ceneg sau cuman 2 ) . 

Cel mai vechiu personaj care 1-a purtat , desigur un eponym 
sau poate un străbun, este în adevăr un şef străin, pe care Ana 
Comnena, istoricul care a avut mai multe prilejuri de a-1 cunoaşte, 
îl califică de Scit şi de Sauromat 3 ) . Aceasta spune în deajtins că,, 
oricât a devenit servitor al Imperiului, acest comandant, admis 
în funcţiile rezervate rudelor împăratului, nu se aclimatizase încă 
pe deplin. Cel dintâiu elenizat din rasa sa, el îşi t răda originea 
prin înfăţişarea sa, prin purtările sale, şi, fără îndoială, prin felul 
său de a vorbi. 

1) C. I. Karadja. Sur l'origine dis Karadjas, Revue historique du Sud-Est 
européen, 1938 ; Karadja, Nume peceneg in toponomia rom., Revista istorică, 
XXIX, 1943 . PP- 87—92. 

2) Cf. P. Mutafciev, Bulgares et Roumains dans l'histoire des pays da
nubiens, Sofia, 1 9 3 2 , pp. 257, 258. 

3) Cf. Annae Comnenae Alexias, VII, p. 3 (în acest pasàj cei doi şefi, Ouzas 
şi Karatzas, sunt deopotrivă numiţi Sauromaţi), VIII, p. 7 (Karatzas este calificat 
aci de Scit), X, p. 4 (deosebirea pare a fi făcută aci între Ouzas Sauromatul şi 
Karatzas Scitul). Ed. Reifferscheid, I, p. 236, II, pp. 20, 71. 
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Nu era, cum a fost colegul său Monastras, un mixo-barbaros, 
tiu al unei Grecoaice şi al unui Cuman, ci un autentic barbar, 
în cel mai aspru înţeles al cuvântului. Trebuia, dealtfel, să fie 
aşa, pentruca fiica lui Alexios I, adulată de o Curte de străluciţi 
generali, să se mire că află într'însul o inteligenţă foarte ascuţită, 
unită cu un cult încercat al virtuţii şi adevărului ] ) , tipul solda
tului loaial şi al funcţionarului iiicoru])tibil. 

Aceste calităţi, cu atât mai rare cu cât suveranul însuşi nu-şi 
datora tronul decât unui fals jurământ, îl destinau celor mai 
înalte funcţiuni. El beneficie, ca mulţi alţi funcţionari latini, 
varegi sau orientali de toate rasele, de această politică xenofilă 
c a i c îndemnă pe Comneui 2 ) , pentru a-şi asigura mai bine co
roana, contra revoluţiilor de pala t 'de care beneficiaseră ei înşişi, 
a încredinţa marile comandamente militare unor principi sau 
seniori de curând angajaţi în serviciul Imperiului. Cariera 
sa. începea prin ceea ce a format întotdeauna la Bizanţ debutul 
tuturor aventurierilor renumiţi : el fu pus în fruntea contingen
telor străine ale gărzii palatine şi primi apoi titlul de mare he-
teriareh. Aceste contingente aflară ocasii de a fi duse îa. luptă. 
Cea mai faimoasă, despre care pomeneşte istoria, a fost ziua 
dela Dr is t ra 3 ) , atât de fatală armelor bizantine. Karatzas co
manda .acolo, cu fratele său de rasă Ouzas, forţele mercenare, cu 
excepţia grupului latin şi vareg. Bătălia pierdută îi lăsă viaţa 
şi el fu destul de fericit pentru a scăpa de captivitate. 

Faptul se petrecu în toamna anului 1087. Patru ani mai 
târziu, generalul nostru era gata să obţină un post în provincie, 

il A m i ; ] Conmena. op. cit.. V I I I , p. 7 xhv TOT» [J-éfav étaiptdep^-qv 
A v , ' : ' - ' " T ^ v Kapatjdtv, 3xô8v)v jièv ÔVTOT., -ţ«V^AWT'/TOV 8s r.a: àttz'qt v.n). vî.rfeiaţ 

ilt'.lJ.Î/.O'.JJJ.eVOV. 

•ii Trebuie notat că la venirea la trona noii dinastii, Latinii avuserâ un 
loc însemnat în viaţa bizantină, mai ales şefii franci Robert Crispin şi Roussel 
de Bailleul, cari, însărcinaţi fiecare cu o comandă în Auatolia, încercară să-şi 
capete independenţa. Dar n'a fost decât un început, căci Comnenii s'au spri
jinit pe occidentali, franci, italieni, normanzi, germani, englezi şi nordici, a căror 
putere crescu până într'atât, încât Imperiul deveni într'un secol, în ajunul cru
ciatei a 4-a, prada străinilor. Cf. Halphen, Rôle des ,,Latins'' dans l'hist. in
térieure de C-ple à la fin du Xll-esiècle. Mélanges Ch. Diehl, I, 1 9 3 0 , p p . 1 4 1 — 5 . 

3) Cf. F. Chalandon, Essai sur le règne d'Alexis I-er Comnène 
• toSr •—j 1 1 8 ) . Paris, 1900, pp. 1 1 4 — 1 1 6 . 
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in condiţii care ne arată măsura încrederii pe care suveranul o 
avea într'însul. I,a Durazzo, loc de prima importanţă, clin cauza 
ameninţării normande şi a agitaţiei crescânde a Sârbilor, Ioan 
Comnen, guvernatorul, avea o atitudine îndoelnică 1). Arhiepis
copul Bulgariei înştiinţa pe împărat de purtările rudei sale, care, 
după părerea sa, punea la cale o periculoasă răscoală. Karatzas 
fu agentul energic şi priceput pe care Alexios I îl trimise la faţa 
locului, pentru a limpezi lucrurile. El ducea cu sine pentru răs-
vrătit un mesaj 2 ) , care-i poruncea să vină să facă un raport 
ini]:>âratului asupra situaţiei militare a theniei sale. întrevederea 
avea deasemenea scopul să hotărască măsurile reclamate de îm
prejurări. 

Dar trebuia avut în vedere caracterul învinuitului, ofiţer 
tânăr si energic, care, foarte bine informat prin exemple recente 
de felul curii se plătea orice trădare, ar refuza, poate, de a se 
supune poruncilor şi ar începe răsboiul civil. De aceea, un al doilea 
document, adresat notabililor din Durazzo, anunţând apropiata 
venire a împăratului, le dădea ca nou şef pe însuşi purtătorul 
ordinului. Dar această numire nu era decât condiţională, vala
bilă pentru singurul caz când Ioan Comnen, titularul, s'ar sus
trage chemării unchiului său. împotriva oricărei aşteptări, îm
păratul fu ascultat, acusatul consimţi a se desvinovăţi în 
prezenţa sa, şi suveranul, puţin doritor de a mai scormoni 
această afacere spinoasă, îl trimise din nou în fruntea strate
giei sale. 

Karatzas nu avu deci prilej să facă uz de noile sale pu
teri şi, dacă o făcu, îiv absenţa titularului, nu fu decât pentru 
foarte scurt t imp, în care nu se putu lăuda cu titlul de duce de 
Durazzo, pentru că cel care-1 avea nu-! pierduse. 

Dacă această înaintare neizbutită îi pricinui oarecare de
cepţii, el avu însă repede o largă compensaţie, căci în această 
epocă, fără nicio îndoială, trebuie pusă numirea sa ca duce de 
Philippopoli. 

i | Ibidem, p p . 143 — 145 . 
2) Cf. Fr. Böiger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches 

von 565—1453 , II Teil. Hegesten von 102$—T204, Berlin, 1 9 2 5 , p. 40, nn. 
1 1 5 1 1 , 1 1 6 0 . 
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Această ştire, încă inedită, e păstrată de un sigiliu, binişoj 
conservat, care se prezintă astfel : şters pe partea stângă şi ros 
pe toată marginea din dreapta. Dim. 21 milimetri. 

Pe faţă, i -ţenâa în parte trunchiată, pe cinci linii : 

OH. < f K(upt)£ [3>Gri(G(El)] 

npOHă <'Ap>ytp6v inpmo)-

4 T , <A>iT(7]v). 

Pe dos, urmarea textului, pe alte cinci linii, din care ultima 
n'a reuşit : 

«* 

.uin8 <l>t>).U7lOU-

AfOCT <7l6>Â£OS X(iv) 
Kapar xapax-

In transcripţie : 

f Ktipte Şô Oet T(p aq) So6Xw 'Apy(u)pov TtpwxoxoopoTtaAdsxrjv 
x(aî) âouxa <t cXc7r(7r)ouit6X£(tog) x6v Kapaxyxv. 

Doamne, ajută robului tău Argyros Karatzas protokuropalates 
şi duce de Philippopoli. 

Că această semnătură a trebuit să fie gravată după afa
cerea dela Durazzo, rezultă clar din titlul de protokuropalates 1 ) t 

superior celui purtat atunci de marele heteriarch. Acest demnitar 
care, către 1090 2 ) , avea numele de Constantin Antiochos, nu 
figurează de fapt într'o listă ierarhică bine întocmită decât în 

.1) Titlul de kuropalates uvea, în a doua jumătate a secolului al XI-lea. 
o nouă putere de viaţă şi s'a îndoit cu cel de protokuropalates. E de notat 
că în noua terminologie, aceste două denumiri nu mai corespund nici unei în
sărcinări : sunt simple ranguri superioare. Cf. M. F. Martroye, L'origine, du europa-
late. Mélanges Schlumberger, I, Paris, 1924, pp. 79—84. 

2) Este constituit prin lista de prezenţă a unui act sinodal a cărui re
dactare se aşează în jurul anului 1090. Textul în Migne P.G, CXXVII 073 A. 
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calitate de kuropalates, pe când cealaltă, de un grad superior, 
n'a putut să-i fie conferită decât mai târziu. De altfel, în 1094 ] ) , 
Karatzas nu părăsise comanda contingentelor barbare, pentrucă 
el este însărcinat în această calitate să aprindă cu oamenii săi 
pe înălţimi numeroase focuri, pentru a înşela pe Polovţi asupra 
forţelor armatei bizantine, care înaintau împotriva lor. Aceasta 
se vede şi din mersul evenimentelor politice. 

Cetatea Philippopoli 2), comandând strâmtorile din Rhodope, 
luase sub domnia lui Vasile I I o importanţă excepţională. 

încă din prima campanie contra Sardicei, Bulgaroctonul 
stabilise aci un guvernator, care inaugura o listă neîntreruptă de 
titulari şi căruia îi revenea sarcina să apere marginile câmpiei 
tlirace. Se poate oare vorbi din acest moment de o themă de 
Philippopoli, aşa cum declară formal Kyriakides ? 3) 

L/a o dată atât de depărtată, o asemenea denumire îmi pare 
destul de improprie, cel puţin din punct de vedere strict admi
nistrativ, căci comandanţii regiunii, în numărul cărora trebuie 
să cuprindem pe protospatharul Constantin Pe t ros 4 ) , oricât s a r 
numi strategi de Philippopoli, erau în fruntea themei clasice a 
Macedoniei. întemeierea themei de Philippopoli trebuie să fi 
fost opera primului Comnen, sau a unuia din predecesorii săi 
imediaţi, interesaţi a ridica înaintea invaziilor, tot mai mari, un prim 
lagăr întărit, care numai prin autonomia 5) sa putea oferi o re
zistenţă mai mare asalturilor celor mai neprevăzute. Barbarii 
treceau, in adevăr, Dunărea în orice anotimp, surprinzând uneori 
guvernământul central, căruia întărirea themelor de frontieră îi 

ii Cf. Aunae Comnenac, op. cit.. X. p. 4, ed. Reifferscheiil, II, p. 7 1 . 
2) Xotiţă asupra acestei cetăţi şi a importanţei in cursul secolelor XI— 

XIII în St. P. Kyriakides, Buíít/Tt'-a! ii.c).sr<x. 1 1- -V, Thessalonie, J 1 1 3 9 , pp. i<<¡ — 

166. 
3 ) Ihiăcm, p. 1 6 3 . 
4) Atestat de asemenea pe o pecete păstrată in dublu exemplar. Semnal

mente şi literatură în nota mea di'n Byza¡ilion, V. 1929, p. 636. 
51 Orice oraş condus de un strateg nu este sediul unei theme sau al unui 

comandament militar independent. In regiunile muntoase mai ales. unde paza 
defilcelor reclama menţinerea în apiejieie a garnizoanelor Incale, titlul se regă
seşte frecvent, atât în munţii Armeniei cât şi in Balcani. Pare a fi fost răs-
pândit în noile teritorii cucerite del a Vasile II la Roman Diogen, fără a însenina 
pentru aceasta crearea a altceva decât guvernamiute libere. Cartea d.-lui Ky
riakides are marea vină de a nu cunoaşte acest adevăr. 
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dădeau răgazul necesar pentru a organiza şi conduce contra
ofensiva. 

La această consideraţie de ordin strategic, se adaugă sub 
Comneni acest fapt decisiv că Philippopoli servi, cât timp ţinu 
pericolul peceneg, ca bază de operaţiuni. De fapt acolo împă
ratul, alarmat, îşi transfera cât mai curând tabăra şi de acolo 
se împrăştiau diferitele contingente ale armatei pentru apărarea 
Dunării. E natural ca teritoriile limitrofe să fi fost, în acest t imp 
de periculoase invaziuni, care puneau în pericol însăşi existenţa 
Imperiului, organizate în aşa fel, încât să formeze un coman
dament autonom. Tliema Macedoniei astfel slăbită fu adăugată 
celei a Thraciei, şi astfel ne explicăm că dintre toţi generalii cu
noscuţi a fi comandat această dublă provincie x) niciunul nu este 
anterior domniei lui Alexios. Acesta nu este totuşi decât un ar
gument al tăcerii şi nu este decisiv, încât reorganizarea mi
litară a regiunii a putut la rigoare să fie opera uneia din dom
niile precedente. Dar ea nu ar putea fi, oricum, anterioară ju
mătăţii a doua a sec. al Xl-lea. 

Schimbarea nu se făcu, în tot cazul, în folosul lui Karatzas, 
care moşteni o stare de fapt bine stabilită. Titlul de duce 
pe care i-1 atribuie pecetea sus citată constitue un foarte serios 
indiciu, din care se recunoaşte transformarea simplei strategii în 
guvernământ regional. Dar semnatarul micului nostru monu
ment nu era cel dintâi care-1 purta, pentrucă George Mesopo-
tamites îl precedase 2) în funcţie şi în titlu. 

Fapt ciudat ! Isvoarele, care, sub dinastia Angelos, vor
besc de-a-dreptul 3) de thema Philippopoli, n'o pomenesc, sub 
Comneni, de fel. Şi totuşi este o constatare care nu lasă nicio 
îndoială asupra existenţei sale în această primă epocă : oraşul 
şi teritoriul său se găseau atunci administrate de un funcţionar 
ierarhizat, aşa cum exista în guvernămintele militare mai vechi. 
Nu se cunoşteau, în adevăr, până azi decât strategi sau duci de 

i) Aceste două mari theme fuseseră deja uuite sub Vasile al 11-lea. 
) Annae Comnenae. op. cit. VIII, p. 9, ed. Reiffersclieid, II.p. i'>. l'e 

nedrept Kyriakides, p. 164, raportează faptul arătat de istoric în anul 1071. 
3) Nicetas Choniates, istoricul, vorbeşte anume de tliema al cărui coman 

dament îi fusese încredinţat. Cf. Nicet. Choniat. Byzantina historia, ed. Bonn, p. 
5 2 6 . Vezi deasemeni mai sus. 
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Philippopoli, care puteau la rigoare să nu fie consideraţi decât 
ca şefi ai garnizoanei locale. Apariţia subalternilor ne probează 
că oraşul era sediul unei administraţii regionale autonome. 

Un prim sigiliu 1), care prin diferitele sale caracteristice 
aparţine fără îndoială celei de a doua jumătăţi a sec. al XI-lea, 
asociază sub o aceeaşi conducere, cele două circumscripţii de Mora 
si de Philippopoli. Este începutul, dacă nu echivalentul acelei 
Provincia Phylipupoleos, Veroys, Moras et Archidrii, atestate de 
un chrysobul al lui Alexios I I I Angelos ~), din N'oembrie 1198. Un 
secol mai înainte sigiliul nostru pune două din aceste teritorii 
sub autoritatea unui ek prosopu, pe care trebuia să-1 asiste, intre 
alţi subalterni, un judecător, a cărui semnătură, ceva mai în 
urmă decât aceia a funcţionarului precedent, s'a păstrat dease-
menea pe un alt mic monument 3 ) . 

Funcţiunea încredinţată lui Karatzas, în împrejurările grele 
în care se afla Imperiul, cu toată sdiobirea Pecenegilor şi cu toată 
desordinea produsă între Polovtzi, era de prim ordin. La Nord, 
riveranii Dunărei trăiau sub o teroare mărită de incuria în care 
zăcea puterea centrală. 

In adevăr, ameninţarea invaziei era îndepărtată, dar nu 
suprimată. Pentru a asigura cât de puţin populaţiile care trăiati 
în acest spaţiu periculos, şi pentru a organiza în mod eficace 
apărarea acestui ţinut îndepărtat, împăratul alese pe omul care, 
fiind dintre ai lor, cunoştea bine metodele de luptă ale barbarilor. 
De fapt noul titular se găsi în faţa unei sarcini mult mai mari, 
aceea de a opri valul de cruciaţi ce se revărsau din valea Dunării. 
Gauthier-sans-Avoir şi Petre Eremitul nu au fost oaspeţi prea 
scrupulcşi, cel puţin trupele lor nedisciplinate putură fi ţinute 
în respect de cele ale Imperiului, cantonate în Traeia. Partida 
deveni în .schimb absolut inegală, când apăru la Philippopoli 

1) Acest inie monument face parte din colecţia Orghidan. Se va }>âM 
descrierea completă şi reproducerea fotografică sub nr. 240 al catalogului inedit 
pe care l-am redactat şi sperăm ca în curând să-1 dăm publicităţii. Tată aci le
genda trunchiată : sx jtpoocurcou Mcuj/ac v.otî 'l'tXtTiTrounoXsmţ 6 opteX. 

2) Ci. Yr. Dolger, op. cit., p. j04.—-105 n. K>47- Vezi deaseiuenea Kyria-
kides. op. cit., p. 70. 

,i) Colecţia Orghidan, nr. 239 al catalogului nostru inedit. Legenda trun
chiată păstrează pe revers acest sfârşit detest : 10 x p n ţ 'P'.Xt7trcoyjio),EU)ţ. 



grosul forţelor occidentale, sub ordinele lui Godefroi de Bouillon. 
Violenţa care cuminţise pe primii pelerini nu mai putea să fie 
întrebuinţată. Grecii putură, prin minuni de tactică şi de şi
retenie, să evite ca occidentalii, covârşiţi de reaua lor credinţă, 
să dea asalt asupra Constantinopolei. Cu toate că izvoarele nu 
suflă nici un cuvânt în această privinţă, nu e nicio îndoială că 
ducele Karatzas a dat dovadă în această grea împrejurare, de 
acea mlăeliere de spirit şi de acea loialitate pe cate Ana Com-
nena le admira la dânsul. Primul mare şef bizantin chemat să 
trateze cu baronii puternici şi bănuitori, el va fi servit astfel 
în chip deosebit ţara sa de adopţie, prin abilitatea ca şi prin 
armele sale. 

V. LAURENT 



S F Â R Ş I T U L , U N E I L E G E N D E : 
„SLOVO O POLKU IGOREVE" 

Unul din documentele istorice, pe care ştiinţa slavă s'a 
sprijinit statornic în pretenţiile sale privitoare la stăpânirea ru
sească la Dunăre, în timpul Evului-mediu, e vestitul poem în 
prosă Slovo o polku Igoreve, cunoscut de obiceiu sub titlul mai 
scurt de Cântul lui Igor, de şi ar trebui numit mai exact, după 
justa observaţie a învăţatului Eeger, Povestea batalionului lut 
Igor („Dit ou recit du bataillon d'Igor"). Poemul povesteşte fapte 
dela sfârşitul secolului al Xll-lea, şi autorul său e socotit în 
general contemporan cu evenimentele povestite. 

Descoperit în 1795, într 'un Sbornic cumpărat dela uu că
lugăr din Iaroslavl de un nobil literat, contele Musin-Pulkin, el 
a fost publicat de acesta în 1800. Manuscriptul, care ar fi fost 
din veacul al XlV-lea, a pierit apoi în incendiul Moscovei dela 
1812. Poemul a făcut de atunci obiectul unei lungi discuţii în 
lumea învăţaţilor, între cari mulţi, chiar Ruşi, s'au îndoit de 
autenticitatea lui. Un examen paleografie, care singur ar fi putut 
decide în această privinţă, nu mai era posibil. 

Acum o jumătate de veac, Eouis Leger, prezentând pu
blicului francez această operă, îşi exprima hotărît îndoelile sale 
în privinţa autenticităţii : ,,Dacă manuscriptul na fost fabricat 
către sfârşitul secolului al XVIII-lea, sub influenţa poemelor os-
sianice — scria dânsul — este în tot caşul sigur că el nu e con
temporan cu evenimentele pe care are pretenţia să le celebreze". 
Mai departe : ,,Că e din veacul al XVIII-lea ori din al XV-lea, 
el nu trebue să fie considerat nici ca un poem, nici ca un produs 
al literaturii populare, ei ca o operă de retor, o cornposiţie de ca-



hifiet" 1 ) . Marele învăţat a fost un adevărat profet. El a avtit 
şi intuiţia exactă a izvorului din care poemul s'a inspirat. Este, 
în vechea literatură rusă a povestirilor (Skazania), în care clerici 
instruiţi îşi declamau evlavia sau patriotismul, o composiţie 
vestită, Zadonscina (Campania de peste Don) : „ea seamănă ex
traordinar — scria Léger — cu Povestea batalionului lui Igor şi 
se consideră bucuros ca o imitaţie a acestui celebru fragment. 
Ar fi -poate locul să răsturnăm hipotesa şi să ne întrebam dacă, 
dimpotrivă, cântăreţul lui Igor nu s'a inspirat din ZadonScina" 2). 

Ea noi, I. Bogdan a socotit că poema „nu poate servi pentru 
un istoric serios de izvor neîndoelnic", de şi pe aceasta „se în
temeiază cei mai mulţi istorici ruşi, în lipsă de alte dovezi mai 
bune" 3 ) . Regretatul Iorga a fost în totdeauna convins de fac
tura ei „romantică modernă". Ultima sa părere o aflăm in voi. 
I I I al „Istoriei Românilor", unde, cu intuiţia ce-1 caracteriza, 
spune că poema „are-o pecete de romantism din întâia jumătate 
a secolului al XIX-lea' ' 4 ) . 

Dar patriotismul rus a dus o adevărată ofensivă ştiinţifică 
în sprijinul autenticităţii, şi azi Cântul lui Igor e socotit în Rusia 
ca cel mai vechiu şi mai preţios monument poetic al literaturii 
ruseşti, singurul care ar fi supravieţuit din naufragiul unei epoci 
de mare înflorire poetică, distrusă de pustiirile năvălirii Tăta
rilor. El ne apare astfel, pentru a întrebuinţa expresia fericită 
a d-lui Mazon, „într 'o singurătate impresionantă". 

Pentru istoria veche a ţinuturilor noastre s'a crezut că 
are o mare importanţă ; de aceea a şi fost tradus, încă de .mult, 
în româneşte, de Papadopol-Calimah. De mai multe ori, în cursul 
povestirii, apare un fluviu Dunaj, în care învăţaţii slavi au văzut 
„Dunărea", cu toate că cercetări serioase au dovedit că Dunaj, 
în Cântul lui Igor, ca şi în toată literatura populară rusă, înseamnă 
orice apă mare, orice fluviu. Am semnalat odată argumentaţia 
produsă, atât de documentat, în acest sens, de Peretz Volodimir, 
in lucrarea sa : „Slovo o polku igorevim", Kiev, 1926. Dar isto-

1) Les débuts de la littérature russe, in vol. Russes ci Slaves, études politi
ques et littéraires, Hachette, Paris, 1890, pp. 89—90. 

z) Ibidem, p. 94. 
3) V. studiul său asupra „Diplomei bârlădeue". An. Ac. Rom.. Xi . p. ¡01. 
4) Ctitorii, Bucureşti, 1937, p. 75. 
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ricii ruşi au continuat a păstra identificarea absurdă, nevoind să 
renunţe la ideia unei stăpâniri a Rusiei la Dunăre. Vasiljevskij 
a putut clădi pe această iîusie o întreagă teorie a coloniilor ru
seşti care, încă din veacul al X-lea, au coborît mereu în regiu
nile Dunărei, pentru a alcătui majoritatea populaţiei din Pari-
strion. învăţaţii bulgari au îmbrăţişat cu entusiasm această părere, 
şi Mutafciev nu s'a sfiit a pretinde că, în veacul al XII-lea, ţi
nutul dintre Dunăre şi Balcani se umplu de elemente ruseşti, 
care veneau mereu, pentru interesele apărării bizantine a fron
tierei dunărene ( !), o adevărată „aristocraţie rusă de grăniceri", 
desminţită de tăcerea absolută a izvoarelor. Spre a fi consecvent 
în absurditate, el atribue Asăneştilor, Români neaoşi, o origine 
ruso-cumană ! 

Iată însă că astăzi toate aceste construcţii ale fantasiei se 
năruie odată cu autenticitatea celebrului Cânt al lui Igor. 

Eminentul slavist francez, d. André Mazon, dă acum la 
lumină resultatili laborioaselor sale cercetări în această chestie, 
subti t lul : ,,Le Slovo d'Igor, (Travaux publiés par l ' Insti tut d'études 
slaves, IX), Paris, 1940. încheierile sale fixează definitiv valoarea 
pretinsului monument poetic din veacul al XII-lea, dovedind că 
avem a face cit un fabricat din epoca împărătesei Catherina 11, 
o imitaţie (,,pastiche"), al cărei model principal a fost, cum bă
nuise Deger, Zadonscina, în versiunile ei tardive din veacurile 
al XVI-lea şi al XVII-lea. 

Zadonscina, composiţie din veacul al XV-lea, socotită de 
ştiinţa rusă ca un plagiat stângaciu al Cântului lui Igor, cele
brează gloria Marelui duce de Moscova, Dimitrij Ivanovié Donskoj, 
învingătorul Tătarilor în „Câmpia Becaţelor" (Kulikovo pole), 
în 1380. Cântul lui Igor comemorează campania nefericită a prin
ţului de Novgorod-Seversk împotriva Cumanilor, campanie pe 
care versiunile celei mai vechi Cronici o datează din 1185 sau 
1186. 

Analogia dintre amândouă, subliniată de învăţatul francez, 
trebuia să aducă aceleaşi desvoltări, aceleaşi clişee şi, la nevoie, 
aceleaşi episoade. Confruntarea acestor episoade arată fără pu
tinţă de îndoială că Zadonscina a fost pentru Cântul liti Igor prin-



eipalul izvor. La aceasta, s'au adaus împrumuturi din Cronici, 
din Biblie, din byline (bucăţi epice care celebrează istoria kie-
viană), din poemele lui Ossian şi din alte izvoare moderne, pe 
care cu pătrunderea sa critică, d. Mazon izbuteşte a le preciza. 

Autoiul a fost un scriitor care a ţinut să servească politica 
împărătesei sale. Materia,—observă, eminentul s lavis t ,—era 
puţin cam banală ; campania nefericită a lui Igor n'a fost decât 
un eveniment de minimă importanţă, între numeroasele expe-
pediţii militare de care în acea epocă e plină istoria Rusiei. Scriitor 
cu experienţă, autorul a reînoit însă această materie, transpunând-o 
în stil poetic şi pe un plan mai vechiu decât acela în care o aşează 
relaţia cronicelor. El a îndepărtat-o chiar „într 'un trecut pan
theist, în care nu regăsim Rusia delà sfârşitul secolului al XII-lea, 
creştinată de două sute de ani" 

Eruditul francez vede o legătură între descoperirea celebrei 
inscripţii, aflate în 1792, aproape de Taman (Tmutorokan) şi 
Cântul lui Igor, care-şi face apariţia aproape în acelaş t imp (1795). 
Ea caractérise ază perfect atmosfera din care amândouă au ieşit : 
aceea a cuceririlor Catherinei I I la Marea Neagră. Le-am putea 
adăuga ,,diploma bârlădeană a lui Ivanko Rostislavié, apropiată 
de aceeaşi epocă (1134). 

Felicităm pe d. Mazon de a fi deslegat în sfârşit această 
mare enigmă a isterici. Pentru noi, constatările sale sunt de o 
importanţă capitală : ele suipă definitiv o teorie absurdă, care-şi 
culegea armele principale din arsenalul acestui falsificat. 

N. BĂNESCU 



PREZENŢA DOMNILOR ROMÂNI 
ÎN 

„MILIŢIA CHRISTIANA" 

Tradiţia luptelor glorioase ale lui Minai Viteazul, precum 
şi conştiinţa lui despre misiunea Ţărilor Române ca stăvilar al 
creştinătăţii supravieţuiesc în fiul său Nicolae Petraşcu, care a 
t răi t zbuciumările domniei ilustrului său ta tă , ca şi în succesorul 
său la domnie, Radu Şerban, luptător hotărît pentru dreptate 
şi cruce. Avântul sufletesc al lui Mihai Viteazul părea că s'a întrupat 
în el, făcându-1 plin de încredere în sine, cutezător şi ori când 
gata să tragă sabia din teacă. 

Sfârşitul tragic al puternicului şi strălucitului său prede
cesor n'a fost pentru dânsul o învăţătură sau un îndemn spre o 
viaţă şi o domnie modestă şi liniştită, ci dimpotrivă, măreţia 
faptelor de arme ale lui Mihai Viteazul au fost pentru Radu 
Şerban o ispită şi un miraj primejdios, cari îi stimulau ambiţia, 
pentru a ajunge la gloria şi situaţia temutului său înaintaş. 

La războinicii urmaşi ai lui Mihai Viteazul, vor face apel, 
din nou, purtătorii ideii Ligii Creştine, susţinută la începutul se
colului al XVII-lea, nu de Papalitate, ci de nobilimea franceză, 
căreia îi aparţine Charles de Gonzague, duce de Nevers 1 ) . 

i) Literatura asupra planului de cruciată elaborat de ducele de Never? 
este bogată, dar acest proiect atât de interesant, precum şi relaţiile Domnito
rului român cu ducele francez, n'au fost încă studiate în ansamblu. Menţionăm 
următoarele studii şi lucrări : Berger de Xivrey, Mémoires pour une tentative 
d'insurrection organisée dans le Magne de 1612—161c, Paris, 1841, 24 p., Extras 
din Bibliothèque de l'École des Chartes, 1840—41 ; J. Buchon, Nouvelles re
cherches historiques sur la Morée, Paris, 1843, t. IV, pp. 270—30 ; Mgr. Crosnier, 
Croisade préchée à Nevers au dix-septième siècle. Fondation de l'Ordre de l'Im-
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înrudirea cu familia Paleologilor, prin mama sa Henriette 
de Cleves, îi dădea dreptul legitim să aspire la tronul foştilor îm
păraţi bizantini şi să-şi pună, deci, toate speranţele în lupta îm
potriva Turcilor, acţiune în care se şi distinsese (la asediul Budei, 
unde fusese rănit) 1 ) . VV-'^ 

Kmisarii ducelui de Nevers, cum făcuseră cu zece ani în 
urmă agenţii discreţi ai Papei Clement al VH'-lea, plecau acuma 
din Franţa şi din Italia, cutreerând pe urmele faimosului diplomat 
pontifical Cumulovic, ţările balcanice. Prin aceştia reuşeşte să 
intre în legătură cu şefii bisericeşti ai popoarelor slave. Bătrânul 
conspirator Dionisie Rali Paleologul, sfătuitorul lui Mihai Vi
teazul 2 ) , îmbărbătează populaţia grecească oprimată, promiţând 
eliberarea ei de către acest tânăr şi generos duce francez, plin de 
avânt şi de entuziasm : „Tu eşti acel Moise,—exclamă Rali Pa
leologul, adresându-se ducelui de Nevers ,—care a eliberat po
porul lui Dumnezeu din greaua captivitate faraonică; tu, 
acel rege Solomon elistins de Dumnezeu, care ia domnii şi 
provincii". 

maculée Conception, Bulletin (le la Soc. Nivernaise, seria I, t. II, pp. 2 2 5 — 2 0 ; 
ï î . Georgescu, Trois princes roumains et le projet de cioisade du duc de Nevers, 
Revue historique du sud-est européen, Bucureşti, 1934, a u . XI, pp. 3 3 7 — 3 4 1 ; C. 
Gôllner, La Milice Chrétienne, un, instrument de croisade au XVlI-ème siècle. 
Mélanges de l'École roumaine en France, Paris, 1936 , pp. 5 9 — 1 . 1 8 ; F. Deuor-
raant, Turcs et Monténégrins. Paris, 1886, pp. 9 5 — 1 2 2 ; Tli. Holban, Un plan de 
cruciată, din iniţiativă românească, Revista istorică. 1 9 3 5 , an. XXI, pp. 105—-
1 0 8 ; C. Gôllner, Planul de cruciată, al lui Ch. Gonzague, duce de Nevers şi răsu
netul lui în poezia vremii, Omagiul fraţilor Lapedatu, Bucureşti, 1936 , pp. 3 3 1 — 
361 ; V. G. Fagniez, Le projet de croisade 1616—1625 et le père Joseph et Richelieu, 
Revue des questions historiques, Paris, 1889, p. 441 şi următoarele. 

1) Discours sur ce qui s'est passé au voyage de monseigneur le duc de Ne
vers, en l'année 1602, Viena, T 6 0 2 , 1 7 p . ; date biografice interesante se găsesc 
în : G. Joully, Panégyrique du voyage et retrur de M. de Nevers de la guerre contre 
les Turcs, Paris, 1603 , 3 1 p. ; vezi şi Duchesne, Panégyrique funèbre de feu mon
seigneur le sérénissime prince Charles de Gon.iaçue et de Clives, dite de Nevers, 
Paris, 1638 , 32 p. 

2) N. Iorga, Un conseiller byzantin de Michel le Brave, le métropolite Denis 
Rhalis Paléologue, Bulletin de la Sect. hist, de l'Académie Roumaine, Bucarest. 
1920, an. VIII, pp. 9 2 — 1 0 5 ; idem. Sfătuitorul bizantin al lui Mihai Viteazul, 
mitropolitul Dionisie Rally, Revista istorică, 1 9 1 9 . V. pp. 2 6 — 3 5 ; vezi şi 
P. P. Panaitescu, Istoria lui Mihai Viteazul, Bucureşti, 1936 , pp. 5 2 — 5 7 . 



Scrisoarea este semnată, ca şi celelalte scrisori ale sale din 
timpul lui Mihai Viteazul : Aiovuato? cfcpxieraaxojroţ Tepvo6o0 1 ) . 

O delegaţie a populaţiei din Moreea, soseşte în Franţa. 
In luna Septemvrie a anului 1614, se ţine la Cuci — în Al

bania superioară — o consfătuire a conspiratorilor, la care ia. 
parte patriarhul din Ohrida, precum şi şefii triburilor din Albania, 
Bosnia. Sârbi a şi Dalmaţia. Se proiectează anume un atac prin 
surprindere asupra cetăţii Croia, reşedinţa lui Scanderbeg, urmând 
ca după aceea să se înainteze spre Adrianopol şi Constantinopol. 

In planul acesta ele răscoală, transmis ducelui de Nevers 2 ) , 
sc tace menţiune şi de Domnitorii Ţărilor Române. Astfel se afirma 
că „Domnitorul din Ţara Românească şi cel din Moldova vor 
veni în ajutorul lor, deoarece au şi avut loc tratative cu dânşii, 
prin Arhiepiscopul din Ţara Românească, care este vâr cu Pa
triarhul din Sârbia" 3 ) . 

Acestea sunt primele legături cunoscute ale ducelui ele..Ne-: 

vers cu Ţările Române, prin intermediul „Arhiepiscopului Val-
lachiei", care este fără îndoială însuşi Dionisie Rali Paleologul. 

Ducele de Nevers a reuşit să intre în legătură cu popoarele 
di 11 Sud-estul european şi să concretizeze, în teorie, condiţiunile 
revoltei. Pentru a începe însă cu succes mişcarea revoluţionară, 
n'avea nevoie la început numai de triburi revoltate, ci de trupe 
bine disciplinate, ca să poată da impulsul iniţial mişcării de eli
berare a creştinilor aflaţi supt stăpânirea turcească. In jurul 
acestui nucleu se puteau grupa popoarele balcanice, pe măsură 
ce ' progresa insurecţia. 

Faimosul Pére Joseph — eminenţa cenuşie — de pe lângă 
atotputernicul ministru al lui Dudovic al XIII-lea, suggera deci 

1 . Biblioteca Naţională, Paris, fondul lat. 4703, f. 8 5 : ,,Tu es iile magnus 
Moses, qui populum Dei de dura captivitate pharaonica liberavit, tu ille Rex 
Solomon, quem Deus delectavit, cui subjecit regnas et provincias". 

2) Buchon, o.c, pp. 3 3 1 — 3 3 2 ; .Berger de Xivrey, o.c, pp. 1 8 — 2 1 ; 
Ivenormant, o. e, pp. 9 9 — 1 0 3 ; deliberările dela Cuci se găsesc păstrate la 
Bibi. Nat., Paris, f-fr-9525. (Vom cita de aci înainte Biblioteca Naţională, Paris, 
B. N. P.). 

3) Buchon, 0. e , pp. 3 3 1 — 3 3 2 : ,,il principe di Vallachia et quello di Mo
ravia (Moldavie) vernano sempre in aiuto nostro poiché già con loro è stato 
trattato per via del arcivescovo di Vallachia, il quale è gugino carnale del 
patriarcha de Servia". 



ducelui de Nevers ideea de a crea un ordin cavaleresc, un instru
ment disciplinat de luptă, sau să facă apel la ajutorul unui ordin 
ex is ten t J ) . 

I<a începutul anului 1615 fraţii Pietro şi Giovanni Petrignani 
Sforza au încercat sa înfiinţeze la Roma un ordin cavaleresc 
(ordre de chevalerie) cu misiunea de a lupta împotriva necredin
cioşilor 2 ) . Această încercare a fraţilor Petrignani a fost bine pri
mită la Roma. Cardinalii Bandino, Eusebio, Mellini şi Vessalo, 
remit Papei Pavel al V-lea statutele noului ordin, cu recomandările 
cele mai călduroase 3 ) . L/ipsindu-le însă fondurile necesare fra
ţilor Petrignani, numiţi de către ambasadorul francez la Roma, 
Denis Marquemont „des personnes fort ordinaires", proiectul 
acesta începe să fie uitat 4 ) . 

Ocazie fericită pentru ducele de Nevers ! 
El invită prin Chateaurenault, omul lui de Jncredere delà 

Roma, pe Giovanni Battista Petrignani, la Par is 5 ) , unde în August 
1618, cad de acord asupra organizării noului ordin cavaleresc şi 
tipăresc statutele Ordinului în limba franceză şi italiană, hotărînd 
ca el să poarte numele de „Miliţia Christiaua" (Milice Chrétienne) 6). 

In drum spre Viena, unde trebuia să aibă loc ceremonia 
solemnă de constituire a Miliţiei Creştine, ducele de Nevers şi 
Petrignani se opresc la Olmutz, în Moravia, la contele Altheim, 
prietenul ducelui. Valentin Homonnay, unul dintre cei mai en
tuziasmaţi dintre viitorii membri ai Ordinului, este în cel mai 
strict secret invitat la aceste convorbiri 7 ) . Ducele de Nevers, Pe
trignani şi contele de Altheim, îşi împart aici sferele de influenţă. 
Se hotărăşte astfel ca ducele francez să fie şeful Ordinului în 

1) Le véritable père Joseph capucin, Saint Jean de Maurienne, 1704, p. 
230; G. Hannotaux, Le père Joseph, Paris, 1873, p. 118. 

2) Memoriul lui Pasqualino Pastoricehio, B. N. P. Ms. 4723, f. 114. 
3) Scrisoarea cardinalului Bandino se află reprodusă în memoriul manu

scris Riposta alle objectioni sparse contro gli Petrignani, B. N. P, Ms. 4704, f. 
108. 

4) Scrisoarea ambasadorului francez adresată regehii Ludovic al Xlll-lea, 
;? Iunie 1618, B. N. P. Ms. 7082, f. 272. 

.5) B. N. P. Ms. 7082, f. 272. 
6) Articles de la fondation de l'Ordre et Milice des chevaliers nouvellement 

institués... Paris, 1618, 14 p. ; Capitoli per la nuova Miliţia de cavalieri, Paris, 6 p. 
7) B. N. P., Ms. 4703, f. 89, f. 15. 
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Italia, iar contele de Altheini să rămână cu răspunderea organi
zaţiei Ordinului în părţile sud-est europene 1 ) . 

Ceremoniile de fondare ale Ordinului au avut loc cu mult 
fast la Viena (8 Martie i6iq), în prezenţa împăratului Mathias 
şi a arlnducdkn_Ferdinand. . 

După slujba religioasă, cavalerii noului ordin se adună 
într 'o piaţă bogat pavoazată pentru această ceremonie. Pământul 
este acoperit cu un preţios covor oriental, iar careul este inclus 
cu panglici de mătase. La începutul ceremoniei, contele de Alt-
heim, ca cel mai bătrân dintre cavaleri, primeşte jurământul 
ducelui de Nevers, înmânându-i insignele Ordinului, crucea şi co
lierul. La rândul său, ducele de Nevers predă celorlalţi cavaleri, 
crucea şi colierul Miliţiei Creştine. După ce cavalerii au depus 
jurământul pe sfânta Evanghelie, scot săbiile şi taie panglicile 
de mătase ce închid cartul, arătând în felul acesta simbolic că 
nimic nu-i va putea împiedeca să realiseze misiunea Ordinului. 
In biserica Sfântului Ştefan urmează o altă ceremonie, mai scuită. 
Ducele de Nevers se adresează fiecărui cavaler cu uimătoarea 
formulă : ,,Te recipimus in ordinem Equitem Militiae Christianae 
sub titulo B. Virginis et S. Michaelis, ut ipsorum intercessione 
Sancta Trinitas te confirm et in gloria nominis sui, ad pacem •ciiri-
stianorum et liber ationem eorum qui sunt oppresi ab infideli bus 2). 

Nunţiul papal se grăbeşte să trimită la Roma un ,,Caialogo 
de'principi et cavalieri ch'anno presso la croce a Viena il Venerai 
otto di marzo 1619". In fruntea cavalerilor cu gradul de Mare Cruce 
(Gran Groce) figurează Radu Serban, „II Principe di Valachia", 
iar printre cavalerii de „Seconda Croce", este menţionat „II 
Sig. Petrasco Yaivoda" (Nicolae Petraşcu). 3) 

1) Actul de constituire delii Olmûtz, li. X. P., Sis. 4.273, f. 9 5 : Riposta, 
B. N. P.. Ms. 4823, f. 108 ; Extraicts des registres de l'Ordre de la Milice Chrétienne, 
B. N. P.. Ms. 4823, f. 2 . 

2) Sommaire de l'institution de l'Ordre de la Milice Chrétienne, érigé à Vienne 
en Autriche le Venerdy VIII jour de Mars mil six cens dix neuf, f. 1, 
7 p. ; Mercure français, 1 6 1 9 , p. 228 ; Fr. Ch. Khevenhiller, Annales Ferdinandei, 
Leipzig. 1 7 2 3 , I, pp. 7 1 1 — 1 4 ; Theatrum Europaeum, I, p. 307 ; vezi şi P. Helyot, 
Histoire des Ordres, Paris, 1 7 1 8 , p. 354 ; Mgr. Crosnier, Les congrégations religieuses 
dans la diocèse de Nevers, Nevers, 1 8 7 7 , p. 474. 

3 ) B. N. P., Ms. 4723 , f. 1 2 2 . 

R E V M A ISTORICA. 



Un alt raport italian arată presenţi pe „Radulfo Baivoda" 
şi ,,1'Ulustrissimo Petraschi, figlio del gia Mi chele Vaivoda", la 
ceremoniile amintite dela V'iena l ) . 

In aceeaşi zi optsprezece cavaleri ai Miliţiei Creştine sem
nează XActe de Vacception des Slaluts, care s'a păstrat în fondul 
de manuscrise franceze ale Bibliotecii Naţionale din Paris 2 ) . 

O atenţie deosebită se pare că a fost acordată lui Radu 
Şerban, care semnează cel dintâi actul de adeziune ; după sem
nătura sa urmează aceea a ducelui de Saxa, a contelui Giovamri 
Yincenzo Arco, a contelui Puchheim şi a lui George Honionnay 3 ) , 
omul de încredere al lui Pazmany 4 ) . Un alt membru proeminent 
al Ordinului a fost Henri du Val, conte de Dampierre, interme
diarul dintre ducele de N'evers şi contele de Altheim, care ştia 
să mânuiască mai bine spada decât pana, mărturisind sincer 
intr'o scrisoare : „bonus latinus non suni" 5 ) . Chiar regele Si-
gismund îşi dă adeziunea fi), iar arhiducii Leopold şi Ferdinand 
-v i i to ru l împăra t—erau şi ei în strânse relaţii cu Miliţia Cre

ştină '). 
In bogata corespondenţă a ducelui de Nevers se găsesc şi 

scrisori ale lui Gaspar Graziani 8 ) , care frecventa la Viena casa 
contelui de Altheim şi care 1-a iniţiat probabil în planurile .mă
reţe ale ducelui de Nevers. 

Gaspar Graziani, deşi se afla în serviciul diplomaţiei tur
ceşti, îşi oferea fără scrupule serviciile sale fondatorului Miliţiei 

i) B. N. P., Ms. fondul Dupuy. 6<>2, t. 289—.290, publicat şi de Tli. Holbau. 
. r., pp. 105—.108. 

i) B. N. V., Ms. 4723, f. 2 ; vezi şi Hurmuzaki, Documente, privitoare la 
Istoria Românilor, Supl. i, p. 187 ; A. Mesrobeauu, Nuovi contributi sul Vaivoda. 
•G. Graziani. Diplomatarium italicum, IU, p. 190 : ,,sono capiii S. Duca di Ni vers. 
il Prencipe Radulio di Valachia, et il Sr. Conte d'Altan''. 

31 Pentru adeziunea nobililor înşiraţi mai jos, vezi : B. N. P., Ms. 4723 
f. 2. şi col. Dupuy, 662, f. 289. 

4) Ci. Szekfii. Bethlcn Gdbor. iiudapest, 1929. pp. 61 »-<>jţ. 
5. B.S.V., Ms. 4703, f. 3S . 
6) B. X. P., Ms. 4703, f. 95 : 47 -3 - f. ' 7 3 : 47*3. f. <)« ; 4<"M. f.-25 ; 4723. f. 

23 ; A.Theiuer, Vetera monumenta Poloniae et T.ithuaniae, Roma, 1803, -HI. p. 374 
7j B . N . P . , Ms. 4703, f. 1 3 1 , f. 1 3 5 . 
8) Sunt şi două scrisori turceşti, semnate de Ci. Ciraziani, prin care con

tele de Altheim este autorizat să construiască o biserică la Kretns, B. N. P., 
Ms. fr. 4694, f. 89—90. 
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Creştine, asigurându-1 că a avut întotdeauna cele mai bune sen
timente pentru naţiunea franceză, întreţinând relaţiuni cordiale 
cu Salignac şi cu de Breves, ambasadorii Franţei la Constanti-
ncpol. In scrisoarea sa, datată din Viena la 5 Octombrie 1O18, 
menţionează pe contele de Altheim şi pe Marcones (Marconnet), 
,,per dare relatione tale della persana mia a Vostra Signoria ilu
ştri ssima" 1). 

Marconnet este cunoscutul curier al Miliţiei Creştine şi 
un: ui de încredere al lui Pere Joseph, trimis în misiune confi
denţială în. Polonia, pentru a găsi aici adeziuni pentru lupta îm
potriva Turcilor 2 ) . 

Deşi Dionisie Rali, „arcivescovo di Valachia", nu figurează 
printre cavalerii Ordinului, — avea vârsta de 80 de ani şi era 
chinuit de sciatică, — totuşi ducele de Nevers se simte obligat 
să-i remită prin Giovanni Battista Petrignani 22 bani de aur 
franţuzeşti, pentru servicii aduse Miliţiei Creştine 3 ) . 

Ducele de Nevers a intrat probabil în legătură cu Radu 
Şerban tot prin Dionisie Rali. Fostul Domnitor al Ţării Româ
neşti cunoştea dealtfel de mult pe contele de Altheim şi pe George 
rle Homonnay, exponent al nobilimii catolice din Transilvania. 
El a luat parte la încercarea sângeroasă a lui Homonnay de a 
înlătura pe Gavril Bethlen, sperând să redobândească cu această 
ocazie scaunul Ţării Româneşti 4 ) . Gaspar Graziani a fost şi el 
la curent cu planurile lui Radu Şerban. Aşa, scrie la 10 Ianuarie 
că Radu Şerban n'a vrut să urmeze sfatul ce i-1 dase în casa 

i; R. N. l-'.,Ms. 4703, f. 8 7 ; publicat de Buchon. n. c, 1 . pp. 291—02; 
E. Georgescu. o.c, pp. 340—41 ; X. lorga, Un conseiller hyzantin..., p. ior. 

2) Ii. X". I'.. Ms. 4723 , f. 59 ; G. Bentivoglio. /,/» nunţiatura di Franria, 
Florenţa, 1863 , p. n o i ; corespondenţa lui Marconnet cu nobilimea din Polonia 
se găseşte păstraţii în fondul de manuscrise al bibliotecii din Carpentras, iSi<>. 
P. 1 . VIII, t. 1 ; a reuşit să câştige şi pe Cazaci. B. K. I \ , Ms. 4703, f. 38. 

3) Chitanţa a fost publicată de N. [orga în l'n cnnseiller bygantin de 
Mtchel U Brave, p. 102. 

4 ) Pentru aceste frământări vezi studiul bine documentat al d-lui A. 
Mesrobeann, citat deja, p. 168 ; introducerea d-lui A. Veress în volumul al IX-lea 
din Documente; Szekfii, o.c, pp. 90-— r : X. lorgu, Slujii şi Documente, Bucu
reşti, 1902 . IV, p. CXXXIX ; Hurmuzaki, Documente. IV.r şi IV.2 : I. Hoga. 
La contesa fra Gabriele Rathnri e Radu Şerban, Diplomatarimn italicum, III, 



contelui Altheim de a-şi amâna expediţia nefericită x). înfrân
gerea suferită nu-1 descurajează. La 22 Aprilie 1617, se ştia la 
Veneţia că Radu Şerban, contele de Altheim şi Homonnay, se 
întâlnesc zilnic în vederea planurilor comune 2 ) . 

Aspiraţiile acestor trei duşmani neînduplecaţi ai lui Gavril 
Bethlen vor fi canalizate în Miliţia Creştină, primind prin înfiin
ţarea acestui ordin un puternic impuls şi o încurajare hotăiîtoare. 

Solemnităţile înfiinţării ordinului Miliţiei Creştine au fost 
mult comentate în lumea creştină. Marco Aurelio Scaglia încerca 
chiar să găsească în Sfânta Scriptură pasagii care a r f i prevestit 
înfiinţarea Miliţiei Creştine 3 ) , iar Pasqualino Pastoricchio scria 
un „discorso intorno l'inventione dell'ordine... della Miliţia Chri-
stiana" 4 ) . Nu lipsesc nici producţiile poetice. Pere Joseph prea
măreşte noul ordin de cavaleri în a sa poemă „Turciade" 5 ) , iar 
Claude Biliard dedică aceluiaşi ordin, poema „Sanetae Militiae 
sacrique belii in Turcos prognosticon" s ) . 

Noul ordin nu fusese încă oficial recunoscut de curia ro
mană, însă nunciul papal Bentivoglio primise dela cardinalul 
Scipio Borghese asigurarea că Papa va acorda toată solicitu
dinea acestui ordin de cavaleri 7 ). Un sprijin preţios găsea Miliţia 
Creştină la Roma în persoana ambasadorului Franţei, de Mar-
quemont 8 ) . 

Cu toate acestea noul ordin întâmpina dificultăţi neaştep
ta te . 

Miliţia Creştină, urmărind eliberarea popoarelor balcanice 
de supt stăpânirea turcească şi dorind, în mod firesc, să recru
teze cât mai mulţi aderenţi din aceste regiuni, nu avea posibi
litatea să ceară cavalerilor ortodocşi să treacă la catolicism. Acest 

1) Hurmuzaki, Dceitmenu, JJJ. p. 88. 
2) Mesrobeanu, o. c, p. 169, 2 :,, ii Generale Altaim, Humanai et Radulio 

Vaivoda convenghino giornalmeirte per eonsultaisi fra di loro per ie cose di 
Transilvania". 

3) B. X. P. Ms. 4704, f. 79. 
4) B. X. P. Ms. 4704, f. 79. 
5) L. Dedouvres, De patris Joseph i Turciados, Angers, 1894, p. y , . 
0. B. X. I'. Ms. 4724. f. i 10 ; vezi C. Gollner, Planul de Cruciată a du

celui de Nevers şi răsunetul lui în poezia vremii, pp. 3 5 1 — 3 6 1 . 
7) Bentivoglio, o. c, 1074 . 
8) Bentivoglio, o. c, 1 1 6 1 . 
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ordin nu putea să fie mai puţin tolerant decât Turcii înşişi, îm
potriva cărora trebuiau să se lupte. Nu se făcea, deci, nici o 
deosebire de credinţă. ,,Toutes sortes de nations pourront 
estre reçues en la dite fondation", specificau statutele Ordinului ] ) • 

Aceasta era inadmisibil pentru Papalitate ! 
Cardinalul Mellini, care răspunde în numele Papei la memo

riul prezentat de contele de Arco, însărcinat cu aceste t ra ta t ive 
la Roma, cerea în modul cel mai categoric ca toţi cavalerii Or
dinului să fie de religie romano-catolică, urmând ca ceilalţi, de 
altă religie, să fie imediat excluşi 2 ) . De aceeaşi intransigenţă 
romană s'a lovit şi Minai Viteazul. Contribuţia lui decisivă la 
armată a fost binevenită Ligii Sfinte, însă când Voevodul a 
cerut, ca şi Sigismund Bithori , subvenţii băneşti delà Roma, 
i s'a pretins să treacă mai întâiu la religia catolică 3 ) . 

Postulatele cardinalului Mellini periclitau însăşi existenţa 
Ordinului şi puteau avea urinări grave, ca : i) renunţarea din partea 
Sârbilor, Grecilor şi Albanezilor de a mai colabora cu Ordinul şi 
2) excluderea lui Nicolae Petraşcu şi Radu Şerban din Miliţia 
Creştină. Contele de Altheim convoacă atunci în grabă, la 3 Sep
tembrie 1619, pe membrii districtului oriental, ca să ia atitudine 
în faţa exigenţelor romane. După lungi deliberări, contele de 
Altheim a fost însărcinat să ceară delà curia romană să renunţe 
la acest postulat, precum şi să facă apel la intervenţia împăra
tului Ferdinand, pentru ca acesta ,,să pună în vedere că prin 
menţinerea clauzei amintite, principii Radu Şerban şi Nicolae 
Petraşcu ar fi excluşi din Ordin şi că, prin aceasta, ar cădea spe
ranţa eliberării domniilor şi ţărilor de religie ortodoxă" 4 ) . Tn 

x) Articles de la Fondation, I I . 
2) Riposta del Card. Mellini, B. N. 1 ' . . Ms. 4723, f. 139 , ,1'esclusione de 

eaduno che nou si conformi in tutto alia catolica fede". 
3 ) Hurmuzaki, o.c, IV, 38. 
4) Hotârîrile districtului oriental, B. N. I'.,Ms. 4703, f. 104—105 ,,ut papa 

a dicta clausula reniittat, ponendo Suae Regiae Mti. iu considerationem quod 
per subsistentiam dictae clausulac vel Graeci exponentur manifestopericulo. 
vel principes Radulius et D. Petrasco excluderentur ab Ordine, unde per conse-
quens caderet spes liberandi régna et provincias descriptas in praedictis littei is, 
ut quae graecae fidei sunt". 



acelaş sens trebuia să intervină şi contele de Arco la Roma 
subliniind din nou importanţa adeziunei lui Radu Şerban şi a 
lui Nicolae Petraşcu la Miliţia Creştină. 

Intre t imp, ducele de Kevers începe pregătirile pentru lupta 
împotriva Turcilor. 

îşi strânge informaţiile şi primeşte memorii amănunţite 
asupra efectivelor armatei necesare, în vederea începerii cam
paniei mult aşteptate. Un memoriu arată că ar fi necesar : trei 
regimente de cavalerie germane, valone sau franceze, a o mie 
de oameni fiecare şi trei regimente de infanterie — germane — 
a trei mii de soldaţi. Grosul trupelor urma să fie recrutat de 
contele de Homonnay şi anume : 60.000 călărime şi 3.600 pedes-
trime ; în ceeace îl priveşte pe Radu Şerban, acesta comanda 
4.000 de călăreţi şi 3.600 de pedestraşi 2 ) . 

Atât ducele de Kevers cât şi contele Altheim arătau o 
bunăvoinţă deosebită lui Radu Şerban. Se -pare că ambasadorul 
Franţei la Constantinopol a fost pus în curent asupra planurilor 
lui Radu Şerban, ştirile transmiţându-se printr 'un cod special 
în care Moldova era numită „compas", iar „la plume" însemna 
Ţara Românească 3 ) . Radu Şerban spera în sfârşit să-şi vadă visul 
împlinit : anume acela de a redeveni, măcar la bătrâneţe, Domnul 
Ţării Româneşti. El se simte îmbărbătat, ştiind că are acum 
„fraţi", din acelaş ordin, în întreaga creştinătate, ceeace impru
dentul său secretar se grăbeşte să vestească în Polonia că Domnul 
său va ajunge în scurt t imp, ,,in altro e fiu fiorito stato 4). 

Astfel de scrisori au fost fatale pentru Radu Şerban. Mai 
multe scrisori trimise de către secretarul lui Radu-Vodă în Po
lonia, sunt interceptate la hotarele Transilvaniei şi trimise Ma
relui Vizir care, din conţinutul lor şi mai ales din pasagiul pri

it Instrucţiuni pentru contele Arco, din Ianuarie 1 6 2 0 , B. N. P., Ms. 4704, 
f. 3, ,.veruni cum in CONSILIO praelicti fuissent III. Dui. Radulius Valachias-
Transalpinae princeps, etc. Kikolaus Petrasko, Waiwoda graecae fidei" ; vezi 
şi Raggionamento presentato a S. Sta per il conte d'Arco, B. N. P., Ms. 4723, f. 135. 

2. Mémoire sur l'Etast de la quantité de cavalerie et infanterie pour faire 
evolter ces peuples, li. N. P., Ms. 4727, f. 53, 

3. B. N. P. 4720, f. 20. 
4. Hurmuzaki, Documente, IV, 1, p. 587. 
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vitor la noul ordin cavaleresc, bănuia o mare conspiraţie împo
triva Imperiului otoman- 1). 

Ambasadorul austriac, Hans de Molatt, încearcă să pună 
capăt acestor întâmplări, pretinzând că el, personal, nu ştie nimic 
şi că împăratul nu se amestecă în treburi bisericeşti, căci n'ar 
fi permis niciodată lui Radu Şerban să intre într 'un astfel de 
ordin. Prudentul diplomat austriac atrage însă cercurilor condu
cătoare atenţia, în raportul său, că fostul Domnitor s'a compromis 
cu astfel de scrisori şi că n'ar fi momentul de a-1 recomanda din 
nou pe Radu Şerban 2 ) . 

Moartea lui Radu Şerban (13 Martie 1620), pune capăt 
unei vieţi zbuciumate. El a fost înmormântat la Viena, în cate
drala Sfântului Ş te fan 3 ) , unde, cu doi ani înainte, depusese jură
mântul solemn de intrare în Miliţia Creştină. 

Toate speranţele Ordinului se îndreptau acum spre Polonia, 
unde domnea un fel de rege-misionar, Sigismund al III-lea, care-şi 
manifestase mai de mult simpatia pentru Miliţia Creştină. Da 
Varşovia, ducele de Nevers reuşeşte să câştige pentru noul ordin 
floarea nobilimii poloneze : Andrei Dipsky, vice-cancelarul rega
tului, Martin Liszowski, Tarnowski, Ştefan Dubomirski, Ioan 
Konawski şi ducele de Zbaraş. Cel mai devotat aderent al Mi
liţiei Creştine a fost însă Samuil Korecki, duşman neînduplecat 
al Turcilor. 

Korecki scria, la 12 Decemvrie 1618, ducelui de Nevers : 
,,am aflat că Excelenţa Voastră face pregătiri pentru a începe 
lupta împotriva Turcilor, în primăvara viitoare. Mă veţi găsi . 
•Excelenţă, totdeauna gata să vă servesc. Cazacii sunt gata să 
înceapă campania cu numărul de luptători pe care îl doriţi 4 ) " . 

Ducele de Nevers, dorind să atace pe Turci prin Moldova, 
cere confidentului său polon lămuriri asupra posibilităţilor mi-

1) Hurmuzaki, Documente, IV, i, p. 587. 
2) Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Românilor, Bucureşti, 1900, III, 

p. . 9 6 . 

3) Veress, Documente, IX, p. 2 1 3 . 
4)- B. N. P., Ms. 4703, f. 95 ; ibid., 4723 , f. 1 7 3 ; ibid., 4 7 1 3 , f. 9 1 ; ibid. 

4694, f. 2 5 ; ibid., 4723, f. 9 3 ; ibid., 4703, f. 1 0 1 ; ibid., 4703, f. 1 1 8 ; pentru 
atitudinea Poloniei şi ecoul Miliţiei Creştine în Polonia, vezi şi Szelagowsky, Slas/. 
i Polska wobec powstania ezebiego, Iywow, 1904, pp. 67—70. 



litare ale acestei provincii. Iată ce răspunde Korecki : „Mol
dova va furniza nu numai alimente suficiente pentru o armată 
foarte puternica, fiind provincia amintită prea bogată în tot 
felul de vite şi alte provizii, pacinică şi pusă în valoare, va putea 
da în fiecare lună şi o sută de inii de sechini şi 15.000 de luptă
tori, oameni foarte îndemănatcci şi obicinuiţi a lupta contra Tur
cilor. Tunurile se vor găsi în mare cantitate în amintita Moldovă 
J în cetăţile dunărene" ] ) . 

Domnul Moldovei era Gaspar Graziani, care şi-a manifestat 
mai de mult bunele sentimente faţă de ducele de Nevers. Un 
denunţ al intrigantului principe al Transilvaniei, Gabriel Kethlen, 
confirmă ca Graziani ar fi fost membru al Miliţiei Creştine 3 ) . 
In acest sens, raportează şi Achille d'Harlay, ambasadorul Franţei 
la Constantinopol : „II m'a fait beaucoup de protestations de 
fidélité envers la Chrétienté et je le tiens pour l'homme qui ser
virait au dessein, dont il se bruit tant , de Monsieur de Nevers" *). 

Spre a-şi arăta zelul de luptător pentru cruce şi spre a-şi 
creia un tit lu de recunoştinţă din partea Creştinătăţii, Gaspar 
Graziani măcelăreşte până la unul delegaţia turcească care îi 
aducea mazilirea; după care porneşte spre capitala ţării ,,re-
pezindu-se în Iaşi şi a turbat târgul asupra Turcilor şi unde pe 
care i-au apucat vremea, acolo i-au omorât. Mulţi dintre Turcii 
cu arme se închideau în pivniţi de se apărau" 5 ) . 

Răscoala sa, el o prezenta ca o luptă pentru Creştinătate 
şi se adresează Papei, cerâudu-i ajutor pentru continuarea luptei ; 

1. 1!. X. P. Ms. 4722 ,,iay entendu que V. K- faisoit lever des gens de 
guerre contre les Turcs en laquelle V. K- nie trouvera tousiours delà servir... les 
Osacques seront prestes de se mettre eu campagne avec telle quantité quelle 
désirera '. 

2) B. K. P. Ms. fr. 4722 ,,pour les vituailles elle en fournira non seule
ment a suffisance pour une très puissante armée, estaud ladicte Province abon
dante an toute sorte de bestial at aultres provisions a ce nécessaires, mais en
core estant paisible et remise en valeur pourra fournir tous les mois cent mille 
sequins et quinze mille combattants, gens fort adroits et accoustumer de com
battre contre les Tartares". 

3) X. Iorga, Geschichte des osmamschen Reiches, Gotha, 1900, IIP p. 371. 
4) B. X. V. Ms. fr. 1(1149, f. 36 : vezi Hurmuzaki, Documente, Supl. I. 

184S. 
5) Miron Costin în Kogălniceanu, Letopiseţe, ed. 2-a. I. p. 270. 
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însă ca Ştefan cel Mare şi Mihai Viteazul, va primi şi el, în loc 
de un ajutor efectiv, promisiuni şi asigurări de simpatie ] j . 

Nu era părăsit de prietenii săi poloni şi de Korecki, ani
matorul luptei împotriva Turcilor. La 12 Septembrie, oastea de 
cruciată era la Ţuţora. Prima ciocnire fu prielnică oştilor, dar 
un coutra-atac tătăresc a fost fatal şi a decis de soarta bătă
liei. Moldovenii şi mercenarii polonezi părăsesc pe Gaspar, Gra-
ziani si fug în spre Carpaţi. Pe drum, el este ucis de ai săi. 

Aşa se sfârşeşte viaţa aventuroasă a lui Gaspar Graziani, 
Domnul Moldovei, duce de N'axos şi duce de Pă ros 2 ) . 

Ar fi greşit să vedem în Miliţia Creştină singurul factor ce 
a determinat răscoala lui Gaspar Graziani şi expediţia polonă 
din Moldova. Legăturile lui Gaspar Graziani cu cavalerii ordi
nului ducelui de Nevers ne permit însă să întrevedem o cauza
litate în desfăşuraica evenimentelor şi să simţim o ideie călău
zitoare, care dă un sens sfârşitului vieţii unui aventurier. 

Privită prin prizma năzuinţelor Miliţiei Creştine, lupta dela 
Ţuţora apare într'o lumină nouă — poate falsă — care dă însă 
contururi hotărîte unui episod clin Istoria Românilor. 

* 

Războiul de treizeci de ani a schimbat preoei părea prin
cipală a Miliţiei Creştine : lupta împotriva Turcilor. 

încă dela 28 Decemvrie, marele mareşal al Poloniei îşi ex
primă îngrijorarea că amestecul Miliţiei Creştine în Războiul de 
treizeci de ani o va îndepărta de la proiectele sale iniţiale de luptă 
(il disegno cosi nobile andarse per poca cosa in fumo 3 ) . 

Va fi destinul tragic al Miliţiei Creştine să ajungă un in
strument de partid, amestecându-se în rivalităţile politice, cu 
aspect religios, din Germania. Interesele divergente ale membrilor 
Ordinului, cari urmăreau fiecare proiectele lor particulare, sperând 
să se folosească de Miliţia Creştină pentru realizarea lor, vor 

1) Hurmuzaki, Documente, VIII, p. 389. 
2) E. Wassenberg, Gestonim Vladislai IV, Danzig, 1043, I, pp. 63—6<>; 

vezi şi studiul bine documentat al d-lui N. I. Bejenaru, Gaspar Graţiaţii, Cerce
tări istorice, Iaşi, 1925, pp. 81—86. 

3) B. N. V. Ms. 4703, f. 108. 



putea fi subordonate unui ideal comun,, atât cât Ordinul va rămâne 
fidel idealului său de a lupta împotriva necredincioşilor şi nu îm
potriva ereticilor. In momentul în care curia romană va degrada 
Miliţia Creştină, transformând-o într 'un instrument de partid 
politic, tendinţele divergente ale cavalerilor de naţionalităţi di
ferite se vor manifesta în mod forţat, entuziasmul va dispărea şi 
Ordinul va fi uitat. 

C. GOLLNER 



O SCRISOARE INEDITA A LUI WILLIAM WAKE, 
ARHIEPISCOP DE CANTERBURY, CĂTRE NICOLAE 

MAVROCORDAT 

La 14 Iulie 1723, Nicolae A. Mavrocordat termina astfel 
lungul post-scriptum al unei scrisori către patriarhul de Ieru
salim, Chrysant Notaras : „Ani văzut ce societate faci Feri
cirea Ta în Neochorion cu preotul ambasadorului Englezilor 1). 
Avem şi noi corespondenţă cu un arhiepiscop de Canterbury, 
anume William, şi ne scriem unul al tuia; care este unul din cei 
mari de acolo, şi ni-a trimes chiar şi unele cărţi şi se vede din 
multe semne că e filelin" 2 ) . 

Acest corespondent englez este William Wake, titularul 
scaunului primat al Angliei între anii 1716—1737. Este mai ales 
cunoscut pe continent prin rolul său în istoria negocierilor de 
unire întreprinse în secolul al XVIII-lea de „Non-Jureurs" en
glezi pe lângă ierarhia ortodoxă greacă. 

Tratativele durau de 10 ani, când Thomas Payne, confesorul 
ambasadei britanice la Constantinopole, informează pe arhie
piscopul de Canterbury. Prelatul făcu atunci cunoscut lui No
taras, care tocmai îi trimisese două din lucrările sale, că „Non-
Jureurs" constituiau în biserica anglicană o dizidentă religioasă 
şi politică fără mandat 3 ) . 

1) Este vorba de Thomas Payne ; cf. scrisoarea lui Chrysant , către 
William Wake, cu data de 1 9 Ianuarie 1 7 2 7 , Mansi, Amplissima coli. conc, t . 
37. PP- 597—598. 

2) E. I<egrand, Bibliothèque grecque vulgaire, t.'IV, Epistolaire grec, p. 
1 7 3 , no. 1 2 6 , şi N. Iorga, Documente greceşti în Hurmuzaki, Documente privi
toare la istoria Românilor; vol. XIV, part. II, pp. 886—887, nr. DCCCLJX, 

3) Scrisoarea lui Wake a fost publicată în original de către I,. Petit în 
Mansi, Amplissima coll. conc, t. 37 , pp. 5 9 1 — 5 9 4 ; George Williams a introdus. 
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Corespondenţa lui Wake eu Nicolae Mavrocordat for
mează un alt capitol al relaţiilor cu continentul. Nimeni nu şi-a 
dat până acum osteneala de a verifica starea în care se găsesc 
conţinutul şi valoarea acestor scrisori, cercetând fondul Wake 
dela Christ Church Library din Oxford 1 ) . 

Poate nu mai rămâne din ele nimic, poate se.reduce la 
una sau două scrisori : iu domeniul înaltelor relaţii, amorul pro
priu a făcut repede să se transforme o întâlnire în prietenie. 

Aşteptând cercetarea, putem publica o scrisoare din această 
corespondenţă, ajunsă la noi pe aceeaşi cale ca şi scrisoarea lui 
De Quien către Mavrocordat '-). 

Scrisoarea pe care savantul dominican o adresa la 13 Noem-
vrie 1724 Prinţului, spre a-i mulţumi că-i trimisese în omagiu 
opera „De Officiis", a fost găsită de N. Iorga în Marc. ital. XI , 
54. Codicele vine dintr'o copie transcrisă pe pagina finală a unui 
exemplar clin ,,De Officiis", în posesiunea unui oarecare Niccolo 
Francesclii. Dar un splendid exemplar al lucrării, ediţie din Deipzig, 
1722, păstrat în Biblioteca Institutului Francez de Studii Bi
zantine din Bucureşti, conţine tocmai, în aceleaşi condiţiuni, 
scrisoarea lui De Quien. Textul este identic, afară de un spaţiu 
liber pentru „Grecie" şi două greşeli de elisiune, care trădează 
un copist puţin familiarizat cu limba franceză. Identitatea celor 
două exemplare este deci mai mult decât probabilă. Cel dela 
Institutul bizantin are la urmă, deasupra titlului, literele P. D. W. 
in aur, care ar trebui să se lămurească. 

Dar aceasta n'are, de altfel, decât mică importanţă pentru 
noi. Ce interesează mai mult este prezenţa, pe recto şi verso pa
gi nei lăsate în alb, dela început — d e c altă mână şi scrisă de două 
ori (vezi mai jos) — a unei scrisori ,,JIluştrissimi ei Reverendissimi 

versiunea engleză în cartea sa, The oithod-x Church of the Hast in the cighiecnlh 
cenluvy, London, 1 8 6 S , LV .şi urm. Asupra întregii acestei chestiuni, în afară 
de această din urmă lucrare, se va putea recurge la L. Petit, Entre anglicans cl 
orthodoxes nu début du XVUI-èmc surle. Échos d'Orient, 1 0 0 5 , VIII, 3 2 1 sq. 
şi I. Karmiris, 'OpQoSoJ'.a v.a\ npotsvc*vTM|iôt, Atena. 11)37, 1 , 3 1 8 sq. 

1) ('.. Williams, 1. 1. I,V. 
2) X. Iorga, O scrisoare a lui Le Quien către Neciilae N. Mavrocordat 1:1 

Arhiva, Orcanul societăţii ştiinţifice şi literare din laşi, Anul X, 7 8 9 9 , pp. 1 3 2 — 
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Archiepiscopi Cantuariensis", pe eare o publicăm chiar aici. Evi
dent, ea figurează în acest loc, pentrucă face aluzie la ,,De 
Officns". 

Au existat deci mai multe exemplare — cel puţin două — 
care înfăţişau una sau alta din aceste scrisori, dacă nu pe amân
două. Iniţiativa primei transcrieri nu poate veni decât dela Ma-
vrocordat sau dela altă persoană din jurul său, interesată să 
facă cunoscute atestări atât de măgulitoare. 

Scrisoarea Primatului Marei Britanii confirmă primirea a 
două manuscrise, un Ioan Klimax şi cele Patru Evanghelii, precum 
şi o scrisoare a prinţului. Redactată într 'un stil cu totul bisericesc, 
ea nu nesocoteşte expresiile banale ale genului. Se vor găsi, poate, 
într'o zi aceste codice despre care e vorba, şi care par a fi 
purtat un ex-dono : ,,tuo nomine insignitos". 

Ar rămânea să se fixeze data acestei scrisori şi împreju
rările în care cele două personagii au legat relaţii. Desigur după 
1719, data apariţiei operei ,,De Officiis", probabil la 1722, data 
celei de a doua ediţii, pe care Nicolae a trebuit mai ales s'o 
răspândească elin cauza traducerii sale latine; ea se va fixa 
cu destulă siguranţă în jurul anilor 1723—1724. 

Pe de-o parte, în adevăr, Wake pare să fi avut această 
lucrare înainte de trimiterea manuscriselor. Pe de altă parte, 
tonul în geneie al scrisorii nu presupune relaţii prea vechi. 

Cât despre originea raporturilor, totul te face să crezi că 
ele au început sau cel puţin s'au prelungit sub semnul cărţii. 
Scrisoarea lui ÎSieolae către Chrysant face să se bănuiască, cea 
a lui Wake o confirmă. Catalogul bibliotecii Prinţului x ) atestă un 
număr destul de mare de ediţii engleze biblice, clasice, creştine, 
la Eondra, Cambridge şi Oxford, dintre care mai multe au putut 
t r tce printre |xeptxâ piBXlx despre care s'a vorbit mai sus. 

Alţii să determine dacă se poate şti mai mult în această 
privinţă. 

JEAN GOU1LLARD 

1) Asupra acestui catalog, K. lorga, Catalogul bibliotecii tui Constantin 
Mavrocordat, Analele Acad. Rom., seria II, torn., XXXVII , Memoriile sseeţ. 
ist., 85 sq. passim. 
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Epistola 111 : et Reissimi Archiepiscopi Cantuariensis Totius 
Angliae Primatis. 

Serenissime Princeps Domine in H-to Colendissime. 
Post longa itinera variosque errores terrà marique supe

rai os, salvi tandem ad manus meas peivenerunt, quos ad me 
mittere dignata est Celsitudo Tua, libri manuscripti, benevolen-
tiae erga me Tuae insigne monumentimi, munus Principe dignum, 
bibliothecae ineae perenne decus et ornamentimi. Ut enim tăceam 
quanti sit preti] egregi um illud Io : Climaci exemplar ; quis satis 
aestimare poterit praeclarum Ouatuor Evangeliorum Apogra-
phum ? Librum ipso sui adspectu venerandum ; antiquitate, ele
ganţii! et post tot seculae, suo etiamnum nitore plurimum suspi-
ciendum. Ego vero Serenissime Princeps uti eà qua par est gra
titudine haec contemplor ; ultra tarnen suum erga me favorem, 
illustri hoc pignore mihi confirmatum longè praefero, eumque 
et spero et voveo perpetuimi futurum. Quid enim gratius, quid 
honorabilius mihi accidere potuit, quam a t am Illustri t am eru
dito Principe compellari, et in aliquam Tuae benevolentiae partem 
admitti ? Hoc etiam apud posteros gloriam mihi conciliabit ; cum 
viderint lios tant i pretij libros Tuo nomine insignitos ; mihique 
a te tam longè a nobis dissito, t am alto supra me fastigio elevato 
benigne missos. 

Et iam litteias Seren : V-ae gratus exosculor, et inter pre-
tiosissima ejusdem generis xet|i^Xia conservandas curabo, ut 
et un aliud nihil Tuo dignum fastigio rependere valeam, gratini) 
saltem animimi mihi non defuisse ostendam. "Eatt fàp xav<bv 
SÙITOTTAG y) exxGio-j 5óva |AIG, Y À P RCPOAIPÉAEC [laxpeixat io T I P A Y ^ A , 

uti Te Magistro e x aureo Tuo rapi xaorjxóvtwv libro edidici 1). 
ìcpscXvj SÉ èax:v i) 6~tp oov xaraSArjÖeiaa X<*P [S

 y-ai "H àvxiSoaig XP̂ °S 
ÄTTAPATXTJTOV -). - Tòv 8è e5 7^£7tov6ota pa%\xa>; zyßiv RAPT TÌJV àvtéxttacv 
ifjţ X ^ P ' ^ 0 ? , napavoj'.ta âvuxpoţ iaxi 3). 

Vides Princqiş banditissime quantum ex Tuis monitis pro-
feeerim, quamtumque Tibi debeam, qui eodem tempore, et be~ 
neficiarium me Tibi obstrietissimum reddis, et quomodo pro 

i) Ed. diti Leipzig. 1 7 2 2 , cap. XVI. p. 137 . 1 1 . 11 - I J . 
, 2) Ibid., p. 1 4 7 , n . fi—7. 

. . .3) Ibid., p. 1 4 7 , i l . 4 — 5 . Citaţia greacă şi cuvintele latine înglobate 
în ea sunt scrise de altă mână şi cu altă cerneală decât restul textului. 



Ian Lis Tuis benefieijs in hac mea mecliocritate giatum me Tibi 
ostendam sapientissime instiuis. Deficiunt vires, negat me for
tuna mea tanto Principi àvii'Swpov offerre. 

Quod unicè restat animi retributio nunquam deerit ; qui 
nec beuignitatem Tuam apud homines depraedicare cessabo ; 
nequé à Deo bonorum omnium largitore precibus exorare, ut 
Te populo Tuae (sic) Ecclesiae Suae diutissimè conservet, gratia 
st1 a salutari cumulare dignetur, qua et magno alijs Priticipibus 
esemplo vivas et cum tandem Te Tua fata vocaverint, ( :sumnns 
(juippe viris non minus, quàm nobis inferioris subsellij honiin'bus 
aiiquando moriendum :) pro eo, quo hic ornaris diademate, ae-
ternam m coelis coronam accipias, per merita et intercessionem 
Beatissimi Servatoris Nostri Jesu Christi cujus Te protectioni 
humiliter commendo, utque me inter devinctissimos Tuos clientes 
annumerare pergas, ex animo voveo ; Hec (sic) optat. haec ef-
flagitat 

Seienissime Princeps Celsitudinis Tuae 
Humillimus in H-to servus 

W. Cant. 





O NOUĂ LISTĂ A EPISCOPILOR CATOLICI DIN MOLDOVA. 

Găsind o listă a episeopiloi catolici din Moldova în Archiva 
Congregaţia „de Propaganda Fi de" din Roma 1 ) , am crezut că 
ar fi bine s'o public, confruntând-o cu listele similare, vechi sau 
nouă, ir ai cunoscute, pentru a putea servi la o eventuală com
pletare a lor. Nu e iscălită, nici datată. Ultima numire de episcop 
de care aminteşte e clin 28 August 1849. Ţinând teamă şi de 
locul unde a fost pusă în volum •—începutul anului 1850 — e 
foarte probabil că lista a fost îutecmită în 1S49. 

In general, datele din ea corespund cu acelea din listele 
publicate, dar găsim între ea şi acestea din urmă unele deosebiri 
considerabile. La pomeneşte, între altele, câţiva episcopi nemen
ţionaţi în listele anterioare, care, ia rândul lor, se deosebesc mult 
între ele. A . 1: întocmită pe baza autorilor citaţi la sfârşitul 
ei şi, de sigur, a documentelor aflătoare în Archiva Congregaţiei 
„de Propaganda Fide", pentiu uzul acestei instituţii, cu titlul 
şi textul următor : 

Series Chrouologica E-piscopormn Moldavi as sub titulo Episcopatul 
Scre.tev.sis ac de in Bakovicnsis. 

1. Primus Kpistcpus Sereteusis (anno 1370) 2j fuit Andreas, 
cogiiomcnto Wassilo, ex. Ord. Miti. 3 ) , confessoie ElisalKtbas Hun-

1) Archivio dclla S. Congrcgasione di Propaganda Fide. S-i'ilhire riferite 
«ei congressi del 1848—iSfi. Moldavia, v. 1 1 ; primul document aşezat la anul 
1 8 5 0 . 

2) După Gams, un episcop de Şiret, cu numele l'etru, ar fi stat la Cra
covia. Cf. Gams, 1'. Bonifacius, Series episcoporum Eccicsiae Catholicae, Leipzig. 
1 0 3 1 , p. 365-

3) Consacrat Ja 9 Hârtie 1 3 7 1 . Cf. C. Auner. Episcopia de Serei (I37Z— 
1388), în Revista catolică. Bucureşti, a. II ( 1 9 1 3 ) , p. 228. 

REVISTA ISTORICĂ. 8 
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gariat* Rtginae et C e l e b r i s conciouator, qui postea, anno 1386 •') 
translatus ad Episcopatum Vilnenseni 2) in Lithuania, ibi beato 
fine quievit 3 ) . Not and uni est autetn quod Episcopati^ Seretensis 
inter Senatores regni Poloniae in generalibus comitiis locum 
habuit, quern tunc tantum amisit cum Polonia ipsa amisit Mol
davian!. 

2. Anno 1383 successit Nicolaus, pariter de Ord. Minorum 4 ) . 
3. Anno 1388 ab Urbano V creatus fnit Stephanus Ruteni, 

de Ord. Praed 5 ) . 
4. Anno 1395 Stephanus Martini, pariter de Ord. Prae-

dicatorum 6 ) . 

1) Rată confirmată de Gams, o.c, p. 360 şi ],equien. Oriem, christianus. 
Parisiis, 1740, III, coloana n 1 9 . 

2i După Iorga, la 1 7 Febr. 1 3 8 7 (N. Iorga : Istoria Bisericii româ
neşti, Vălenii-de-Munte, 1932 . II. p. 3 1 7 ) ; după Auner, la 1 2 Martie 1 3 8 8 , Ci. 
Auner, <'. c, p. 2 3 5 . 

3) In anul 1 3 9 9 . Cf. Gams, o. c, p. 360. 
4) Acest episcop nu figurează îu nicio altă listă. Cf. I,equien, o. c, III, 

c. 1 1 1 9 ; Gams, o. c, p. 365 ; C. Auner, Cei din urmă episcopi de Seret, în 
Revista catolică, a. III ( 1 9 1 4 ) . p. 5 6 9 ; Iorga, o.c, II, p. 3 1 7 . 

5) Jyequien face următoarea observaţie, o. c, III, c. 1 1 1 9 : " Verum hune 
successisse oportet Andreae, quando ad ecclesiam Vilnensem translatus fuit anno 
1 3 8 6 " . De fapt însă, afară de Lequien şi Gams, care el însuşi are îndoeli, nimeni 
nu-1 admite ca urmaş imediat al episcopului Andrei. Cf. Lequien, b. c, III, c. 
1 1 1 9 şi Gams, o.c, p. 365 . 

Auner consideră drept urmaş al lui Andrei pe loan de Cracovia, între 1 3 9 3 — 
1 3 9 4 , ..căruia mai întâi Bzovius. la anul 1606, i-a dat numele de Sartorius". 
Cf. .Auner, l. c, în Rev cat., a. III (1934). p. 569. Mai târziu, în 1646, Polo
nezul Okolski a făcut „din loan al lui Kzovius două persoane deosebite, una 
foan, fără alt epitet, alta loan Sartorius. cari amândoi ar fi fost episcopi de 
Ser i ţ" . fbid.. p. 560. Peste câţiva ani, VVmtatia a numit pe primul ,,Rutheuis". 
ibid. 

După N. Iorga, urmaşul imediat al lui Andrei ar fi fost Ştefan Martini, 
la 8 Iunie 1394 ; iar pe loan Sartorius îl consideră drept al treilea episcop de 
Şiret. (o. c, II, p. 3 1 7 ) . 

6) După Auner, al treilea episcop de Şiret. In privinţa lui, autorul dă 
următoarele explicaţiuni : ,,...din acest singur Ştefan s'au făcut trei. Bzovius 
(1606) nu cunoaşte decât un Ştefan Ia anul 1 4 1 2 ; îl numeşte Zaiaczek, adică 
Zajaczek, iepuraş. După dânsul se luară toţi scriitorii până la Fontana (T666), 
care, sprijinindu-se greşit pe Okolski şi Dlugosz, deosebeşte un Rutean. Ştefan, 
în anul 1 3 8 0 , de Polonezul Ştefan Zaiaczek. Cavalieri (1696) descopere bula cu 
Ştefan Martini şi nerecunoscând pe nici unul din cei doi Ştefani ai predecesorilor 
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5 . Circiter anno 1400 creatus fuit Episcopus Seretensis 
Joannes Sartorius, x) pariter de Ord. Praedicatorum, qui a Boni
facio I X obtinuit translationem cathedrae ex Siretensi ad Bako-
viensem civitatem 2 ) . Ex quo it a que tempore Episcopus Sere
tensis incipit vocari Episcopus Bakoviensis, licet Episcopatus fuerit 
tempo idem. 

6. Anno 1414 Stephanus Zaiocseck, ex Ord. Praed 3 ) . 
7. Anno 1431 Thomas Ernheber, ex Ord. P red 4 ) . 
8. Anno 1444 Petrus Joannes, ex Ord. Minorum 5 ) . 

săi, el adaugă la listă pe un al treilea la anul 1394". Cf. Auner, 1. c. în Rev. 
Cat., III (1914), p. 572. Mai departe : „Istoria de până acum a episcopiei de 
Seret a dovedit că până la anul 1394 nu e loc pentru un episcop Ştefan... trebue 
neapărat să conchidem că a existat un singur episcop Ştefan al Seretului, ade 
verit documentar între anii 1394 şi 1412". Ibid. 

Lequien intercalează între Ştefan Ruthenus şi Ştefan Martini pe Ioannes 
I. Cf. Lequien, o.c, III, c. 1119. Cf. şi Gams, o. c, p. 365, care se ia după 
Lequien. 

1) In privinţa acestei porecle, vezi mai sus, nota adela p. 2. Cf. Lequien, 
c. <••.. c. 1119—1120 ; Gams, o. c, p. 365 şi Iorga, o. c, II, p. 317. 

2) Afirmaţie greşită. Transferarea episcopiei catolice la Bacău s'a făcut 
numai la începutul veacului al XVII-lea şi nu dela Şiret, unde ea încetase să 
«xiste dela începutul secolului al XV-lea, ci dela Argeş. Primul episcop de 
Bacău, Ieronim Arsengo, era numit „episcop de Argeş sau de Bacău". Cf. Auner, 
Începutul episcopatului de Bacău, in Rev. cat., a. I (1912), pp. 383—408. 

3) După Lequien şi Gams, din 1412. Vezi o. c, c. 1120, resp. p. 365. 
După N. Iorga, din anul 1430. Cf. o. c, II, p. 317. 

Auner afirmă că în anul 1414 episcop de Şiret a fostNicolae Venatoris, 
care a urmat, la 5 Martie 1413, lui Ştefan Martini. Cât despre Zaiacseck, îl con
sideră identic cu Ştefan Martini. Vezi explicaţia lui reprodusă la p. 2 (nota 3). 
La 31 Iulie a aceluiaşi an, a fost numit, din greşeală, şi un al doilea episcop 
de Şiret, Toma Gruber. Cf. Auner, Cei din urmă episcopi de Şiret, în Rev. Cat., 
a. III {1914), p. 576. In lista lui Lequien, o. c, c. 1120 şi a lui Gams, o.c, 
p. 365, acest episcop Nicolae figurează după Thomas Ernheber ; la N. Iorga, o. c, 
II, p. 317, înaintea lui. 

4) După Lequien şi Gams, din 1413. Cf. o. c, c. 1120, resp. p. 365. De 
aceeaşi părere este şi N. Iorga, o. c, II, p. 317, şi Auner, Ren. cat., a. III 
(1QT4). p. 575. 

5) Diu 1433 după Lequien, r». c, c. 1 1 2 0 . După N. Iorga, o. c , II, p. 317 
şi Auner, /. c, în Rev. cal., a. III (1914), p. 577, din 1434. Aceşti doi autori îl 
«•onsideră drept ultimul episcop de Şiret. Gams îl numeşte l o a n I I I Simon. Cf. 
«. c, p. 365. 
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9. Anno 1451 Joannes Roza, ex Ord. Praed 1 ) . 
10. Circiter anno 1460 Joannes Simon 2 ) , coguominatu 

Davidix, ex Ord. Minoium. Quo tenipore i'loruit Stephanus dictus. 
Magnus Moldaviae Princeps, qui adjuvantibus Siculis et Polonis 
apud Berlad die 17 Ianuarii Turcarum copias vicit ac penitus 
profligavit. 

11. Anno 1497, Thomas de Zagradin, ex Ord. Praid 3 ) . 
Post hujus obiturn vacavit 4) sedcs Bakoviensis ob con

tinua bella usque ad annum 

1) Cf. Lequien, o. c, e. 1 1 2 0 . La Gams, o. c, p. 305 , este trecut în şirul 
episcopilor de Bacău (unde n'a existat episcopie la această dată). Auner stabi
leşte că a fcst primul episcop de Baia, numit după 1 4 1 7 . In realitate se numea 
Ioan ce Ryza. Cf. C. Auner, Episcopia de Baia, în Rev. cat., s. IV (1915), pp, 
9 4 — 1 1 0 . 

2) Cf. Lequien, o. c, III, c. 1 1 2 0 . Vezi mai sus şi părerea lui Gams dela 
nota 5. 

3) Lequien, o.c, III, c. 1 1 2 0 ; Gams, o. c, p. 365 . După aceşti autori. 
Tema de Zogradino a fcst ultimul epiEcc ţ i de Şiret. N. Iorga îl pune în şirul 
episccpilor de Baia. Cf. o. c, II., p. 3 1 8 . 

4) Trebue să reamintesc aci icziulatele la care s'a ajuns în uima cercetă
rilor privitoare la episcopiile catolice din Mcidcva. 

I\u este nicio îndoială în privinţa episcopiei Şiretului, care, întemeiată 
în 1 3 7 1 , a existat până spre mijlocul sec. XV. Ultimul episcop, cu numele 
Ioan, parc să fi fost numit în anul 1 4 3 . ] . Aceasta este părerea pi«.î. Iorga şi a 
lui Auner. Vezi mai sus nota 5 dela p. 3 . 

Lequien, o. c, III, c. 1 1 2 0 ţi Gams, o. c, p. 365, care urmează pe primul, 
continuă şirul episcopilor de Şiret, cu Tema de Zogradino, pană La anul 1497 . 
La această dată îl întrerup şi-1 reiau în al treilea deceniu al sec. XVII sub numele 
de episcopi de Bacău. Gams mai citează doi episcopi — loann. P.csa, la anul 
1 4 5 1 , şi Ioannes, cp. Moldav. ? — pe care îi pune, în paranteză şi lăsând să i se 
întrevadă îndoelile, în şirul episcopilor de Bacău. Cf. o. c, p. 365 . Comite astfel 
o greşală evidentă, deoarece episcopia de Bacău n'a existat în timpul acela. 

E greşită şi afirmaţia din documentul de faţă că, după moartea lui Toma 
de Zogradino (c. 1497) , episcopia de Bacău — care, de fapt, u'a existat la data 
aceasta — ar fi fost vacantă până spre iftoi. 

In al doilea deceniu al sec. XV fu înfiinţată în Moldova, după cererea 
regelui Poloniei Vladislav şi a soţiei sale Ana, o nouă episcopie catolică, cea (lela 
Baia, care a avut apoi titulari în tot cursul acelui secol. Lista lor, care nu e sta
bilită încă definitiv, la N. Iorga, o. c, II, p. 3 1 S şi la Auner, Episcopia de Baia, 
în Rcv. cat., a. IV ( 1 9 1 5 ) , pp. 9 4 — 1 2 6 . In ea sunt trecuţi câţiva care în listele 
lui Lequien şi Gams, precum şi în cea de faţă, figurează ca episcopi de Şiret. 
Trebue să tragem concluzia că aceşti din urmă doi autori şi acela care a întocmit 
lista episcopilor, pe care o public, n'au avut cunoştinţă de existenţa episcopiei 
catolice cu reşedinţa la Baia. 
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12. 1601 vel circiter, quo Clemens VIII P. A I . eandcm resti
tuit T) ejusdem Episcopum constituens Bernardinum Quirini Italus, 
ex. Ord. Praed., qui a Tartaris in captivitatem ductus, atque 
catenis constrictus, fastibusque caesus, tamquam martyr in car
cere eccubuit. 

13. Anno 1605 Hieronymus, ex Ord. Minorimi 2). 
14. Anno 1611, Valerianus Lubienieeki, ex Ord. Pra-d., qui 

I ariter in captivitatem ductus fuit atque in ea extremam diem 
clausit s ) . 

15. Anno 1618 Adamus Goski, ex Ord. P raed 4 ) . 
16. Anno 1624, Nicolaus Eredro, ordinis Minorum 5 ) . 
17. Anno 1633, Joannes Zamoyski 6 ) , ex Ord. Predicatorum, 

qui postea translat us fuit ad Episcopatum Praesmiliensem 7) ac 
dein ad Luceoriensem 8 ) . Notandum quod inter translationem 
protfati Episcopi et nomi nati onem successoris praeterierunt ali qui 
ar.ni, interea anno 1644 missus fuit in Moldavian! ut Visitator 

1) Transferarea episcopiei catolice clela Argeş la Bacău (vezi nota 2 dela 
p. 3) s'ar fi făcut din cauza sărăcirii şi a plecării catolicilor diu oraşul muntean. 
Primul episcop, care a urmat această cale, a fost Bernardino Quirini, numit 
pe la 1590 , „episcop de Argeş în Valacliia şi Moldova". Dar, de fapt, întâiul 
episcop de Bacău a fost Ieronim Arsengo, numit episcop „de Argeş" „sau de 
Bacău", după moartea lui Quirini (c. 1604). Iar urmaşul lui Arsengo, mort în 
16:0, Valerian Lubieniecki, purta titlul de „episcop de Bacău", fără vreo men
ţiune a Argeşului. Cf. C. Auner, Începutul episcopatului de Bacău, in Rev. cat.. 
a. I (1912), pp. 384—408. 

2) Lipseşte din lista lui Lequien, o. c., III, c. 1117 şi a lui Garas, o.c. 
V- 365 • 

3; Cf. lorga, o. c, II, p. 314 şi Auner, începutul episcopatului de Bacău. 
în Rev. cat., a. I (1Q12), p. 408. Lipseşte din lista lui Lequien. o. c, III, c. 
7ij 7 si a lui Gams, o. c, p. 365. 

4 ) Cf. Iorga, o. c, II, p. 314. Lipseşte din lista lui Lequien, o. c, III, c. 
1117 şi a lui Gams, «. <-., p. 365. 

După prof. Iorga, o. c, II, p. 314, din ii>;y până în 1631. Vezi şi 
Gams, o. c, p. 365, la care figurează ca prim episcop ele Bacău. Lequien, o. 1., 
III, c. 1117, nu-1 are în lista sa. 

6,1 Este primul episcop de Bacău in lista lui Lequien, o. r., III, c. 1117. 
Vezi Iorga, o. c, II, p. 314 şi Gams. o. <•.. p, 3 6 5 . 

7) Przemysl (Premislia). la '1 Decembrie i(>40. Cf. Gams. o. c, p. 351'). 

8) Luck (Ep. Luceoriensis) et Zytomir. iu 11154. A- murit acolo, la 1 Ia
nuarie Cf. Gams. n. r.. p. 352. 
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Apostolicus Marcus Bandini Archiepiscopus Marcianopolitanus, 
qui primus Patres Societatis Jesu in Moldaviam vocavit. 

18. Anno 1651 electus fuit Episcopus Bakoviensis Mathias 
Marianus Kurski 1 ) , Ord. Min., qui deinde translatus fuit ad 
Episcopatum Ennensern. 

19. Circiter 1660 Jacobus Gorecki 2). 
20. Anno 1681 Jacob 3 ) Dluski, Ord. Min. Conv., qui in 

visitatione Ecclesiarum Moldaviae a Tartaris facibus ardentibus 
ad latera admotis cruciatus, in Conventu l,eopoliensis S. Cruciş 
ad quern advectus fuit, pie quievit. Post hujus obitum vacavit 
iterum sedes Bakoviensis usque ad annum 1693 quo tempore 
extiterunt tamquam administratores Apostolici prius P. Vitus 
Piluzzi, Ord. Min. Observantium, ac dein P . Felix Bernebei. 
Ord. Min. Conv., Episcopus Prissemis. 

21. Anno 1693 Amandus Victorinus Cieszeyko 4 ) , ex Ord. 
Praedicatorum. 

22. Anno 1699 Stanislaus Franciscus Bieganski, Ord. Mi-
norum 5 ) . 

23. Anno 1711 Joannes Damascenus Lubieniecki, Ord. 
Praed 6 ) . 

24. Anno 1715 Adrianus Skrictuski, Ordinis Minorum, qui 
ante consecrationem ultimam clausit diem. 

25. 1717 Josephat Parysievix, Ord. Min. 7 ) . 
26. Anno 1733 Thomas Zaleski, Ord. Praed., qui obiit ante 

consecrationem 8 ) . 

1) Cf. Gams, o . c , p. 3 6 5 şi Iorga, o . c , II. p. 314. 
2) După Lequien, o. c , III, c. 1117; Gams, o. c , p. 365 şi Iorga, o. c , 

II. p. 314, din 1678. 
3) Francisc, la prof. Iorga, o. c, II, p. 314. 
4) Cf. Iorga, o . c , II, p. 314. După Lequien, o . c , III, c. r u 8 şi Gams 

o. c , p. 365, din anul 1694. 
5) După prof. Iorga, o . c , II, p. 314, din anul 1698. Lipseşte din lista 

lui Lequien, o . c , III, c. 1117 şi a lui Gams, o . c . p. 365. 
6) Cf. Lequien, o. c , III, c. 1118 şi Gams, o . c , p. 365. Prof. Iorga pune, 

între Bieganski şi I. D. Lubieniecki, un alt episcop, cu numele Toma Hanus-
zewicz, pentru anul 1709. Cf. o . c , II, p. 314. 

7) Lipseşte din lista lui Lequien, o . c , III, c. 1117—1118 şi a lui Gams, 
o. c , p. 365. 

8) Cf. Lequien, c . <:,," III, c. u i 8 ; Gams, o. c , p. 365 şi Iorga, o . c , 
II, p. 314. 



27- *738 Stanislaus Rayniundus Jazierski, Ord. Praed 1 ) . 
28. Franciscus Candidus Assalinski 2), Ord. Min., qui obiit 

1775 Kieviae 3 ) , ad cuius sedem translatus fuerat. 
29. Doniinicus Petrus Karwosseski 4) qui obiit Sniatino 30 

Sept. 1789. Benedictus enim XIV die 5 Augusti 1752 sedem Ba-
koviensem Sniatinum transtulerat, quin tarnen ti tulum immutaret. 

30. Anno 1808, Bonaventura Carenzi Ord. Min. qui Ci-
vitate Plebis 5) in Umbria, ad cujus episcopatus translatus fuerat 
anno 1814, vitam clausit 6 ) . 

Ultimus Episcopus Bakoviensis. 
31. Anno 1815, die 20 Martii Bonaventura Berardi Ravennas, 

Ord. Min. 7 ) , a Pio VII immortalis memoriae electus fuit et in 
sequenti anno die 25 Februarii consecratus Vindibonae ab Illus
trissimo ac Reverendissimo Nuntio Apostolico Severali. At que 
hie, qui die 13 Aprilis anni 1818 Jassiis obiit, exstitit ultimus 
Episcopus Bakoviensis : exinde enim ob exortas dificultates 
Catholicos inter ac Schismaticos, nonnisi Visitatores Apostolici in 
Moldaviam missi fuere. 

Anno itaque 1818 missus fuit tamquam Visitator Apos-
tolicus in Moldaviam Philippus Paroni Romanus, 8) ord. Min., 
Episcopus Iloan, qui cum earn Missionem usque ad annum 1825 
gubernavit, in Italiani reversus, obiit Reato anno 1845. 

Huic successit Bonaventura Zaberoni 9 ) , ejusdem Ordinis, 
Episcopus Hellenopolinsis, qui obiit Jassys anno 1836. 

Anno 1838 Petrus Raphael Ardoini 1 0 ) , Ord. Min., Prae-
fectus Apostolicus Constantinopoleos, electus ac consecratus 

1 ) In l i s t a lu i Lequien, o. e III, c. 1118, f igurează ca u l t im episcop de 
T5 acău. 

2) Vezi Cam;, . «. r.., p . 365 . 
3) Trans fe ra t l a 7 Iau . 1 7 7 4 . Cf. Gams , «. c, p . 349. 
4) Prof. Ior«a, o. e, II, 3 1 4 , î l consideră drept ul t imul episcop «ie liticali. 
5) Ci t tà de l la P ieve . 
6) L a 1 3 Novembr ie 1 8 1 7 . Carenzi este ultimul episcop de l iaeău, după 

G a m s , o. c, p . _}*>.«;. Prof, lorjra, o. e, . I I , p . 3 1 5 , îl numeşte : . .episcop în Mol
d o v a " , f ă ră să-i indice reşedinţa. 

7) D in anul 18.14, după prof. lorga,. o. «., 1 1 , p . 3 1 5 . 
8) Cf. I o r g a . o. r., II, p . 3 1 5 . 
<>) Idem. 

10) Ibidem. 
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Episcopus Carrensis in Arabia, missus fuit in Moldavian! tam-
quam Visitator Apostolicus ; qui cum Missionem illam egregie 
gubernaret ad Episcopatum Alglieriensem in Sardinia translatus 
anno 1843, ibidem elapso anno extremani diem elausit. 

Anno 1843 Paulus Sardi ex Augusta Praetoria, Ord. Min., 
Praefectus Apostolicus Constantinopoleos et ipse, atque ibidem 
de Missione optime meritus, omnibusque acceptissimus, electus 
ac consecratus Episcopus Verensis, renuntiatus fuit Visitator 
Apostolicus Moldaviae, qui obiit Jassys die 27 Octobris 1848. 

Anno 1849^ die 28 Augusti a SS-mo Domino Nostro Pio 
P. I X Antonius de Stefano, Ord. Min., jam Missionarius Apos
tolicus in Moldavia, electus fuit Episcopus Bendensis atque cum 
simul Visitator Apostolicus Moldaviae. Oui etc. 

Haec omnia excerp(t) a sunt ex Opuscolo de Moldavia edita 
anno 1774 a P. M-n. Barnaba Kcdjiecki, Ord. Min. Conv., — E x 
Historia Daciae transalpinae a Francisco Jostpho Sultzer Vienuae 
edita an. 1782 (torn. 3, pag. 544 et seq.). Ex annalibus Raronii 
ad annum 1370. Ex Catlialogo Sanctorum Martini Baronii Cler. 
Jarosi fol. 26 et 210. Ex Vadingo ad an. 1378. Ex op. P. Nies-
siecki toni. I, fol. 87. Ex Kainaud titillo 13 n. 3. Denique ex 
Op. Eucii Ferraris ad ti t . Vaiachia. Sed advertendum est non 
in omnibus liujus Auctoris editionibus reperiri J ) . 

IOAN SABÄU 
Fost membru al Scoalei Romàne din 

Roma 

1 Din autorii citaţi, n'am avut la îndemână, la Roma, decât pe.Baro-
nir.î- şi t i Wadding. Cu atât mai greu ar putea fi găsiţi în altă parte. Atât Baro^ 
nius cât .-.i "Wadding, au foarte puţine ştiri privitoare la episcopia catolică din 
Moldova. Jn afară (le lucrările menţionate, autorul listei de faţă s'a folosit, mai 
ales pentru epoca ulterioară apariţiei lor — ultima e din 1782 — de documentele 
aflătoare în arehiva Congregaţiei ,,de Propaganda Fide". / .1 



TOPORUL TRACIC DKLA CRIŢ, JUI) . TÂRNA VA-MARF, 

In Muzeul Brukenthal din Sibiu se găseşte inventariat sub 
nr. 306, un interesant topor de luptă, lucrat din bronz, a cărui 
fotografie direcţiunea muzeului amintit a binevoit să tii-o tri
mită, pentru care îi aducem şi aici mulţumirile noastre cele 
mai alese. 

Toporul reprezintă unul din exemplarele cele mai bine con
servate. A fost hicrat prin turnare, ale cărei urme se văd încă. 

Fig. 1 . Toporul <le bronz dela Criţ, jud. Târnava-Mare. Muzeul 
• Brukenthal, Sibiu. 

Lungimea totală este de 20 cm. Tăişul este drept, cu laturile 
lărgite. Partea superioară se termină cu o şaibă, în formă de 
ciupercă, având în centrul său o uşoară bombare din care va 
lua naştere mai târziii, la exemplarele mai evoluate, pintenul 
sau ghimpele, care caracterizează o întreagă formă de topoare 
tracice. Corpul toporului este adus puţin spre interior. In general, 
acest exemplar are o formă elegantă, sveltă. In dreptul găurii 
de înmănuşare nu are manşon. 



Toporul nostru nu prezintă pe corp niciun fel de orna
mentare. Toporul delà Criţ a fost semnalat anterior de d-nii I. 
Nestor x ) şi K. Horedt 2 ) , iar mai târziu de către noi, într'un 
studiu, în care ne-am ocupat special de aceste topoare tracice 3 ). 
Fig. i . 

Exemplarul delà Criţ aparţine formelor cu şaibă sau disc, 
dar fără manşon. Atari forme au fost înglobate de noi în seria A, 
fără a face deosebirea, cu totul nepotrivită, între exemplarele 
ornamentate şi neornamentate, cum procedase d-1 I. Nestor. Noi 
am ţinut seama în tipologia stabilită în 1941 de elementele esen
ţiale, pe care nu trebue să le piardă din vedere niciun arheolog, 
în studiile sale de tipologie. Astfel, pe baza prezenţei sau lipsei 
manşonului, a formei şaibei şi a corpului, am determinat trei 
forme principale : A , B şi C, care reprezintă în t imp evoluţia 
acestor interesante arme. 

Toporul delà Criţ, împreună cu întreaga sa sene, ilus
trează forma cea mai simplă a acestor arme, lipsită de orna
mentare. Curbarea uşoară a corpului spre interior este o remi
niscenţă delà topoarele de cupru, cu două braţe în cruce, din 
care derivă, după cum am aiătat în studiul amintit. Partea su
perioară a toporului, care corespunde braţului-tâiş, păstrează încă 
o porţiune din al doilea braţ, pe când restul a fost transformat 
în disc. 

O bună paralelă la acest exemplar, de t ip A, de asemeni 
neornamentat şi descoperit tot în Transilvania de Sud, o aflăm 
la exemplarul delà Sebeş, jucl. Alba, publicat de d-1 Horedt 4 ) . 
Corpul acestui exemplar este însă mai puţin elegant. La acesta 

1 ) I . Nestor, Die verzierte Streitäxte mit Nackenscheibe aus Weslrumänien, 
in Marburger Studien, 1 9 3 8 , p. 1 8 6 . 

2) K. Horedt, Eine unverzierte Streitaxt mit Nackenscheibe ans Siebenbürger), 
in Germania, vol. 24. 1940, pp. 1 4 4 — r 4 5 . 

3) li. Bereta, Asupra unot topoare de bronz div Transilvania, în üle noa
stre : Însemnări arheologice, 4, 1 9 4 1 . pp. 2 4 — 4 1 . 

4) O.e., p. [44, fig. 1 . Pentru toporul de luptă delu Păulişul-Vechiu, 
jud. Arad, aparţinând tot seriei A, dar bogat ornamentat, a se vedea : D. 
Berciu, Trei descoperiri preistorice din România, j . Toporul dela Păulişul-
Vechiu, jud. Arad, în Revista Istorică Română (sub tipar). 
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se adaugă celelalte 12 exemplare, unele ornamentate, altele nu, 
notate de noi în 1941 1 ) , precum şi cel delà Potău, jud. Satu-
Mare 2 ) . In Ungaria ne sunt cunoscute 5 topoare de t ip A 3 ) . Mai 
la Vest, se cunoaşte exemplarul, de acelaşi tip, delà Ulmitz, din 
Burgenland 4 ) , ajuns acolo pe calea comerţului. 

Datarea toporului delà Criţ, ca şi a întregei sale serii, se 
sprijină în special pe depozite, care, prin însuşi caracterul lor, 
au oferit cele mai concludente mijloace pentru cronologie. Astfel, 
armele acestea, de caracter tracic, se plasează în epoca mijlocie 
a bronzului româno-ungar, ceea ce înseamnă că în cifră rotundă 
ne aflăm în jurul anului 1500 în. de Chr. 

Originea topoarelor de tipul celui delà Criţ, din care derivă 
cele cu manşon sau tub (tipul B), nu mai poate fi astăzi contes
ta tă : topoarele de luptă cu disc sunt de origine transilvăneană. 
Ele au fost lucrate în atelierele din Transilvania, din material 
scos din bogatele mine de cupru ale acestei provincii, care se 
exploatau încă din vremurile preistorice. Din Transilvania, ca 
centru, şi mai apoi şi din Ungaria, ele s'au răspândit pe calea 
comerţului în toate direcţiunile, ajungând până în valea Ode-
rului, în Bavaria, iar spre Răsărit până dincolo de Nipru. Delà 
Orlovo, districtul Melitopol E), se cunoaşte un topor tracic de 
tip C, iar în Muzeul din Kiev arheologul finlandez A. M. Tallgren 
notase în 1931 cinci exemplare de acelaşi t ip 6 ) . In aceeaşi ordine 
de idei amintim şi exemplarul din depozitul delà Nikolajev. 

1) O. c, p. 30 . fentru exemplarul A din depozitul din Nordul Ardealului 
descoperit la Apa, jud. Satu-Mare, a se vedea : Dorin Popescu, Dépôt de bronze 
de Apa (Nord-Ouest de la Transylvanie), în Dacia, VII—VIII, 1937—1940. pp. 
¡ 1 9 — 1 2 5 . 

2) I. Bereiu, în Apuhtm, vol. I, p. 3 3 , nota 1 0 . Tip. A , fără tub si 
fără decoraţie ; inedit, 

3) D. Bereiu, o. c, p. 30. 
4) J. Hampe], Bromkor, III, pl. CCXX, pp. 7—8. Pentru datare : K. Will-

vonseder, Die mittlere Bronzezeit in Österreich, 1 9 3 7 , P- 7 1 (epoca mijlocie a bron
zului, faza B). 

5) A. M. Tallgren, The, Arctic Bronze Age in Europe, In Eurasia Septet, 
tnonalis Antiqua, XI, 1937, P- 8, cu fig. 11 d e l à p. 7, 

6) Tbidem, p. 8, nota 4. 
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datat de către Tallgren pe la iooo în. de Chr. 1) Acest depozit 
cuprinde şi alte obiecte tipice civilizaţiei bronzului româno-ungar, 
importate din Transilvania. 

Numărul topoarelor de luptă cu disc din Transilvania este 
destul de mare, cu deosebire în faza ultimă a evoluţiei lor. Când 
va. aduna cineva dela noi toate aceste arme la un loc, cu gru
parea lor ştiinţifică, pe tipuri, se va putea vedea, nu numai 
lunga lor evoluţie, care depăşeşte o jumătate de mileniu, — în
cepând de pe la 1500 şi ajungând până către 900 în. de Chr.,— 
dar şi puterea de fabricaţie a atelierelor tracice din Carpaţi, pe 
care doar meşterii micenieni le puteau rivaliza şi întrece. Pe de 
altă parte, când se va ridica şi harta răspândirilor, se vor vedea 
clar direcţiile comerţului Tiacilor de Nord cu celelalte popoare 
din a doua jumătate a mileniului al IÎ-lea în. de Chr. şi din primele 
secole ale mileniului uimător, precum şi intensitatea acestor re
laţii comerciale. Topoarele de luptă, ca şi celelalte arme, ca 
săbiile, lăncile, vârfurile de săgeată, e t c , pun deopotrivă şi o 
problemă de organizare socială şi militară a strămoşilor noştri 
traci, fiindcă în epoca bronzului avem de a face cu o diferenţiere 
accentuată a diferitelor straturi sociale ' ) . 

D. BERCIU 

1) A. M. Tallgren. Zur Chronologie der osteuropäischen Bronzezeit. în Mitteil. 
der Anthropol. Gesell, in Wien, LX1, 1 9 3 1 , p. 9 1 . fig. 9. Acest exemplar pare a 
reprezenta un stadiu evolutiv timpuriu faţă de celelalte topoare din seria C, 
ceea ce ne-a făcut în roţr a-1 considera ca o formă de tranziţie avansată 
(o. c, p. 28). 

-2) I). Berciu, îndrumări in Preis1"!-:,", Tiirureşti, 1 0 3 0 , p. 7 1 . 



FUGA LUI ALEXANDRU MAVROCORDAT ÎN RUSIA 
ŞI ÎNTREVEDEREA DELA KERSON (1787) 

Alexandru I. Mavroeordat Firaris este fiul lui Ioan-Vodâ 
şi nepot de fiu al învăţatului Domn Nieolae Mavroeordat. A 
domnit în scaunul dela Iaşi de la 9 Ianuarie 1785 şi până la 
3 Decembrie 1786 1 ) . I s'a dat numele de Firaris, adică fugarul, 
pentrucă, ştiind ce-l aşteaptă din partea celor ce, niazilindu-1. 
i-au pus în seamă fapte care atrag pedeapsa capitală, a fugit 
în Rusia 2 ) . 

Cu privire la biografia lui, studiile ce i s'au consacrat 3) 
precizează eâ s'a născut în Constantinopcl la 1 Iulie 1754 şi a 

s) Notele unui client al familiei Moruzi, publicate în Revista istorică pe 
1 9 3 1 , precizează la p. 3 2 7 : „ 1 7 S 5 lanuar 9 , s'a mazilit Alexandru Mavroeordat 
Voevod şi a luat Domnia beizadeaua Alexandru Mavroeordat, vărul lui, din 
Dragoman, în M o l d o va. Fugarul "— , , 1 7 8 6 , Decembrie 3, aluat Domnia Alexandru 
Ipsilanti a doua o ; i ă în Moldova şi s'a mazilit Alexandru Mavroeordat Fugarul 
care a fugit la Muscali". 

2) Acuzaţia principală adusă de Turci ar fi fost : ,,de porter Sa Majesté 
[ţarina] à une réformatien entière pour ces païs, appuyée par Fotemkyn" (Hur-
muzaki. Doc, vol. X, p. 2 7 , nr. XXVI) .—Iorga , Histoire des relations russo-
roumaines, Iaşi, 1 9 1 7 , p. 200). 

3) Vu studiu bine informat, deşi cam prolix, a scris A. G. Mavrocordato : 
„Cu prilejul memoriului lui Hautcrive", publicat în Arhiva din Iaşi, I Ç 0 4 , pp. 
2 8 9 — 3 1 1 şi 3 3 7 — 3 ' i i . (Relativla Mavroeordat delà p. 3 4 1 înainte. Acest studiu, 
în ceea ce priveşte pe Mavroeordat, a fost reprodus în întregime de A. A. C. 
Stourdza în , ,1,'Europe orientale ei le rôle historique de Maurocordato (Paris, 
1 9 1 3 , pp. 2 5 3 — 2 6 0 ) . In 1 9 4 2 a apărut lucrarea lui Ioan I. Velicu : Moldova 
sub Alcxandm I. Mavroeordat de (:<> de pagini, cu o bogată bibliografie, dar 
cu greşeli de interpretare : al. 2,1a p. 2 9 , nu se referă la Mavroeordat. Isvoraî 
(lorga. Acte şi fragmente. 1 l,p. 2 0 0 ) spune clar că-i vorba de Mavrogheni, Domnul. 
Ţării Româneşti. I,a p. 33 , D'Hauterive n'a fost trimis în Rusia, cum crede au
torul, etc. 
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murit la Moscova, 8 Februarie 1819, îngropat fiind în mănăs
tirea sf. Daniii de lângă fosta capitală a Ţarilor. In tinereţe a 
stat multă vreme în Rusia 1 ) , ca elev al şcoalelor militare din 
Petersburg 2 ) . Priceput în chestiunile diplomatice 3), este numit 
la 1782 Mare Dragoman al împărăţiei turceşti. In această cali
ta te a negociat şi iscălit tratatul cedării către Rusia a Tătarilor 
!<S Ianuarie 1784) 4 ) . 

Domnia lui, de scurtă durată., capătă însemnătate atât prin 
memoriul despre starea Moldovei pe care secretarul său, abatele 
d' Hauterive 5) 1-a lăsat, considerat ca un izvor de mâna întâia 
pentru cunoaşterea situaţiei din ţările noastre la sfârşitul vea
cului al XVIII-lea 6 ) , cât şi prin consecinţele .pe care le-a avut 
în politica generală fuga sa în Rusia 7 ) . 

Motivul mazilirei nu este arătat în firman 8) şi acest fapt 
a surprins cercurile diplomatice din Constantinopol, care ştiau 
că Rusia va lua a t i tudine 9 ) . înlocuit fiind la 3 14 Decembrie 1 0 ) 
1786 cu Alexandru Ipsilanti, i se va îngădui să mai rămână un 
timp în Iaşi, însă sub supravegherea caimacamilor noului Domn n ) . 
Bănuind că ducerea la Constantinopol era legată de multe sur-

1) Scrisoarea lui Herbert către Raicevich diu 12 I anuar 1785 spune: 
...policé par le long séjour qu'il a fait à Petersbourg" [HvmmsaM, VU. p. 428. 
nr. CCLXVII). 

2) Iorga. Histoire des relations russo-roumaines, p. 200. C. Andreescu, l.a 
France et la politique orientale de Catherine II, in Mélanges de l'Ecole roumaine 
.-« France, 1920. I, p. 219. 

3) ,.rompu même aux affaires" (Hurmuzaki, ibidem). 
4) A. G. Mavrocordato. [, c., Arhiva, 1904, p. 341. 
5) D'Hauterive, Memoriu despre starea Moldovei în 178 J. A. A. R. Buc, 

i o o z . Cf. Mihordea, D'Hauterive secretar domnesc în Moldova, în Revista istorică, 
l<>35> PP- 33—'42- A. G. Mavrocordato, I.e., Arhiva, 1904. pp. 289—311. 

6) Iorga, Istoria Românilor prin Călători, II, T 9 2 8 . pp. 224—-227. 
7) Părerea susţinută de A. G. Mavrocordato (/. c. ibidem) care-1 socoteşte 

promotorul Eterici, precum şi aceea că „Al. I. Mavrocordat era un spirit revo
luţionar" şi că a fugit în Rusia pentru realizarea unor scopuri proprii spiritului 
său (Velicu, l. c, p. 33), sunt de sigur exagerate. 

8) Raportul lui König delà 16 Ianuarie 1787 către Regele Prusiei spune 
<» firmanul are următoarea formulă : ,,II a fallu vous déposer, puisque la des
tinée a voulu ainsi" (Hurmuzaki. X, p. 26, nr. XXV). 

9) Cf. Iorga, Acte şi fragmente, II, p. 215, eu data de 23 Decembrie 1786. 
to) Idem. Ibidem, jurnalul lui Frangopulo. 
11) A. G. Mavrocordato, I.e., Arhiva, 1904, p. 345. 



prize pentru un vasal al Porţii care a stat în legătură cu Ruşii, 
iar cazul decapitării lui Grigore Al. Ghica pentru atitudine ase
mănătoare, petrecut cu zece ani în urmă, neputându-se consi
dera uitat, Mavrocordat se adresează în scris Ţarinei, cerându-i 
permisiunea de a se retrage în Rusia 1 ) . Răspunsul fiind afirmativ, 
i s a comunicat să rămână la Kremenciuc 2 ) , pe Nipru, în aştep
tarea împărătesei care, călătorind spre Kerson, avea să se 
oprească acolo pentru un mic popas. S'au luat în acelaş t imp 
dispoziţii ca la Nistru • să fie primit de o escortă a armatei 
ruseşti. 

Când i s'a adus vestea dela Constautinopol că Ipsilanti 
a dat şapte sute de pungi lui Ata-Bey ca să-1 omoare îndată ce 
va fi ajuns la Poartă 3 ) , mazilul, ajutat de viceconsulul rusesc 
la Iaşi, maiorul Ivan Lavrentievici Salonski, părăseşte în secret 
capitala Moldovei în noaptea de 26 Ianuarie 4 ) . Luând cu el patru 
boieri şi unsprezece arnăuţi se îndreaptă spre Nistru, pe care-1 
trece pe la Soroca 5) spre Iampol, unde l-au aşteptat cincizeci 
de carabinieri ruşi. Cu o escortă de şase sute de oameni, toţi 
ostaşi ai împărăţiei, cari până la venirea lui erau împrăştiaţi din 
loc în loc în mici grupuri ca să nu atragă atenţia, a luat drumul 
Kievului unde, la Kremenciuc, în apropiere, trebuia să aştepte 
trecerea Ţarinei 6 ). 

După cum se vede, fuga lui Mavrocordat în Rusia n'a fost 
întâmplătoare, ci pregătită până în cele mai mici detalii. Motivul 

î) Nu .se cunoaşte textul scrierii lui Mavrocordat către Ţarină, dar e men
ţionată în răspunsul dat. 

2) Raportul din Petersburg, 23 Martie 1 7 8 7 , a însărcinatului de afaceri 
francez. Belland, către contele de Montmorin, ministru de externe. (Aff. ètr. c. p . 
Russie, vol. i j o . dep. io. Anexa nr. IV). 

3) Scrisoarea iui Mavrocordat către soţia sa, din 7 Februarie 1 7 8 7 , în 
Hurmuzaki. supl. I. 3, p. 36. 

4) ,,Gbenarie 25, Marţi spre Miercuri, la 5 ceasuri de noapte au fugitVodă". 
(Avizul ţării către Poartă, din 27 Ianuarie, în Erbieeanu, Istoria Mitropoliei Mol
dovei, pp. 3 1 3 — 1 4 ) . 

(Jurnalul lui Frangopulo în lorga. Acte şi fragmente, II, p. 16, cu 
data 16 19 Februarie). 

5) „II u passé auprès de Schora, six lieux de Iampol" (Hurmueaki, X. 
p. 27) . „Schora", identificat la nota 3 cu Ţuţora, trebue îndreptat cu .,Soroca". 

6) Ibidem. 
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că s'ar fi dus să se plângă Ţarinei de procedeul Porţii faţă de 
dânsul, care, după ce i-a stors opt sute de pungi de bani ca să-1 
confirme pe viaţă în Domnie 1-a destituit pe neaşteptate, n'ar 
avea înţeles dacă isvorul n'ar mai adăuga unul : ,,de porter Sa 
Majesté à une réformation entière pour ces païs, en sa faveur, 
appuyée par Poten.ky (sic), tant pour le bien et l'utilité intérieure 
du païs que des Puissances europécnes" 1 ) . Această ,,réformation 
entière pour ces païs" se referă la memoriul cancelarului Ţarinei, 
Alexandru Bezborodco, din 1782, care în chestiunea orientală pre
vedea să se creeze din Moldova, Ţara-Rcmânească şi Basarabia, 
un Stat independent cu numele de Dacia2'). Peste acest regat 
al Daciei avea să domnească un principe de ritul credinţei orto
doxe, agreat de Ţarină şi un t imp a circulat numele lui Potemkin 3 ) . 
„Puterile europene" vizate sunt Austria şi Rusia. Cu timpul, Po
temkin a optat pentru Crimeea şi titlul de,, Cneaz de Taurida" 4 ) , 
rămânând să aibă numai un fel de protecţie spirituală asupra celui 
ce va conduce regatul Daciei. Când ambasadorul Prusiei sub
liniază în raportul său că Mavrocordat a vrut să-şi procure un 
fel de independenţă cu ajutorul curţii ruseşti, a sc perpetua în 
Scaun şi a ceda Rusiei principatul s ) , toate acestea fac parte din 
proiectul pentru Statul Daciei. 

Dar pentru a ajunge la realizarea acestui fapt, Caterina 
avea nevoie de a pregăti printr 'o activă propagandă rusească 
spiritele din provinciile dunărene şi ele a-şi asocia la proiect pe 
împăratul Austriei. 

Pentru prima chestiune, Rusia avanei pe baza tratatului 
delà Kuciuc-Kainargi un drept nedefinit de protecţie asupra 
creştinilor din Imperiul otoman, acţiunea de propagandă în Prin
cipate începe imediat. îndată ce convenţia explicativă delà Ainali-
Cavak, încheiată la 21 Martie 1779 completează dispoziţiile tra
tatului din 1774, Caterina, trimeţând pe Daşcarev să rezide cu 
titlul de consul în Principate, în instrucţiunile ce i-a dat. 

1 ) Ibidcm. 
2) I. Kistor, Restaurarea Daciei în sintezele diplomaţiei europene, în An. 

Ac. Rom. 1 9 3 9 , p. 9. 
3) Idem, l.c, pp. i o — 1 1 . 
4) Robert Micliel, Potcmkine, Paris, 1936 , p. 1 5 2 . 
5) Iorga, Acte şi fragmente, II, p. 217. 

| 
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la io F t binarie 1780, prevede : „De oarece trebue să obser
vaţi cu atenţiune şi conduita ambilor gospodari, dintre care 
cel al Valahiei totdeauna a asigurat prea înalta Curte despre de
votamentul său, iar al Moldovei, din contra, până astăzi evită 
aceasta ; dar fiindcă D-voastră îi cunoaşteţi destul de bine, încă 
de pe când erau ei Dragomani la Poartă, puteţi să vă folosiţi 
de această împrejurare spre a câştiga încrederea lor şi a o în
toarce în interesul afacerilor" 3). Da acceptarea consulului rus 
în Principate, Poarta s'a opus din răsputeri, temându-se de „ne
liniştea ce o vor provoca boierii din ambele ţă r i " 2 ), dar până 
la urmă a trebuit să cedeze. Cât pentru agenţii Caterinci, ei au 
lucrat în conformitate cu instrucţiile primite şi rezultatele n'au 
fost lipsite de succes. 

In ceea ce priveşte alianţa cu Austria, în urma întrevederii 
dintre Caterina şi losif al II-lea, care avea loc la începutul lui 
Iunie 1780 laMohilew pe Nipru 3 ) , urmate de discuţii între aceleaşi 
persoane la Petersburg 4 ) , s'a ajuns la tratatul din Mai 1781, în 
care era vorba.de împărţirea Imperiului o toman 8 ) . Au urmat 
după aceea chestiuni de detaliu, cu regatul Daciei şi a Imperiului 
grec, a căror realizare losif al II-lea o condiţiona de succesul 
armelor şi atitudinea celorlalte puteri 6 ) . 

După încorporarea Tătarilor la 1784, presiunea influenţei 
ruseşti asupra teritoriilor creştine din cuprinsul Imperiului otoman 
devine aşa de insistentă, că Turcii, ajunşi la limitele răbdării, încep 
pregătirile de răsboiu, angajând ingineri şi instructori francezi 

1) A. de Giers, Din trecutul consulatului rusesc în laşi, în revista Arhiva, 
1897 , p. 642. 

-2) Idem, /. c, ibidem, p. 044. 

3) In ., Genealogia Canlacuiinilor", ed. loig i, 1902. la p. 33 autorul vor
beşte despre această întâlnire, cu care ocazie Ţarina a cerut lui losif al II-lea să 
elibereze din iuch'soarea dela Gratz pe Constantin, fiul lui Ştefan Cantacuzino 
Voevod, deţinut din 1 746 şi fost general-major în armata rusească. — A se vedec, 
şi documentul din 30 Iunie 1780 : . .întâlnirea prea-înălfatei Impărătesii Ecaterinii 
a Moscului cu prea [nălţatul-Împăratul losif, adică Chesariul, când s'au întâlnit 
amândoi la Movilâu cel Vechi". 

4) A. Oţetea, Contribution à la question d'Orient, Buc. 1930, p. 81. 
5 ) Waliszewki, I.e roman d'une Impératrice, Paris, 1894, P- 37°-
o) Oţetea, /. e, p. S3 . 
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ca să le pună armata la nivelul european 1 ) . In Rusia, două per
soane — Caterina şi cu Potemkin — voiau cu orice preţ răsboiul cu 
necredincioşii, făcând tot ce le sta în putinţă ca să se ajungă 
la aceasta 2) ; însă îl voiau eu participarea aliatului dela Viena. 

Pentru o acţiune comună contra aceluiaş duşman, se va 
ajunge la proiectul întrevederei dela Kerson din vara anului 1787, 
eu ocazia călătoriei pe care Caterina a făcut-o în Ukraina şi Cri-
meia. Da această întrevedere dintre Caterina şi Iosif al II-lea. 
vor fi chemaţi să asiste Stanislas Pcniatowski, regele Poloniei, 
ambasadorii Austriei, Angliei şi Franţei la Petersburg, al Rusiei 
şi al Austriei dela Constantinopol 3). Nu s'a iritat nici Poarta, 
căreia i s'a făcut o invitaţie de a trimite o ambasadă la Kerson 
ca să salute pe împărăteasă, fapt pe care Turcii l-au privit ca 
o provocare directă 4 ) . 

Fuga lui Mavrocordat în Rusia coincide cu acest mare 
eveniment si va avea o parte determinantă în îiotărîrile răsboi-
nice care se vor lua. 

In faţa propagandei ruseşti, Turcii au încercat unele schim
bări în Principate, spre a nu le scăpa complet din mână. Aşa, 
la începutul anului 1784, Sultanul a promulgat un hatişerif prin 
care hotăra ca tributul să se plătească din doi în doi ani, iar 
Domnii nu vor fi scoşi elin Scaun decât în caz de rebeliune 5 ) . 
Totuşi peste doi ani Domnul Ţării Româneşti, Nicolae Draco 
Suţu, simpatizant al Ruşilor, este înlocuit cu Nicolae Mavro-
gheni, dragomanul flotei otomane, fapt care a făcut mare sen
zaţie la Petersburg. Bulgakow, ministrul Ţarinei ia Poartă a 
protestat cu insistenţă, dar Turcii s'au mulţumit să răspundă că 
ei au împlinit cu exactitate litera tratatului din 1779, aşteptând 
ca ace laş lucru să fie făcut şi din partea Rusiei. Cât priveşte 
abdicarea lui Suţu, a fost cerută de el însuşi *). Sc-gur, ambasa-
doml F i antei la Petersburg. observă cu această ocazie că Ruşii 

() Milnrdea, /.<-.. Revista istoricii. ¡ 9 3 5 . p. 3 4 . 

t) Waliszcwski, l.c p. 4 1 7 . 
3) R o l i e r t M i c h e l . /.,"., p. 1 7 4 . 
4) O ţ e t e a . /. c , p. 0 3 . 

5) 1>. A. Stunlzn şi Colescu-Vartic, A cir .fi documente, relative la istoria 
renaşterei României, voi. I, pp. 1 Q 5 — 2 0 1 . 

6) A/1, elr. c. p . Russic, voi. rr-S, dep. 20 . Anexa I. 



au protestat numai de formă în chestia Domnului Ţării Ro
mâneşti, căutând să obţină ce-i interesa mai mul t ; neutrali
tatea paşalâcului dela Achalzike în Georgia şi stabilirea unui 
consul la Vama 1 ) . 

încă înainte de întâlnirea celor doi suverani, diplomaţia 
rusă şi austriacă ducea discuţii în privinţa felului cum va trebui 
împărţit Imperiul otoman. Se ştia doar că losif al II-lca ţine să 
nu-i scape din mână Principatele române 2 ) , Potemkin, cu ocazia 
prcpunerei ce o face contelui de Segur pentru un tratat de alianţă 
între Rusia şi Franţa, îi declară că dorinţa împărătesei este să 
poată ajunge ca, fără luptă, să facă principii Moldovei şi Ţării 
Româneşti independenţi, liberînd aceste provincii creştine de 
apăsarea otomană 3 ) . 

Că Mavrocordat nu era străin de acest gând al împărătesei, 
pe care îl împărtăşea, avem dovada în raportul lui von Diez, 
citat mai sus, care spune că fugarul intenţiona să-şi dobândească 
independenţa şi Domnia pe viaţă cu ajutorul Curţii ruseşti 4 ) . 

Nu cunoaştem ce i-a spus Ţarina când a ajuns la Kremen-
ciuc, unde a stat în zilele de io şi I I Mai B), dar acolo miniştrii 
ruşi au aflat că Turcii cer cu multă insistenţă extrădarea lui Ma
vrocordat şi de nu le va fi dat în termenul prescris, vor declara 
războiu. Contele de Bezborodko, refuzând a se preta la această 
cerere, era de părere că Turcii nu vor face războiu, deoarece prin 
ultimul t ratat cele două Curţi s'au înţeles a-şi da fiecare su
puşii ce vor să evadeze. Cum Turcii au exceptat dela această 
clauză pe supuşii ruşi cari s'ar fi făcut musulmani, Mavrocordat 

i. Ibidem, depeşa 22. Anexa II. 
2) , ,11 perce des propos des personnes qui peuvent connaître les intentions 

de l'Empereur et qui annoncent que ce Prince a des vues sur la Valachie et 
la Moldavie" (Ajf. é!r. c. p. Russie, vol. 120, dep, 12. Anexa III), 

3) ,,11 serait cependant possible [spune Potemkin | si vous le voulie( z ) , et 
sans combattre, de rendre indépendants les Princes de Moldavie et de Valachie, 
et de délivrer ainsi ces provinces chrétiennes du glaive des bourreaux et du 
pillage des brigants", — Ségur nu crede să se poată ajunge la aceasta fără luptă : 
..jamais les Turcs ne souscriveront aune telle commission sans avoir été vaincus" 
(Ségur, Mémoires, III, p. 107). 

4) Iorga. Acte şi fragmente, II, p. 217. 

5) Ségur, Mémoires. III. p, 150. 



nu intră în prevedere căci e creştin *). Dar Poarta pretinde ca 
fugarul să-i fie dat în virtutea articolului I I din tratatul dela 
Kainargi, deoarece, fiind mazilit, nu mai era Domn şi prin aceasta 
nu se mai putea bucura de protecţia Rusiei 2 ) . 

Da Kerson, unde în zilele de 24—29 Mai cei doi stăpâni 
au făurit planuri privitoare la situaţia Orientului european, ajun-
gându-se la o aparentă unitate de vederi, planuri de care îm
păratul nu era convins 3 ) , s'a făcut apel şi la mediaţia Franţei 
pentru aplanarea tuturor diferendelor dintre Rusia şi Poarta oto
mană. Cu această ocazie, Segur notează în memoriile lui că a 
încercat să convingă pe miniştrii Ţarinei de necesitatea de a mo
difica dispoziţiile ultimului t ra tat , care prevăd protecţia, atât a 
Ruşilor cât şi a Turcilor în acelaş t imp, asupra Principatelor ro
mâne, dând loc la atâtea eehivocuri 4 ) . 

Ca bază pentru mediaţie, Segur a redactat şapte puncte* 
care, acceptate de Rusia, trebuiau trimise şi Porţii spre a şi le 
însuşi 4 ) . Unul din aceste puncte cuprindea şi refuzul Rusiei de 
a extrăda pe Mavrocordat, renunţând în schimb, drept com
pensaţie, la faptul de a mai cere pe transfugii ruşi de pe teri
toriul o toman 6 ) . Aceste puncte au fost comunicate şi Minis
terului Afacerilor Străine al Franţei. 

1) Kremenciuc, 11 Mai 17S7 ' Segur câtre Montmorin. (Af/. étr. c. p . Russie, 
vol. 121, dep. 22) . 

2) Hurmuzaki, Doc, Supl. I 3 . p. 38. 
3) ,,Ce prince [Iosif II], dans ses conversations, me montra qu'il était 

peu disposé a seconder l'ambition de Catherine..." ,,Constantinople. disait-il, 
serait son objet de jalousie, et un sujet de discorde, qui rendra toujours impos
sible l'accord des grandes puissances pour un partage de la Turquie" (Ségur, 
Mémoires, III, p. 1 4 c ) . 

4) ,, Je m'efforçai de faire sentir aux ministres de Catherine la nécessité 
de modifier les dispositions du dernier traité, relatives à la Moldavie et à la 
Valachie. Vous serez toujours à la veille d'une guerre, leur disais-je, si vous 
laissez subsister le vague qui existe à l'égard du double droit de protection 
de la Porte et de la Russie sur ces deux provinces ; il faut fixer définitivement 
la nature, la différence et les limites de cette protection, ou plutôt de cette sorte 
de suzeraineté" (Ségur, Mémoires. II, pp. 239—240) . 

5) Cf. A//, étr. c p . Russie, vol. J 11, anexa VI. Ségur. /. c, ibid, pp. 154 — 
' 5 5 -

6) ,,A la vérité on refusait de livrer Maurocordato, mais on renonçait de 
demander aux Turcs l'extradition des transfuges russes". (Ibid., p. 258). 



Analizâridu-le, contele de Moutniorin răspunde ambasado
rului (cu data de 6 Iulie 1787) că din cele şapte puncte asupra 
cărora Rusia insistă el nu vede decât unul care s'ar pune în calea 
înţelegerei şi care, din nenorocire, are ca bază un articol din 
tratatul dela Kuciuc-Kainargi, privind Principatele Moldovei şi 
Tării-Româneşti. Ministrul continuă spunând că a avut rapoarte 
dela agenţii săi în aceste ţări care îi probează că sprijiniţi pe 
articolul în chestiune, locuitorii sunt consideraţi aproape ca su
puşi ai împărăţiei ruseşti. Că ei n'ar mai da ascultare Domnilor cari 
se arată prea credincioşi Porţii, arătându-şi la orice ocazie dorinţa 
de a trece sub dominaţia împărătesei. Cât priveşte Poarta, ea 
constată cu destulă neplăcere cum i se nesocoteşte autoritatea, 
obişnuită din alte timpuri cu ascultare deplină din partea acestor 
provincii, care acum se îndreaptă către vecinii cu cari ea nu se 
găseşte în raporturi de prietenie. Montmorin recomandă lui Segur 
să caute a obţine din partea Porţii oarecare asigurări că nu va 
mai face nimic ce-ar putea displace împărătesei cu privire la 
aceasta, şi în acelaş t imp să se dea a înţelege Rusiei să observe 
că este penibil pentru o mare putere ca Turcia, de a nu fi în' 
stare, din cauza intrigilor ei, să-şi stăpânească supuşii. Să se 
caute a se diminua pe cât posibil efectul articolului din tratatul 
dela Kuciuc-Kainargi, privitor la Moldova şi Ţara-Românească *). 

Segur a arătat miniştrilor Ţarinei recomandaţiile făcute de 
guvernul său şi într 'un raport către Montmorin (cu data de 31 
Iulie) îi prezintă punctul de vedere rusesc. Atât Potemkin cât 
şi Bezborodco sunt de acord să vadă că articolul din tratatul 
dela Kuciuc-Kainargi, care se referă la Domnii Moldovei şi Ţării-
Româneşti, este vag şi nu dă dreptul Rusiei decât de a proteja 
pe aceşti principi şi a protesta la Poartă când ei ar fi înlocuiţi 
i'ăiă motiv. Cu toate că acest drept este un izvor de certuri 
continui, împărăteasa nu poate renunţa la el. Ea are tot in
teresul să protejeze pe locuitorii Principatelor, care-i sunt aşa 
de utili în toate răsboaiele contra Turcilor. Miniştrii ruşi, informaţi 
de textul capitulaţiilor prezentate de boierii Principatelor, au 
amintit condiţiile în care împăraţii otomani au acceptat aceste 

]) Hârtiile contelui de Segur. Alj. ctr. c. p . Russie, voi. 121, l)ep. 14. 
Anexa nr. VII. 



provincii, dintre care cea mai de seamă era de a le lăsa să se 
guverneze libere, fiecare de către Domnul său, după legile lor 
şi de a nu pretinde delà ele decât un uşor tribut. Diplomaţia 
rusească este de părere că pentru a evita orice motiv de ceartă 
privitor la aceasta, ar fi de dorit să se fixeze în incd pozitiv 
limitele autorităţii Sultanului asupra Domnilor şi pe ale acestora 
asupra locuitorilor. Dar cum această convenţie pare incompa
tibilă cu constituţia otomană şi arbitrariul care ţine loc de lege 
în acest Imperiu, Rusia s'a văzut nevoită a se mulţumi cu singura 
specificare din t ratat care-i dă dreptul de a lua partea acestui 
popor apăsat de administraţia otomană şi de a uşura prin pro
tecţia sa greutatea tiraniei sub care trăeşte. 

Concluzia lui Ségur este că toate aceste argumente, mai 
mult specifice dccâi întemeiate, în care Ruşii nici nu-şi mai dau os
teneala de a ascunde adevăratele scopuri, sunt de natură să pro
beze Curţii franceze că nu se pierde din vedere marele proiect 
de a expulza succesiv .pe Turci din toate posesiunile lor euro
pene 1 ) . 

Da Kerson, Bulgakow, ministrul Caterinei la Poartă, a făcut 
o dare de seamă asupra activităţii sale şi a celor trei consuli ruşi 
delà Alexandria, Smirna şi I a ş i 2 ) . Imediat ce a sosit la postul 
său, a fost convocat de Marele Vizir şi Reis-Efendi la o confe
rinţă, în ziua de 26 Iulie, cari i-au prezentat un memoriu cu 
nemulţumirile Porţii, drept răspuns la punctele de mediaţie re
dactate la Kerson, asupra căruia era invitat să se pronunţe 
imediat. Intre nemulţumirile formulate, Poarta arăta că agitaţiile 
vice-consulului delà Iaşi au întrecut orice măsură şi pretindea 
să părăsească imediat teritoriul o toman 3 ) . De asemenea insista 
pentru extrădarea lui Mavrocordat, 4 ) . Aceste două puncte, cum 

1 ) Ibidem, depeşa 32 , anexa VIII. 
2) Castèra, Histoire de Catherine II, Paris, anul VIII, t. III, p. 242. 
3) ,,Que l'expérience ayant prouvé que le consul russe en Moldavie était 

un homme inquiet et turbulent, qui employoit toute sorte de moyens pour trou
bler la paix de deux empires, le Grand Seigneur insistoit pour que cet homme 
sortit sans délai de ses états". (Ibidem, p. 243) . 

4) ,,Que la Sublime Torte étant informée avec certitude que le prince 
Alexandre Mavrocordato, qui s'étoit échappé de Iassy au commencement du 
février, avoit trouvé un azile en Russie, elle demandoit que ce prince fut aban
donné". (Ibidem, p. 244). 



reese şi din rapoartele lui Choiseul-G.mi'fier, ambasadorul Franţei 
la Bosfor 1 ) , sunt condiţii asupra cărora Turcii nu admit nieiun 
fel de tranzacţie. Bulgakow răspunde prevenind Poarta că Pc-
temkin are misiunea de a veni cu 60.000 de oameni la frontieră, 
pentru a aranja definitiv neînţelegerile dintre cele două Imperii 2 ) . 

încercările Franţei la Constantinopol n'au putut schimba 
cu nimic punctul de vedere turcesc. Rezultatul demersului pe 
care Choiseul-Gouffier 1-a făcut pe lângă Divan, îl găsim în ra
portul său din 12 August către Montmorin. El spune că a doua 
mare nemulţumire a Porţii este faptul că Rusia adăposteşte pe 
Mavrocordat şi ea cere să-i fie extrădat în virtutea art. I I din 
tratatul dela Kuciuc-Kainargi, al cărui sens, clar şi precis, nu 
este susceptibil de nicio interpretare. Dar Rusia caută a-şi jus
tifica atitudinea sfidătoare prin procedee străine de chestiune, 
pretinzând că tot pe baza aceluiaş t ratat are dreptul să prote
jeze pe Domni, că Mavrocordat a fost mazilit fără motiv legitim 
şi că s'a văzut nevoit să fugă pentru a se sustrage tratamentului 
crud şi nedrept care i se pregătea. O dovadă — spun Ruşii —• 
ar fi arestarea reprezentanţilor Domnului la P o a r t ă 3 ) . Amba
sadorul observă că agenţii Domnului n'au fost arestaţi decât 
după ce el a fugit, căci funcţiunile lor încetând, nu mai puteau 
fi apăraţi de prevederile tratatului invocat. Convenţia explica
tivă din 1779 dela Ainali-Cavak dă Porţii dreptul de a depune 
pe Domni dacă ea are un motiv legitim şi pretinde că Mavro
cordat se găseşte în acest caz. Poarta crede că oricare ar fi fost 
tratamentul ce i-1 pregătea, acest fapt nu putea privi Rusia, a 
cărei protecţie trebue să se întindă numai asupra Domnilor în 
Scaun 4 ) . Choiseul-Gouf fier propune, pentru a se găsi o ieşire, 
ca Ruşii să declare că Mavrocordat nu se mai află în cuprinsul 
împărăţiei lor, ceea ce Ţarina a refuzat, după sfatul lui Potemkin, 
care voia cu orice preţ războiul 5 ). 

1) Constantinopol, 3 August 1 7 8 7 , raport câtre Montmorin. (Aff. étr, c, p . 
Russie, vol. 1 1 1 . Anexa IX). 

2) Hurmuzaki, Doc., Supl. I. p. 39. 
3) Capucliehaialele Misoglu si Milialache Arghiropol (Iorga, Acte si frag

mente, p. 2 1 6 ) . 
4) Aff. étr. c. p . Russie, vol. 1 2 1 , fol. 8 1 — 8 3 , Anexa X. 
5) ,.Cependant Fotemkin vouloit à tout prix engager les Turcs à com

mencer les hostilités" (Castèra, /. c., ibidem, p. 2 4 1 ) . 



1) Hurmuzaki, Doc, Supl. I, p. 40, nr. I/XXVIII. 
2) A fi. etr. c. p . Russie, voi. 1 2 2 . Anexa XI. Cf. Uricariul, VI, pp. 62—-71 

şi Sturdza, Acte şi doc, X, pp. 21 T — 2 1 6 . l'n alt manifest, din 17 Februarie 1788 
în Uricariul, t. XXI, pp. 423—430 . 

3) Caterina se plânge că Poarta nu dă niciodată înţelesul cuvenit trata
tului existent, ceea ce ar constitui cauza neînţelegerilor. 

4) Scrisoare din Iaşi, 29 Octombre 1787 ,,a cărei copie s'a trimis con
telui de Segur", A/f. etr., ibidem, anexa XII. 

Siguri pe rezultatele discuţiilor delà Kerson, Ruşii n'au mai 
admis nicio schimbare a punctului lor de vedere şi mediaţia 
Franţei a căzut. Turcii, provocaţi, vor da Rusiei un ultimatum, 
arestând la 17 August pe ambasadorul ei, Bulgakow, conform 
obiceiului întrebuinţat de Poartă la ruperea relaţiilor. Da 24 
August, Marele Vizir prezintă Curţii franceze un manifest pentru 
justificarea noii atitudini a Porţii, und; chestiunea consulului 
delà Iaşi, care a atras de partea sa pe Mavrocordat şi i-a în
lesnit fuga în Rusia, precum şi refuzul de a-1 extrăda, sunt mo
tivele principale pentru declaraţia de răsboiu 1 ) . 

Caterina, în proclamaţia delà 7 Septembrie 2 ) , arată că 
prin tratatul delà Kuciuc-Kainargi a redat Porţii provinciile 
Moldova şi Ţara-Românească, cu condiţia de a nu se pune nici 
un impozit asupra locuitorilor t imp de doi ani şi să se limiteze 
abuzurile turceşti în Principate, dar că, după trecerea celor doi 
ani, lucrurile au început în forma lor veche. Arată că la 1777 
Grigore Ghica a fost decapitat fără motiv, că obligaţia de a nu 
mai schimba mereu Domnii n'a fost respectată. Cât priveşte pe 
Mavrocordat, acesta, având în minte exemplul lui Ghica, s'a 
refugiat în sânul Bisericii sale şi nu i-a putut refuza azilul care 
l-a scăpat delà o moarte crudă ce i-ar fi fost rezervată la Con-
stantinopol 3 ) . 

Cu această proclamaţie faza discuţiilor ia sfârşit. înce
puse acum războiul, care avea să s? termine mai târziu, cu pă-
cilc delà Şiştov şi Iaşi. Primele ostilităţi au fost la Occeacov. 
Infcrmatorii Domnilor, din ordinul Porţii, aduceau la Iaşi către 
sfârşitul lm Octomvrie vestea că in momentul plecării lor de 
acolo flota rusă era tcată în faţa cetăţi!, care, din spre uscat, 
Hi M - blocată de trupele terestre ale lui Poteinkin l ) . 



Cât priveşte pe Maviocordat, devenit în Rusia prinţ al 
Imperiului, a fost propus, în 1792, să conducă provincia Moldova-
Nouă 1 ) , între Nistru şi Bug, fapt care nu ştim pentruce nu s'a 
realizat, căci opeziţia Turcikr nu poate fi invocată ca motiv. 

A N E X K 

Se publică documentele de faţă, păstrându-li-se ortografia. 2) 

I 

Petersburg, 20 Mai 1786. 

Raportul lui Hennin către Ministerul A facerilor Străine, cu 
privire la sensaţia ce a făcut în Rusia mazilirea lui Mihail Suţu 
din Ţara Românească. 

Sensation qu'ont fait à la cour de Russie les nouvelles 
de Constantinople sur la déposition de l'hospodar de Valachie 
et les réponses négatiA'es des Turcs, données à Mr. de Bulgakow. 
Le Reis Kffendi lui a fait porter la copie du traité, lui faisant 
dire que les Turcs l'a\ _aient rempli fidèlement et qu'ils s'atten
daient à la même exactitude de la part des Russes et que la 
retraite du prince de Valachie avait été demandée par lui-même. 
Les intrigues de la cour de Petersbourg occupent les ministres 
et les refroidissent des offres extérieures"... 

(Aff. étr. c. p. Russie, vol. 118, dep. 20). 

I l 

Petersburg, 31 Mai 1786. 

Ségur către Ministerul Afacerilor Străine. Atitudinea Rusiei 
faţă de mazilirea lui M. Suţu. 

...,,Lcs nouvelles de Constantinople. donnent de vives in
quiétudes à M. de Bedsborodko, calmées par la dépêche du conte 

1) lorga, Acte şi fragmente. ÎI, p. 339, raportul lui von Knobelsdorf către 
rege, din 7 Iunie 1792. 

2) O parte din ele o datoresc bunăvoinţei d-lui profesor C. Andreescu. 



de Vergennes. La démission de l'hcspodar de Valaehie ne donnera 
lieu qu'à protestations de forme de la part de la Russie. Le 
point capital sera la neutralité du pacha d'Achalziké. On in
sistera sur l'admission des consuls à Varna"... 

(Aff. étr. c. p. Russie, vol. 188 , dep. 22) . 

I I I 
22 Martie 1787. 

Scrisoarea lui Ségur către Montmorin. Planuri ruso-austriace 
asupra Principatelor. 

. . . , , 1 1 me ieste à vous parler des projets très difficiles que 
bien des gens regardent comme concertés entre les cours de Vienne 
et de Petersbourg contre l'Empire ottoman. Quoique Mr. d'Her
bert ait témoingné à Mr. Le Choiseul n'être pas instruit de la 
démarche de Mr. de Bulgakow, nous savons que sa cour en a 
eu connaissance, du moins peu de temps après. 

Il perce des piopos de personnes qui peuvent connaître 
les intentions de l'Empereur et qui annoncent que ce Prince 
a de vues sur la Valaehie et la Moldavie"... 

(Aff. étr. c. p.Russie, vol. 1 2 J , dep. 1 2 ) . 

IV 

Petersburg, 23 Martie 1787. 

Raportul trimisului francez la Petersburg, Belland1), către 
contele de Montmorin, privitor la scrisoarea adresată Ţarinei de către 
Domnul Moldovei, prin care cere îngăduinţa de a se stabili în 
Rusia. 

...,,Le prince de Moldavie a écrit à l'Impératrice pour lui 
demander la permission de se retirer en Russie. Elle lui a fait 
répondre de, rester à Cremenchuk jusqu'à son passage"... 

(Aff. étr. c. p. Russie, vol. 1 2 0 , dep. 1 0 ) . 

1) Secretar al ambasadei franceze, înlocuia pe contele de Stgur care 
călătorea în suita împărătesei. 



V 

,,K rement s c kuk", II Mai 1787. 

Ségur către Montmorin. Turcii cer extrădarea lui Alexandru 
Mavrocordat. 

. . .„J 'ay appris par les ministres de l'Impératrice que les 
Turcs avaient demandé avec beaucoup de chaleur, qu'on leur 
rendit le hospodar Maurocordato qui s'est réfugié en Russie, et 
qu'ils avaient menacé de déclarer la guerre en cas que ce prince 
ne leur fut pas rendu au terme qu'ils avaient fixé. On rejette 
absolument ici cette demande et on espère que les Turcs s'en 
désisteroit et ne rompiroit point pour une cause aussi injuste, 
la paix qu'on veut conserver. Voila ce que m'a dit le comte 
Bedsborodko. Par le dernier traité on est convenu de part et 
d'autre de se rendre les sujets qui voudraient s'évader ; mais 
les Turcs ont excepté de cette clause les Russes qui se seraient 
faits musulmans. Le Hospodar est chrétien et l'on prétend ici 
qu l'on ne doit rendre que les sujets qui sont mahometans. Comme 
dans cette occasion je trouve que l 'humanité et la justice sont 
du côté de la Russie, je pense qu'il est à désirer que les Turcs 
n'insistent pas sur une prétention aussi deraisonable, qu'ils cessent 
d'exiger que l'Impératrice leur livre un malhereux prince qui 
s'est réfugié chez elle et qu'ils ne s'opposent plus par cette ab
surdité au succès de la négociation que nous avons entamée 
pour conserver la tranquillité publique".. 

[Aff. étr. c. p. Russie, col. 1 2 1 , dep. 22) . 

VI 
Kerson, 27 Mai 1787. 

Ségur către Montmorin cu privire la cele şapte puncte ce 
servesc de bază în mediaţia oferită de Franţa spre a aplana con
flictul dintre Ruşi şi Turci. 

. . . 1 . Que la Porte en\'oie au Pacha d'Achalzig le firman 
convenu, sans parler de la suzeraineté de la Géorgie. 

2. Qu'elle fasse restituer par les Algériens le na\Tire russe 
pris par eux. 



3. Qu'elle permette qu'on châtie les Tartares du Couban 
qu'ont pris plus de 1000 Russes prisonniers. 

4. Qu'elle continue les Zaporoviens retirés chez elle au-de-là 
du Bog. 

5 . Qu'elle ne prenne en Crimée que la quantité de sel con
venu. 

6. Qu'elle n'insiste plus sur la demande faite de lui livrer 
Maurocordato. 

7. Qu'elle punisse les séditieux qui ont outragé les consuls 
de l'Impératrice dans les îles de Rhodes et de Candie 1 ) . 

(Aff. élr. c. p. Russie, vol. 1 2 1 ) . 

VII 

Versailles, 6 Iulie 1787. 

Scrisoarea Contelui de Monlmorin către Ségur. Greutăţi in 
calea mediaţiei franceze. Locuitorii Moldovei şi Munteniei sunt 
consideraţi prin tratatul delà Kainargi ca protejaţi de Ruşi. 

...,,Des sept points sur lesquels la Russie insiste, je n'en 
vois qu'un qui puisse causer des embarras, et malheureusement 
il a pour principe un article du traité de Kainardgi, qui semble 
avoir été fait exprès pour devenir une source éternelle de querelle 
entre les deux empires, c'est celui qui regarde les principautés 
de Valachie et de Moldavie. J ' a y eu des relations de ces pays 
qui prouvent qu'à la faveur de cet article, les habitants se re
gardent presque comme sujets ele l'Empire russe. Us n'obéissent 
point à leurs Princes s'ils se montrent donnés à la Porte et ma
nifestent en toute occasion le dessein de passer sous la domina
tion de l'Impératrice. Il est bien difficile Monsieur, que ces dis
positions connues à la Porte, ne lui causent pas de déplaisirs 
journaliers ; accoutumée de tout temps à la soumission entière 
e'e ces peuples, elle les voit mépriser sa puissance et se vouer à 
des voisins qu'elle redoute. Il faut espérer qu'on parviendra à 
e btenir d'elle cmelques assurances de ne rien faire qui puisse 
déplaire à l'Impératrice à cet égard, mais aussi, on doit sentir 

1) Cf. Ségur, Mémoires, III, pp. 1 5 4 — 1 5 5 . 



eu Russie, qu'il est pénible à une grande puissance de n'être 
pas maîtresse de contenir ses sujets et diminuer autant qu'il 
soit possible l'effet de l'article du t ia i té de Kainardgi qui con
cerne les Yalaques et les Moldaves"... 

(In hârtiile contelui de Ségur. Ajf. étr. c. Russie, vol. 121. dep. H ) . 

VIII 

Petersburg, 31 Iulie 1787. 

Ségur câtre Montmorin. Drepiul Calerinei a II-a de, a proteja 

pe Domnii Principatelor. 

Quant aux hospodars de Moldavie et de Valachie, ils 
conviennent que l'article qui les concerne est vague et ne donne 
à la Russie que le droit de protéger ces Princes et de faire à 
la Porte des représentations et des plaintes lorscm'on les dépose 
injustement. 

Mais quoique ce droit, comme j ' ay cherché à le faire sentir, 
doive être une source continuelle de querelles, dont nous dé
sirerions couper les racines, ils disent que l'Impératrice ne peut 
pas y renoncer, que ces dépositions fréquentes viennent des vexa
tions, des impositions de tributs forcés, qui ruinent ces deux 
provinces et qu'ils est trop évidemment de l'intérêt de la Russie 
de protéger ces peuples cmi lui ont été utiles dans toutes les guerres 
contre les Turcs. 

On rapelle les conditions auxquelles les empereurs ottomans 
ont accepté ces provinces, dont la principale était de les laisser 
gouverner librement par leurs princes, suivant leurs lois, de 
n'exiger d'eux qu'un léger tribut. On désirerait pour éviter toute 
querelle à cet égard, qu'on fixât d'une manière positive, les 
limites de l'autorité du Grand Seigneur sur ces hospodars, et 
celle de ceux-ci sur leurs vassaux. Mais comme cette convention 
paroit incompatible avec la constitution ottomane et l'arbitraire 
qui tient lien de loi dans cet empire, on se voit forcé de se con
tenter de la stipulation unique qui donne à la Russie le droit 
de prendre le parti de ce peuple opprimé et d'adoucir pai sa 
protection le poids de la tyrannie sous laquelle il est courbé. 



2M V . MIHOKDKA 

Toutes ces différentes raisons plus spécieuses que solides 
et dans lesquelles on ne se donne plus la peine de beaucoup 
déguiser les vues qui les dictent, doivent vous prouver qu'on ne 
perd pas de vue le grand projet d'expulser successivement les 
Turcs de toutes leurs possessions européennes"... 

(A//, élr, c. p. Russie, vol. 1 2 1 , dep. 3 2 ) . 

I X 

Constantinopol, 3 August 1787. 

Choiseul-Gouffier către Montmorin. Pretenţiile turceşti asupra 
lui Mavrocordal. 

...„L,a Porte exigeoit qu'on lui livrat Maurocordato, con
formément au second article du. t rai té de Kainardgi et que l'on 
punit les consuls russes, dout les excès avaient déjà excité ses 
réclamations, particulièrement celui de Moldavie"... 

(Aff. étv. c. p. Russie, vol. 121). 

X 

Constantinopol, 12 August I787. 

Choiseul-Gouffier către Montmorin. Privitor la fuga lui Ma-
vrocordat în Rusia. 

...„Le deuxième grief de la Porte a pour objet l'asile donné 
ouvertement au Prince Maurocordato. La Porte demande qu'il 
lui soit livré, en vertu du deuxième article du traité de Kai
nardgi dont le seus clair et précis n'est susceptible d'aucune 
interprétation. La cour de Russie cherche à justifier sa conduite 
à cet égard par des allégations étrangères à la question ; elle 
prétend qu'aux termes de ce même traité, elle est en droit de 
protéger les princes de Moldavie et de Yalachie ; que la Porte 
en viole toujours les stipulations, en déposant arbitrairement ces 
(irinces ; que Maurocordato lui même aveit été déposé sans cause 
legitime et qu'il avoit été obligé de prendre la fuite pour se 
soustraire au traitement cruel et injuste qu'on lui preparoit et 
dont l'emprisonnement de ses gens ici fa i t , au mépris du même 
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traité, était l'annonce certaine. Toutes ces alegatious sont plus 
spécieuses que solides. 

Les agens on Capikehaias de Maurocordato n'ont été em
prisonnés qu'après sa fuite. Leurs fonctions avaient des lors 
cessé et ils n'étaient plus dans le cas de jouir du droit de gens 
stipulé en leur faveur dans le t ra i té de Kainardgi. La conven
tion d'Ainali-Kovak reserve à la Porte le droit de déposer les 
Princes, lorsqu'elle en aura un sujet, légitime, et elle prétend en 
avoir eu à l'égard de Maurocordato. Tille prétend aussi que quelque 
fut le traitement qu'elle lui preparoit, cet objet ne pouvoit rê -
garder la cour de Russie, dont la protection ne doit s'étendre 
qu'aux princes régnants. 

Je sens Mr le comte qu'il n'est pas de humeur et de la 
dignité de la cour de Russie, de livrer un prince qui a cherché 
un asile dans son sein. La Porte doit le sentir aussi elle-même, 
mais il serait facile de lui donner une apparence de satisfaction 
en déclarant que Maurocordato est sorti des Etats de S. M. 
Impériale et je m'imagine que cette déclaration contenterait la 
Porte"... 

(A/f. ctr. o. p . Russie, vol. I2r, fol. 82—83). 

XI 

Petersburg, y Septembrie 1787. 

Proclamaţia Catevinii a II-a. 

...„Nous avons rendu à la Porte les principautés de Mol
davie et de Yalachio en stipulant dans le traité qu'on ne per
cerait aucun impôt sur les habitants pendant deux ans et que 
l'on mettrait pour toujours un frein aux violences c]ui les pri
vaient de leurs prérogatives, mais ces deux années n'étaient pas 
écoulées que cette Puissance commença à accabler ces provinces 
eles impôts onéreux. 

Elle elonua un exemple de sa perfidie, en faisant périr en 
¡777 le hospedar de Moldavie (lika, sans le juger et sans qu'il 
fut coupable. Les brigandages continuels, les pertes, les pleurs, 
les plaintes des habitants de notre religion qu'on eu souffraient, 
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n'ait jamais pu engager cette puissance inhumaine à agir avec 
équité. 

On ne garda pas fidèlement la promesse faite par la Porte 
et confirmée par le khati-shérif du Sultan de ne point changer 
les hospodars de ces provinces. On déposa souvent les bons pour 
mettre de tyrans à leur place. 

l,e sert nialhereux en était tombé en dernier lieu sur le 
hospodar Alexandre Maurocordato, auquel on envoya un kapigf-
bachi pour le déposer. Afin de se dérober à une mort cruelle 
qui lui était destinée, comme à l'hospodar Gika, il vint se ré
fugier dans le sein de notre église qui ne put lui réfuser un asile, 
surtout lorsque les règlements que ncus avait dictés notre amitié 
pour ces provinces avoient été enfraints si publiquement par la 
Porte même, lorsqu'on ne donnant jamais explication conve
nable a l'article de notre traité". . . 

(Aff. tir. c. p. Russie, vol. 1 2 2 ) . 

X I I 

Iaşi, 29 Octombrie 1787. 

Scrisoare din laşi a cărei copie s'a trimis contelui de Ségur. 
...,,Ives deux agents de Moldavie et de Yalachie envoyez 

sur la forteresse d'Ocsakow, pour exécuter les ordres particuliers 
de ces princes, sont arrivés ici hier soir. Au moment de leur dé
part, la place était bloquée du côté de la mer par la flote russe. 
Us assurent que à une heure de distance du port ils ont aperçu 
des troupes russes en grand nombre, qui s'avançaient pour former 
le blocus du côté de la terre. Ils paraissent convaincus que la 
place est maintenant rendue"... 

(Aff. étr. c. p. Russie, vol. 122). 
V. MIHORDI'A 



D O C U M E N T E 

UN CÀLÀTOR ENGLEZ DIN SECOLUL AL XVII-lc a DESPRE 
MORLACHI. 

Extragem din Voyage de Dalmalie, de Grèce et du Levant, 

far Mr. George Wheler, trad. de l'anglais, Amsterdam, Jean 

Wolters, 1689, 2 vol., un intcresant pasagiu, în care eâlâtorul 
englez earaeteriseazâ pe Morlachi. In vol. I, p. 13, unde se de
scrie Zara, eetim : 

„11 y avait alors dans la ville huit compagnies d'infanterie 
et trois de cavalerie, composées la plupart de Morlaques ou d'Es-
clavons, de Croates et ele Tramontans du Septentrion de Dal-
matie, qui sont des gens de grande taille, forts, dispos et hardis, 
surtout les Morlaques, qui sont accoutumez au froid et à la 
stérilité des montagnes qui portent le même nom, s'étendant le 
long de ces côtes, et sous la domination des Vénitiens. Ils sont 
ennemis inveterez des Turcs, et n'en épargnent aucun quand 
ils tombent entre leurs griffes. Quand ils se mettent en parti 
pour aller saccager les Turcs sur leurs frontières, ils reviennent 
toujours chargez de butin. Quelques personnes dignes de fois 
nous ont asseurez qu'ils sont si robustes, que ematie d'entr'eux 
prendront un homme à cheval sur leurs épauls et le porteront 
quelques fois vingt ou trente pas, dans les lieux les plus dan
gereux et les plus étroits des montagnes : ce qu'ils ont éprouvé 
lorsque quelques uns ele leuis principaux officiels ont passé 
ces montagnes. 

,,Leur habit est de diverses couleurs ; ils n'ont pour soûliez 
qu'une pièce de peau, ou quelquefois de cuir séché, attaché avec 

Revista Istoricà. R 



des couroyes ou attaches qui passent en croix sur le coup du 
pied, pour arrester leurs semelles ; leurs jambes sont couvertes 
de houseaux de drap ou de cuir, qui joignent justement leurs 
haut de chausses rouges, ou de la couleur qui leur plait le mieux ; 
leurs pourpoints n'ont point de manches, mais elles sont sup
plées par celles de leur camisolle, qui sont longues et larges 
sans aucune attache ou bande au poignet, mais ouvertes comme 
un surplis, et bordées autour avec un passement. L,eurs longs 
bonnets sont de drap rouge, flottant et pendant de côté et d'autre 
et ornez d'une pierre, où sont fichées trois lames de fer en forme 
de plumes. Des paysans vont communément armez d'une hache, 
mais les soldats portent un cimeterre". 

Se află şi o gravură sub care stă scris : „Morlaque". 

N. BĂNESCU 

SPIONAJ UNGURESC 

Prin 1902, d. Tăzlăuanu dădea de lucru Ungurilor. Tisza 
făcea tot felul de intervenţii pe lângă guvernul românesc, repre
zentat, la Budapesta, prin consulul nostru general, Victor Cu-
ciureanu, frate cu d-na Măria, soţia locotenent-colonelului Ioan 
Giurăscu, ambii fii ai celebrului Dr. în medicină Gh. Cu-
ciureanu. 

Ce fel de intervenţii putea să facă ? Doară d. Tăzlăuanu 
era supus ungur. De sigur, Tisza cerea să se ieie măsuri de 
stăvilire a curentului românesc, manifestat în Ungaria. 

Victor Cuciureanu a făcut studiile de liceu la Theresianum, 
în Viena, şi apoi a urmat cursurile Facultăţii de Drept din Iaşi, 
unde a luat licenţa. A fost magistrat la tribunalele din Iaşi şi 
Focşani, a intrat apoi în diplomaţie, făcând serviciu la Constan-
tinopol, Petrograd, Berlin; la Pesta a fost consul general, şi la 
Belgrad ministru plenipotenţiari" ~— 

Retras din funcţii, s'a stabilit în satul Spătăreşti, lângă 
Fălticeni, la nepoata sa, d-na Măria Gh. Vârnav şi la 27 August 
1916 a murit de o boală de inimă, şi e înmormântat la Spătă
reşti. 



Intre hârtiile rămase delà Victor Cuciureanu sunt două 
documente interesante, două scrisori ale lui Tisza, una din 1902 
şi alta din i904, /*amândouă cu privire la chestia Tăzlăuanu. 

Ia tă aceste scrisori : 

Magyar Kirâlyi 
Ministerelnôk 

Budapest, le 12 avril 1902 

Monsieur le Consul Général, 

É tan t bien content d'apprendre par Votre aimable lettre 
les dispositions faites, en rapport de Mr. Taslauanu, je m'empresse 
de vous exprimer mes remercîments les plus sincères. 

Agréez Monsieur le Consul Général l'assurance de ma par
faite considération. 

Tisza 

A doua scrisoare, mai lungă, cuprinde amănunţimi şi câteva 
greşeli de ortografie, pe care le menţinem. 

Royaume de Hongrie 
Ministère de l'Intérieur 

Buda-Pest, le 26 mars 1904. 

Confidentielle et personnelle. 

Monsieur le Consul Général, 

Me référant à la conversation personnelle que nous avons 
eu ensemble, j ' a i l'honneur de vous informer que selon mes ren
seignements positifs, le secrétaire consulaire M. Teslaoan, est 
en relation permanente et continuelle avec les individus roumains 
qui, en Hongrie, professent des principes dont la tendance exa
gérée est nuisible à l 'Etat . J 'ai des données tout-à-fait exactes 
que le secrétaire susnommé était tout récemment en relation 
suivie à Budapest avec le sieur Jean Russu Sirianu, rédacteur à 
Arad, qui est venu ici, ou il a été délégué par suite de la con-



férence secrète tenue par les ultra-Roumains d'Arad et que peu 
après qu'il eut délibéré avec lui, il s'est rendu à Bucarest, en 
passant par Arad, dans le but de seconder la propagande que les 
ultra-Roumains d'ici veulent déployer là bas. 

Immédiatement après ces faits, un certain Iosif Brancoviauu 
qui est né en Hongrie et émigré en Roumanie, demeurant à Bu
carest, est venu d'abord à Budapest et d'ici il est parti pour 
Vienne pour y conférer avec des individus roumains qui y rési
dent. Après que le secrétaire Teslaoan fut revenu de Bucarest, 
il se mit en relation avec le sieur Szever Boku, rédacteur de la 
„Tribuna" à Arad et avec le sieur Demeter Bizanhu (?; , les 
quels après s'être consultés, se rendirent immédiatement à Arad 
pour assister à la conférence secrète tenue par les nationalistes 
les plus prononcées de là bas. 

Connaissant les intentions tout-à-fait correctes de votre 
gouvernement et l 'atti tude pacfaitemment loyale que vous avez 
toujours observé dans vos relations avec le gouvernement hon
grois, je n'ai aucun doute que vous mettrez un terme à ce menées 
de M. Teslaoan, qui ne pourraient que nuire aux tout rapport 
que noUs voulons également conserver au profit des deux pays. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul Général, l'expression 
de ma très haute considération. 

Tisza 

Ce a mai urmat, nu ştiu. 
Pe Victor Cuciureanu l-am cunoscut. Dacă aşi fi ştiut despre 

această corespondenţă, l-aşi fi întrebat, şi — poate — mi-ar fi 
spus. 

In orice caz, vedem cât de ageră era poliţia ungurească, 
în cei ace priveşte pe Români, şi cât de greu era de făcut o pro
pagandă românească, faţă de spionajul ce se exercita în contra 
lor. 

ARTTJR GOROVEI 



UN DOCUMENT 

Dăm mai jos, cu titlul de document, părerea unui om lu
minat din Rusia de ieri, cu privire la Basarabia: articolul pu
blicat de N. Durnovo, la igi2, când oficialitatea ţării sale organiza 
sărbătorirea celor o sută de ani dela săvârşirea actului silnic. 

EUGENIA CHIŞCA 

CU OCAZIA COMEMORĂRII A O SUTĂ DE ANI DEIvA ANEXAREA 
BASARABIEI IvA RUSIA 

(Din ziarul „Peterburgskija Vedomosti" din 27 Mai 1912) 

„Unii se bucură, alţii se întristează", —astfel ar fi trebuit 
intitulat articolul de mai la vale. 

Cu privire la Basarabia, încă din anul 1877, în toiul răs-
boiului ruso-turc, noi ne-am exprimat, împreună c i t profesorul-
slavist A. A. Maikov, opinia noastră în presă; iar de atuncea, 
vizitând nu odată România, şi fondând acolo organul nostru, 
în anul 1902, în limba ruso-franceză, ne-am întărit şi mai mult 
în convingerea că Basarabia este nu numai mărul discordiei între 
Români şi Ruşi, ci şi pivniţa cu praf de puşcă, care, de va ex
ploda, va lumina ca un incediu însângerat întreg Orientul or
todox şi va înmormânta gloria Rusiei de liberatoare a creştinilor 
din Orient. 

Când acum aproape un an se proiecta, din iniţiativa actua
lului ambiţios Kir-de-Cliişinău, sărbătorirea a o sută de ani dela 
desfacerea Moldovei de peste Prut dela Principatul autonom 
moldovean, noi arătam în ,,Petersburgskifa Vedomosti" cât de 
nepotrivită era o asemenea sărbătorire, prevăzând că această 
festivitate va îmbrăca întreaga Românie în doliu, că oraşele ei 
se vor acoperi de drapele negre, ziarele vor apărea cu chenar negru ; 
aşa s'a şi întâmplat. 

Noi, Ruşii, credem desigur în devotamentul şi fidelitatea 
populaţiei moldoveneşti — apropiate nouă ca spirit — faţă de Rusia, 
şi trebuie să credem că ea va rămânea credincioasă până în ultima 
zi, însă aceasta nu înseamnă deloc ca simpatiile Moldovenilor de 



peste Prut să se îndrepte mai curând spre Ruşi, decât spre com
patrioţii lor români. 

Stăpânind Basarabia t imp de o sută de ani, ce-am făcut noi 
pentru populaţia moldovenească, pentru desvoltarea ei cultu
rală ? N 'am făcut nimic, căci toate şcolile creiate în Basarabia 
au de scop să transforme pe Românii basarabeni în Velicoruşi 
(Ruşi Mari), ceeace nu reuşeşte... De peste 90 de ani, poporul 
moldovenesc din Basarabia, numărând peste un milion şi ju
mătate de suflete, e lipsit de clerul său înalt. Contrar legilor fun
damentale ale Imperiului, care admit tuturor popoarelor din Rusia 
să-şi aibă conducătorii lor spirituali, Moldovenii ortodocşi nu au 
nici un episcop al lor, sau unul care să cunoască limba română. 
Cine a fost prin Basarabia, ştie ce biserici-colibe sunt acolo, câte 
biserici sunt distruse ori şterse de pe faţa pământului. Ni se va 
obiecta că şi în România Biserica ortodoxă nu e la înălţime, 
deşi acolo mai puţini părăsesc ortodoxia decât în Basarabia 
noastră. Românul rar reneagă credinţa părinţilor săi,— dimpo
trivă : însuşi^ştie sa convertească la ortodoxie pe cei de altă cre
dinţă. 

In zadar „Moskovskija Vedomosti" (De Journal de Moscou), 
şi cu acesta şi alte ziare ce joacă pe coarda „patriotismului", 
declară că Rusia a liberat Basarabia de jugul turcesc. Basa
rabia era o parte din Principatul Moldovei, prin care trebuiau 
să treacă armatele ruseşti în timpul răsboiului Rusiei cu Turcia. 
Desigur că Rusia ar fi putu t în a n u l 1 8 1 2 să anexeze întreaga Mol
dovă, însă aceasta ar fi fost uzurpare şi nu cucerire, căci noi 
nu am purtat răsboaie cu Moldovenii. 

Oricât de mic ar fi un popor, el reclamă respect faţă de 
sine, se mândreşte cu existenţa sa, nu vrea să servească de în
grăşământ Ruşilor, Germanilor, Ungurilor sau altor popoare. 

România are cu ce se mândri. Cea mai mare mândrie a 
Românilor este faptul că ei nu au renegat credinţa părinţilor 
lor, nu au inundat ţara lor de secte şi de eresii, nu s'au dizolvat .-. 
între popoarele înconjurătoare : Maghiari, Ruşi, Sârbi, ci şi-au 
ridicat numărul populaţiei până la 1 2 — 1 3 milioane de suflete. 

Şi în istoria militară Românii nu s'au dat de ruşine. Ei 
s'au luptat vitejeşte cu Turcii şi Maghiarii pentru patria lor, au 



mers împreună cu Ruşii în anul 1877—J%7& i a Plevna; 14.000 
de Români de peste Prut au căzut în depărtata Manciurie 1 ) . 

Peste trei ani se va scurge un secol dela anexarea Poloniei 
Ia Rusia. Se va considera oare şi acest eveniment drept o sărbă
toare semnificativă, cu solemnitatea principală la Varşovia? 

Dacă Polonii îşi deplâng libertatea lor politică, nici ei 
nu ne-au fost daţi de congresul dela Viena, din anul 1815, 
spre bucurie...Nimeni nu ar fi protestat atunci înEuropa la anexarea 
de către Rusia a Rusiei Carpatice şi Trans-Carpatice, dat nu numai 
că n 'am făcut aceasta, ci am mai recompensat Austria cu ţi
nutul din jurul Tarnopolei, în Podolia. 

Diplomaţii noştri neprevăzători găseau că e mai folositor 
pentru Rusia să stăpânească popoare străine, decât să meargă 
pe urmele făuritorilor Rusiei. 

Rusia a salutat în anii 1860—1870 întregirea Italiei, a con
tribuit la unificarea Germaniei, recunoscând prin aceasta şi 
altor naţiuni dreptul la unificarea popoarelor lor. In acest lucru 
nu e nimic criminal, şi ni s'ar părea că e preferabil să-ţi faci 
prieteni decât duşmani. Putem fi siguri că noi — Ruşii — suntem 
iubiţi în Basarabia, deşi arhiepiscopul actual dm Chişinău, 
un om inteligent, fără îndoială, care şi-a supus multe obraze 
sus-puse, şi care se furişează spre patriarhat, nu simte dra
gostea Moldovenilor faţă de Rusia şi nici nu doreşte dragostea 
lor s'o aştepte. 

Moldovenii sunt în ochii lui separatişti, şi pentru aceasta 
cele mai alese forţe spirituale şi culturale sunt isgonite de el din 
Basarabia, limba moldovenească e isgonită din biserici, despre 
misionarism nu poate fi nici vorbă. Se seamănă sămânţa 

* duşmăniei, care va înălţa pe sămănător, dar secerişul va 
fi amar. 

Din punct de vedere cultural, Basarabia a rămas cu mult 
în urmă faţă de România. Astăzi Chişinăul a întrecut ca mărime 

1) Cifră ce ne înspăimântă, avându-se în vedere numărul Românilor în 
Rusia... 

La 16 Mai, în Mitropolia din Bucureşti s'a oficiat parastasul pentru po
menirea celor 14.000 de ostaşi români, căzuţi pe câmpiile Manciuriei. 



Iaşii, însă nu poate fi vorba de comparaţie. laşul este un oraş. 
curat, frumos în toate privinţele, cu clădiri bune, arhitecturale, 
cn Universitate şi alte aşezăminte superioare de învăţământ, 
faţă de care Chişinăul e un oraş decăzut... Creindu-1 cu un secol 
în urmă, noi nu l-am putut asemui oraşelor europene. Şi popu
laţia • rusească venită aci, cu funcţionari rusificatori, n'a ri
dicat în popor nici bună-starea materială, nici moralitatea, dând 
întreaga populaţie moldovenească — care se află şi acum într 'o 
profundă ignoranţă — în robire Evreului. Unde poate un astfel 
de popor să se mai gândească la separatism? ! El nu întâmpină 
în bisericile sale pe aihiereii - despoţi cari vizitează eparhia, 
duşmani ai naţionalităţii, ai limbii lui. Şi astfel de arhierei sunt _ 
trei în Basarabia, . astăzi. Nu credem ca în România să se 
piardă ortodoxia, căci dacă aceasta s'ar întâmpla atunci biseri
cile ei ar duce o existenţă mizerabilă şi s'ar asemăna cu cele din 
Basarabia. Vizitând în anui trecut biserica Trei-Ierarhi din Iaşi, 
care arsese, am fost uimiţi de restaurarea ei, de noul şi frumosul 
iconostas, de icoanele de mozaic, etc. S'a cheltuit cu restauraţia 
ei peste un milion de lei româneşti. Pentru moaştele sfintei Pa-
raschiva-Vineri (cari acuma se află în catedrala întâmpinării Dom
nului din Iaşi), în locul raclei ce se topise din cauza marelui in
cendiu, s'a făcut una nouă, de argint, de mare preţ. Se constată 
astfel, că poporul românesc nu este indiferent faţă de lucrurile 
lui sfinte... 

E deplasat să vorbim în acest moment de retrocedarea Ba
sarabiei către România. 

Chestiunea Basarabiei se va ridica atunci când va trebuj 
hotărîtă definitiv chestiunea Orientului apropiat : vom decide oare., 
atunci să atragem România, ca pe prietenul nostru firesc, la alianţa 
cu Rusia,"sau o vom sili să ackTcTTă^aliariŢă'cu'Ăustria^ să intre 
în Tcck ' iaţia balcanică, asupra căreiaj ;s_iJv^desTice aripile vultţiruL_ 
jbicelal austriac? 

RusieTuTrevine să rezolve chestiunea : dacă trebuie să con
tribuie, în vederea propriilor sale interese, la unificarea popoarelor : 
grec român, sârb şi bulgar, ca şi a Slavilor din Austro-
Ungaria, şi la alipirea la patria noastră a Rusiei subjugate, sau 
să lase ca Austria să ia ţările balcanice, aşa precum în anul 1907 
i-a dat posibilitatea să anexeze Bosnia şi Herzegovina, ocupate 
de ea numai temporar ? 



J^2£2£Hi-§? JîiiîJlţă de orice spectacol gratuit, de orice săr
bătoare, fără a înţelege : ce sărbătoreşte, de ce se bucură şi -se_ 
UTve^ele^te . 

Insă intelectualii români din Basarabia, deşi devotaţi Ru
siei, greu se împacă cu despărţirea de cei de un neam cu ei, că-
reia îi .simţ s q r t i ţ i . J " " — 

X. DTJRNOVO 

CÂTEVA DOCUMENTE ROMÂNEŞTI 

I . Document interesant pentru că dă numele de moşie al 
primului soţ al Doamnei Stancăi 1 ) , Dumitru ,,din Vâlcăneşti" ; 
dă numele duhovnicului lui Mihai Viteazul, Ioan monahul; men
ţionează un pârcălab de sat boeresc. Este probabil că aceşti pâr
călabi aveau la noi acelaş rol ca funcţionarii, zişi officiales, prin 
cari, în Ungaria veche, proprietarii cari obţineau imunitate de 
jurisdicţie îşi exercitau dreptul de judecată în satele lo r 2 ) . 

1613 [7121) Ianuarie 16. (Acad. Rom., pachet 201, doc. 11). 
Radu Voevod, feciorul lui Mihnea Voevod, nepotul lui 

Alexandru Voevod, dă slugii sale lui Damian căpitanul' ca să 
ţie satul Salcea, pentru că acest sat a fost de moştenire :al lui 
Calotă din Clejani, apoi când a fost la moartea lui a rămas acest 
sat în mâna lui Dragomir ce a fost dvornic mare în zilele răpo
satului Alexandru Voevod cel Bă t rân 3 ) . Apoi după aceea'Dra
gomir vornicul a făcut schimb cu Dumitru postelnicul din Vâl
căneşti, de a dat Dragomir vornicul satul Salcea, iar Dumitru 
postelnicul i-a dat satul Cârstieneşti şi satul Poiana în zilele lui 
Mihnea Voevod, părintele lui Radu Voevod. Apoi după moartea 
lui Dumitru postelnicul, a rămas acest sat jupâniţei sale, Doamnei 
Stancăi, ce a fost a răposatului Mihail Voevod, în schimbul sa
tului Cârstieneşti şi Poiana, pentru că au fost aceste sate ale 
jupâniţei Stancăi de moştenire 4 ). Apoi când a fost acum în zi-

1), Despre neamul ei, vezi I. Filitti, Ctitorii delà Plăviceni-Olt, în Arhivele 
Olteniei, VI (1937), PP- 2 6 6 — 2 S l -

2) Akos von Timon, Ungarische Verfassungs und Rechtsgeschichte. Bd. 
3-a, trad. F. Schiller, Berlin, 1909, p. 232. 

3) Da 1568—1577. 
4) Din nenorocire, documentul• nu ni spune delà cine. 



lele lui Radu Voevod, el a miluit pe sluga sa mai sus zisă cu 
satul Salcea, ca să-i fie lui pentru slujba dreaptă. Apoi Da-
mian căpitanul a venit şi s'a pârât pentru acest sat dinaintea 
lui Radu Voevod cu jupâniţa Dana din Vâlcăneşti şi cu nepotul 
ei Pârvul şi astfel a pârât cum că acest sat Salcea este al lor 
de moştenire şi nu a fost de schimb al Doamnei Stancăi. Domnul 
a cercetat după dreptate şi după lege cu toţi cinstiţii dregători 
şi a dat de a cercetat şi sluga D-sale Dan al doilea portar la pă
rintele Ioan monahul, care a fost duhovnicul răposatului Mihail 
Voevod şi a scris şi o carte către întreg satul Salcea şi către 
pârcălabul din Hargetoaia, care a fost şi pârcălab la Doamna 
Stanca şi a mărturisit întreg satul într 'un cuvânt, de faţă cu 
Oprea pârcălabul, că a fost acest sat Salcea de moştenire Doamnei 
Stancăi şi nu a fost nici decum al jupâniţei Danei şi al nepotul 
ei Pârvul. Şi a văzut Domnul şi cartea părintelui Ioan monahul, 
care s'a citit în Divan şi s'a adeverit cum că a fost satul Salcea 
întreg al Doamnei Stancăi şi au mărturisit şi ceilalţi dregători 
din Divan, jupan Nica vel logofăt şi jupan Deca biv vel pos
telnic şi Dupul vel paharnic şi boerii Ioan comisul ş i Crâştoh 
sulgerul şi a rămas jupâniţa Dana şi nepotul ei Pârvul de lege 
şi de judecată. De aceea a dat Domnul slugii sale lui Damian 
căpitanul ca să ţie satul Salcea. 

I I . Document interesant pentru istoricul oraşului Târgo-
vişte. 

1808 Ghenarie 14 (Arh. Stat. Cond. domn. 54, fila 302). 
Anafora în pricina clucerului Const. Filipescu pentru un 

loc de casă ce are în oraşul Târgovişte. Nu avu de arătat decât 
o copie după diata moaşei sale Rada Filipeasca din leat 7233 
[1725] Iulie 2, în care se văzu că hărăzeşte acest loc de casă în 
Târgovişte, din sus de curtea domnească, lângă biserica Sf. Ni-
culae, ce i-a rămas dela taică-său. Făcând amănuntă cercetare 
prin jurul bisericei Sf. Niculae, alt loc nu se putu dovedi a fi 
de stare boerească decât cel ce este între locul de case al stol
nicului Dumitru Filişanu, ce pe urmă a rămas la nepotul său Ion 
Paliologa, iar acum se stăpâneşte de clucerul Iancu Glava şi 
între locul ele case al boerilor Băleni, unde în mijlocul acelui 



ioc este şi o groapă mare de pivniţă şi se cunoaşte că a fost casă 
de boer şi mai ales că aici în Târgovişte casele boereşti au fost 
tot puse pe malul apei Ialomiţii, sus pe marginea uliţei celei 
mai vechi a Târgoviştei ce acum este astupată, între care este 
şi locul acela... ; care loc fiind fost pustiu şi necăutat de nimeni, 
şi-au făcut case pe dânsul un Andronie dajnieul oraşului şi un 
Trandafir slujitorul isprăvnicesc. 

Tot pentru acest loc s'a mai făcut o cercetare la leat 1799 
Dec. 18, când un hrisov al răposatului Matei Vodă Basarab, 
cu leat 7149 Sept. 2, a fost arătat la isprăvnicat de răposatul 
vtori spatarache Manolache Duca ot Boldeşti din sud Saac, ce
rând să-şi descopere un loc de case ce-1 are în Târgovişte, rămas 
dela moşul său cămăraşul Zamfir, jumătate din grajdurile dom
neşti ale răposatului Mihail Voevod, hărăzit de Matei Voevod cu 
suszisul hrisov lui Pa vii banul şi fraţilor lui, Apostolache şi Ma
nolache 2 ) , care loc a fost din locul caselor vistierului Gheorghe 
peste uliţa cea mare, la vale până în râu. La 1799 s'a socotit 
că locul reclamat de Duca ar putea fi locul pe care-1 revendică 
acum Const. Filipescu, pentru că locuitorii n 'au ştiut să arate 
unde au fost grajdurile domneşti. 

I I I . Document interesant pentru mormintele ce au existat 
în mitropolia din Târgovişte şi de care azi nu mai sunt urme 2 ) . 

1615 Iulie 14 (Arh. Stat. Cond. Brâncov. I, fila 583). 
Hrisovul lui Radu Vodă, feciorul lui Mihnea Vodă, nepotul 

lui Alexandru Vodă, către mitropolia din Târgovişte ca să ţie 
satul Aninoasa dat de răposatul Basarab Vodă 3 ) ; satul Mogo-
şeşti dat de jupâneasa Chera şi de Vlad comisul din Bârseşti ; 
satul Luciani dat de boerii din Mărgineni; satul Băneştii din 
Ruia dat de răposatul Basarab Vodă; satul Sârbii cumpărat 
jumătate de răposatul Petru Vodă drept 33.000 aspri de argint 
şi dat mitropoliei, iar cealaltă jumătate cumpărată de vlădica 

1) Fraţii Caragea. Cel mai mare, Pavlache banul este cunoscut de obicei 
în documente sub numele de ,,ot Clejani". (Filitti, Arh.G. Gr. Cantacuzino, p. 254). 

2) Cf. Iorga, Inscripţii, I, pp. 116—122. 
3) Neagoe. 



Anania ce a fost mitropolit J) deîa jupâneasa Marga f a t a Chircăi 
vistierul drept 10.000 aspri ; satul Vărăştii lui Moş cu Balta Albă 
şi Periaţii şi Călugărenii ot sud Brăila, date de jupâneasa Preda 
clucer e-asa2), ce erau ale ei de zestre şi s'au îngropat la Sf. mi
tropolie ; satul Mehedinţi, anume Oreviţa şi Bolboşani, foste ale 
jupânesii Măriei de Fior eşti şi ale fiului său jupan Radu clucerii3), 
care le-au dat d e s'au îngropat la Sf. mitropolie ; moşia din Dră-
găneşti, partea jupânesii Stâncii a lui Tudor logofăt 4) şi a fiului 
s ă u Staico postelnicul şi partea jupânesii Caplei, fata lui Tudosie 
banul 5 ) ; satul Fotcaia şi Cursusul, date de jupan Preda banul 
cel bătrân 6) de s'au îngropat în Sf. mitropolie; satul Timşani 
dela Răstoaca, dat d e Miroslav logofăt 7) de s'au îngropat în 
Sf. mitropolie, împreună cu fiul său Avram postelnicul; moşia 
din Şerbăneşti partea l u i Cernica vornicul, pentru c ă a cumpărat 
Radu Vodă S e r b a u un sat anume Râca drept 24.000 aspri de 
l'au dat la sf. mitropolie pentru c ă au îngropat pe muma D-sale, 
Doamna Măria 8) şi pe un cocon al D-sale, Io Basarab Voevod 
la sf. mitropolie, care sat jumătate din Râca l ' au vândut acum 

1) Mort 3 Febr. ţi îngropat la mănăstirea Argeşului. 
2) Soţia lui Radu vel clucer Buzescu f 1610 şi fiica hanului MihalceaCa-

ragea, zis din Oocorăşti, probabil după soţia sa, Manila. 
.5) Florescu, f 1(104. 

4) Din Orboeşti, Tăriccui şi Măneşti (Prahova) vel vistier 1543, vel log. 
r556—-1564, căsătorit cu Stana, fiica lui Staico log. din Băjeşti, Bucov, Mărgi
neni, şi a Caplei, fiica lui Vlad Vodă Călugărul. 

5 ) Din Periş ţ 1548 , văr bun cu Staico post. fiul lui Tudor log. din Or
boeşti. Din fiica sa Caplea. căsătorită eu Stan spătarul din Clăteşti şi Corbi (Ilfov), 
s'au tras boerii Corbeni. 

6) Craiovescu, ţ 1521. 
7) Vel vistier 1 5 8 7 . vel log. 1397. moi t după 1003. J;ra .Aia Râfov" 

(Prahova). Dintr'o fiică a sa., căsătorită cu tanachc iuzbaşa Berilcscu, s'au (ras 
boerii Râfoveni. T"n fin al .= ău. Ionaşco post., era ,.ot Cătun''. 

8) Fiica lui Neagoe vel ban la 1563 şi a Ancăi din Coiani, coborîtoare 
prin femei din Craioveşti şi astfel străuepoată colaterală lui Neagoe Vodă. Ea 
a a v u t doi soţi, pe Xica vel armaş şi pe Radu post. [doc. dela 1580, Martie 
16, Arh. Stat. Mănăst. Dealul. I, p. 8], acesta din urmă probabil tatăl lui Radu 
Vodă S e r b a u , care însă nu pomeneşte d e c â t pe mumă-sa. pentru că prin ea 
işi legitima domnia, ca tiu vag ,.nepot al lui Basarab Vodă". (I. Filitti, în Ar 
Jvvele QVenici. a n u l 1-924. tv. 13). 



vlădica Duca x ) drept 12.000 aspri, cu care bani a cumpărat 
moşia din- Şerbăneşti delà jupan Cernica fost mare vornic *). 

IV. Document interesant din punctul de vedere al vechiului 
nostru drept penal. 

161J Iunie 15 (Arh. Stat. Mănăst. Mihai-Vodà, pachet 1 
bis, doc. 1 şi pachet 5 , doc. 2). 

Jupâneasa Maria, fiica lui Staico postelnicul din Bucov şi 
soţia lui L/irpu biv vel paharnic [Mehedinţeanu] a avut ele baş
tină, între altele şi moşia Sărata. Ea a căzut ,,la mare nevoe de 
către băibatul ei L/upul", zice documentul, căci ,,ca s'au fost 
apucat de umbla în rele curvăsării, încât au stătut să-i taie capu, 
ci pe urmă Lupu pah. i-au iertat capu ei si au hiat toate moşiile 
ei şi satele şi ţiganii dinaintea divanului lui Radu Voevod". 

O pricină identică 200 de ani mai târziu. Da 6 Iunie 1793 
Maria Filipescu, văduva stolnicului Răducanu Filipescu cere să 
i se restitue zestrea, de oarece „pentru greşala ce au fost făcut 
înpotiiva cinstei răposatului soţului d-ei, singur răposatul dintru 
a sa bunătate, trimiţând chiar pe frateie d-lui [medelnicerul 
Const. Filipescu], a luat-o şi ducând-o la răposatul, de faţă în 
vileag a iertat-o" 3 ) . Pedeapsa evoluase deci în sensul că numai 
era decât pierderea zestrei. 

V. Document ce ilustrează groaznicul proces de depose
dare a micilor proprietari moşneni de către boerii influenţi 4 ) . 

1620 Sept. 26 (copie veche în colecţia mea). 
Radu Vodă sin Mihnea Vodă dă hrisov satului Osica din 

sud Romanaţi şi moşnenilor satului... ca să le fie satul Osica... 

1) Cf. I. Eilitti, Vlădica Luca, strămoş al poetului Cărlovci, în Convorbiri 
literare, anul 55 (1923) pp. 3 1 9 — 3 3 1 . 

2) La 1603 , 1 6 1 0 . Era proprietar la Aniniş (Buzău), Săcueui (Dâmboviţa). 
Dela soţia sa Chiajna a avut 2 fiice. Una din ele, Calea, a avut fiică pe Măria, 
căsătorită cu Tudor Ştirbei ot Izvor. 

3) V. A. Urechia, Ist. Rom, VI, pp. 429—430. 
4 ) Cf. I. Filitti, Evoluţia claselor sociale, în Arhiva p. ştiinţa şi reforma 

socială, VI, nr. 3—4, p. 3 1 8 şi urm. 



şi să fie în pace şi slobozi de rumânie cu moşiile lor de către 
Preda slugerul 1) şi de către fraţii lui, feciorii Radului vistierul 
dela Cepturoae. Moşia a fost a lor de demult, dar când a fost 
în zilele răposatului Miliail Voevod, jupanul Radu care a fost 
atunci vtoii vistier, el a fost în sud Romanaţi zapciu şi birar 
şi a împresurat pe acel sat Osica numai pentru nişte năpăşti de 
biruri şi li-au luat moşiile lor în silă şi i-au rumânit fără de voia 
lor şi fără să li dea nici un ban, pentru că au fost el atunci a 
dregător. Apoi de atunci tot au ţinut Radul vistierul aceşti mai 
sus zişi oameni rumâni în silă şi fără dreptate. După aceea, când 
au fost în zilele Domniei mele într'alt rând, întru întâia domnie 2 ) , 
aceşti oameni au venit în divan împreună cu Preda slugerul 
feciorul jupan Radului vistierul şi s'au plâns de mare împre-
surare cate au fost avut ei de către Radul vistierul, numai pentru 
nişte năpăşti de biruri... şi cum că au fost iertate aceste năpăşti 
de biruri din sat încă dela răposatul Mihail Voevod şi cum că 
li-a fost luat Radu vistierul şi cărţile lor ce au avut de moş
tenire. Apoi Preda slugeru el a scos numai cărţile acestor oa
meni de moşteniie şi aşa zicea cum că s'au fost vândut aceşti 
oameni singuri de bună voe tot pe aspri gata şi cărţi de cum
părătoare nu a avut nici dela un Domn. Iar într'aceea Domnia 
mea însumi am luat la mijlocul lor 6 boeri din divan pe răvaşe 
domneşti pre anume din Bălăneşti Negrea log., şi din Breaza 
Vâlcul log., şi dela Văleni Rustea, şi din Strâmba Gârdea, şi 
dela Zvorea Hamza şi din Tiha Drăgan, ca să adevereze cu su
fletele lor |dacă] fost-au dat Radul vistierul, ta tăl Predei slu
gerul, niscare-va bani pe moşia acestor oameni şi [dacă] vândut-au 
cu voia lor să fie rumâni... Apoi, când a fost la zi, aceşti boeri 
aşa au mărturisit înaintea D-mele cu sufletele lor, cum că nu li 
au fost dat Radul vistierul nici un ban... Apoi a rămas Preda 
slugerul cu fraţii lui de lege şi de judecată dinaintea D-mele şi 
însumi D-mea am făcut satului Osica cartea D-mele de pâră 
şi de rămas ca să fie în pace... Dar peste puţină vreme, dacă 
am ieşit D-mea de aici, Domn în pământul Moldovei 3) şi în u rma 

1. Zis „Floricoiu'', soţul Floricăi, fiica lui Mihai Viteazul. Era proprietar 
la Cireci şi Sărata (Buzău). 

2. i6n—1616. 
3. 1616—1619. 



noastră au stătut a fi Alexandru Voevod Domn aicea Ţării Ro
mâneşti 6 ) , Preda slugerul a luat satul Osica cu rumânii iarăş sub 
mâna lui şi cartea D-mele de rămas o a stricat şi i-a rumânit 
în sila lui şi tot i-a ţinut de atunci încoace. Iar când a fost acum 
în zilele D-mele, iar satul Osica au venit înaintea D-mele de 
s'au plâns ele mare supărare ce au avut ele către Preda slugerul... 
Apoi Preda slugerul, dacă a văzut că nu a dat pe dânşii nici 
un ban, el de voia lui însuş a iertat de rumânie pe satul Osica 
pentru sufletul lui şi pentru sufletele părinţilor lui dinaintea 
mitropolitului Duca, cum în veci treabă şi amestec să nu aibă 
cu satul Osica... şi au pus şi blestem... şi am văzut D-mea şi 
cartea Predei slugerul de iertare şi cartea părintelui Duca vlădica 
cu mare afurisanie. 

VI. Document ce adevereşte continuarea aceluiaş sistem 
încă şi după 200 de ani. Se ştie că Alexandru Vodă Suţu, ultimul 
Domn fanariot, dăruise Doamnei sale şi moşia Târgoviştei, pro
vocând prin aceasta răzvrătirea târgoveţilor. 

1822 Noemvrie 28 (Arh. Stat. Judecătoreşti vechi. Cance
laria veliţilor boeri. No. 1421 roşu, anul 1823, fila 3). 

Cu lacrămi fierbinţi jeluim milii şi bunătăţii Măriei Tale 
(Grigore D. Ghica] ca să aflăm dreptate înaintea Măriei Tale 
pentru desrobirea strămoşeştei noastre moşii din Câineni, ce am 
fost vândut de mare silă răpos. întru fericire Domnului Suţu 
şi dela Măria Sa Doamna vedem că au cumpărat-o jupan Teo-
dosie Vrană. Duminate Doamne ! moşii şi strămoşii noştri n'au 
înstrăinat o palmă măcar din pământ, lăsând aceasta cu blestem 
din neam în neam, pe care l'am păzit şi noi până acum şi l'am 
fi păzit în veci, dar înfricoşerile, dezghinările şi zavistiile orân
duiţilor cumpărători ni-au făcut această înşelătură, iar mai bine 
să zicem stingere şi sărăcie capului nostru. Şi ce trebue mai 
mult, Duminate Doamne, decât să se îndatoreze stolnicul Dincă 
Brătianu şi medelnicerul Ioniţă Budişteanu, orânduiţi cumpă
rători, să intre în sf. mitropolie şi să mărturisească înşişi ei de 
au fost cu voinţa noastră vânzarea sau nu şi de nu plângeam 

1) 1616—1618. 



şi ne rugam noi de numiţii, făgăduindu-le şi venitul moşiei în 
zece ani, ca să nu-şi facă acest păcat cu noi *) şi de nu am 
plecat cu jalbă asupra numiţilor chiar către Măria Sa Domnul 
Suţul în viaţă aflându-se şi ne-au întors din drum eu feluri di; 
înfricoşări că o să pătimim când ne vom arăta împotriva voinţii 
Mării Sale. Şi aşa din mărturisirea numiţilor va înţelege ori care 
de au fost cu voinţa noastră vânzarea sau de mare silă că mi
mai, ştiam săracii de noi ce să facem şi încotro să apucăm de mare 
mâhnire a sufletelor noastre, încât am vrut să ne înnecăm unii pre 
alţii în apa Oltului, care nu o vor putea tăgădui numiţii cum
părători. De aceea alergăm la noianu mildstivirii Mării Tale şi 
cu lăcrămi ne rugăm să te milostiveşti asupră-ne cu a ni se 
descoperi dreptatea şi ca un isvor ce eşti al dreptăţilor, să ni 
se dea luminata hotărâre a Măriei Tale îndatorându-se a-şi primi 
Măria Sa Doamna Efruşina j născută Callimachi] înapoi banii ce 
ni-au dat prin orânduiţii şi să ni slobcază moşia. Sau când la 
aceasta nu ni se va da ascultare (poate din păcatele noastre), 
atuncia iarăş ne îugăm să se îndatoreze jupan Teodosie Vrană 
a-şi primi dela noi banii ce va adeveri prin încredinţare de ju
rământ evanghelicesc că au dat Măriei Sale Doamnei şi să ni 
sloboade moşia. Pentru care astă primăvară (1822, Martie 8) când 
ne aflam ca nişte oi rătăcite fără Domn in scaun, după plângerea 
ce prin jalbă am făcut stăpânirii cu cerere de răscumpărătoare 
cu protimisis dela numitul (fără a şti în vremea aceea cum să 
nimerim mai bine), ni s'au dat porunca stăpânirii în dosul jălbii 
noastre, cu care ducându-ne în Braşov la numitul ca să-şi pri
mească banii, adică 5000 de galbeni după cuprinderea celui ade
vărat zapis pe care-1 mărturisesc oamenii de cinste că l'au văzut 
cu ochii lor şi înpotrivă cerându-ne taleri 125000, noi am şi lăsat 
banii ce arătăm după acel adevărat zapis, depozit on a şi-i primi, 
a cărora dobândă o purtăm şi acum şi aşa ne-am întors fără 
nici o ispravă. Căci cu păcat este să rămânem stinşi şi sărăciţi 
din pricina numitului. 

Noi toţi locuitorii elin satul Câineni, sud Argeş. 

1) Cf. altă pricină de acel; ş fel, tot în vremea lui Al. Suţu, între moş
nenii din Valea Lungă (Prahova) şi Cantacuzini, în Filitti, Arhiva G. Gr. Can-
tacnnno, pp. 196—-y. 



VII. Document caracteristic pentru modul cum se acordau 
boeriile şi pentru punctul de vedere din care erau preţuite de 
oamenii practici, în pragul veacului trecut. 

1817 Martie3 (Arh. Stat. Cond. veliţilor boeri. No. 10, fila 57). 
Anafora în pricina cluceresii Anica Şuţi, soţia biv vel clu-

ceiuiui Gheorghe Florescu, care se jăluia eă în domnia cea după 
urmă a răposatului Domn Mihail Voevod Suţul, moşul d-ei. 
d-lui vel ban Radu Goleseu i-a dăruit moşia Copăceni, sud Vlaşca, 
pentru care clucereasa arată următoarele acte : 

1801 Oct. 16, zapisul Saftei Lupoiancăi, soţia lui Matei 
Lupoianu, împreună cu fiul său Ştefan, dat la mâna vel vorni
cului Goleseu, cuprinzător că pentru multe faceri de bine şi 
ajutor ce a avut casa lor dela d-lui, atât în viaţa soţului ei, cât 
şi după moartea lui, i-a dăruit moşia Copăceni, ce-i este şi ei 
dăruită la botez de mătuşă-sa Safta Popeasca serdăreasa. 

1801 Dec. 28, zapisul vel vistierului Goleseu, prin care dă-
rueşte cluceresii Anicăi, strănepoatei d-sale, această moşie... 

Răspunse acum banu Radu Goleseu că în domnia lui Mihai 
Vodă Suţu i-au zis d-ei cocoana Safta, mama cluceresii 1), să-i 
găsească pe vre-unu ca să dea ceva pentru vre-o boerie şi a găsit 
pe Ştefan Lupoianu, care a zis că lui boerie nu-i trebue, neavând 
copii, nici vrând a se însura, ci să-i dea 20 de scutelnici şi el, 
pentru dânşii, să-i dea moşie. Le-au spus acestea cocoanei Saftei 
şi d-ei arătând aceasta lui Mihai Vodă Suţul, Măria Sa a zis 
că fără caftan scutelnici nu face, ci să primească slugeria cu 12 
scutelnici şi-i va mai da alţi opt cu carte. A primit aceasta, şi 
Lupoianu s'au făcut sluger, au luat eti 12 scutelnici ai boeriei, iar 
ceilalţi opt cu carte nu i s'au dat. 

I. C. FILITTI 

1) Mihai I Suţu, Domn la 1783—6, 1791—3 şi 180]—2, a avut intre 
alţi copii pe beizadea Ungore, căsătorit cu Satta Dudescu, care au fost părinţii 
Anicăi Florescu. 

Revista Istorica f 



UN DOCUMENT CRAIOVEAN (1790) 

„Dela comisia visteriei banatului Craiovei. Findcă Niţu 
Giulescu mazil hot Hurezani sud Gorj au jeluit că din întâm
plarea vremurilor au rămas la mare scăpătăciune şi nu poate 
răspunde ceiiace i se cere la aceiaşi orânduială. Cum şi alţi mazili 
cerând ajutori pă Vlăduţ sin Popa Ilie i pe Gheorghe Turcescu 
fiind oameni fără de dajdie şi vechi neam de mazili. Şi orân-
duindu-să la dumnealor ispravnici acestui judeţ Gorj spre cer
cetare. Ne înfăţişează că au cercetat atât prin zapciu plăsii cât 
şi prin alţi mazili din partea locului. Trimeţându-ne şi adeverinţa 
mazililor în care îi adeverază că sânt neam de mazili şi fară pri
cină de dajdie. Cum şi numitului Niţu îi este jalba adevărată 
find foarte scăpătat. Drept aceia i se dete ajutori Vlăduţ sin 
Popa Gheoighe Turcescu puindu-se impreună cu dânsul la cruce 
şi pentru ca să fie scutit de mazil şi să scutească şi ei ceiace 
scutesc ceilalţi ce sânt ia aceiaşi orânduială li se dete acest sinet 
dela comisia visteriei. 

Ioan vel vistier". ^79°> Get. 28. 

Original, hârtie, în posesia subsemnatului, pecetea aplicată 
cu legenda vistieriei banatului Craiovei 1790. 

EM. EM. SĂVOIU 

ŞTIRI DIN RĂSBOIUD PENTRU INDEPENDENŢĂ 

I 

Breslenila, 14 Octombrie 1877. 

O corespondenţă privitoare la retribuţia pictorului Nicolae 
Grigorescu, angajat de Ioan Brătianu să însoţească armata noa
stră din Bulgaria. 

Intendenţa Diviziei a I l-a a corpului de 
operaţie. Nr. 483. 

Domnule Colonel, 

„Am onoarea a vă trimite mandatul nr. 1976 de lei 2000, 
idurna pentru lunile August şi Septembre, cuvenită pictorului 



Grigorescu, care s'a primit dela minister cu ordinul nr. 5960, 
rugându-vă a-1 da în primirea numitului. 

Intendant militar, 
(ss) Cămărăşescu 

Pe aceeaşi foaie : „Nr. 1976. 
„Mandatul pe lunile August şi Septembre a. c. l-am 

primit". 

(ss) N. Grigorescu. 

Adresa : D-sale Domnului Colonel Banitz, şeful Stat Ma
jorului General — Verb.'ca. 

(Arhivele Statului Euc. M. St. M., voi. 645, fol. 200). 

II 

Rahova, 20 Noembrie 1877. 

Ordin circular al M. C. G. Nr. 2106, pentru adunarea pie
selor arheologice de pe teritoriul Bulgariei. 

,,Pe teritoriul turcesc, astăzi ocupat şi parcurut de trupele 
noastre, aflându-se localităţi pe care se întâlnesc obiecte antice 
care pot interesa în cel mai mare grad arheologia şi mai cu seamă 
istoria popoarelor ce au trecut peste această ţară şi care popoare 
au fost în cea mai strânsă legătură cu naţiunea română în secolii 
trecuţi, sunteţi cu onoare invitaţi, Domnule comandant, a da 
ordine comandanţilor şefi de corpuri şi ele detaşamente eă în 
ori ce localitate s'ar găsi, cu inscripţiuni latine sau bulgare, mo
nede vechi sau medalii, busturi, statui, e t c , să le ridice, trimi-
ţându-le la Rahova, ca de aici D-vs. prin înţelegere cu admini
straţia civilă din ţară să le înaintaţi la Bucureşti, aclresându-le 
ministerului de răsbel pentru a fi depus;: în muzeele naţionale 
din Bucureşti şi Iaşi". 

(Ibidem, voi. 114 A. fol. 12). 
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Bucureşti, 30 Decembrie 1877. 

Mihail Kcgâlniceanu, Ministru de Externe, dă instrucţiuni 
comisarului civil român la Nicofoli, C. Ciocârlan. 

Domnule Comisar, 

„Veţi avea înainte de toate obligaţiunea de a evita orice 
conflicte între autorităţile militare române de acolo şi autorităţile 
tuse, civile sau militare, precum şi cu populaţiunea bulgară. 

Nu veţi avea a vă amesteca în administraţiunea civilă a 
acestui oraş sau a comunelor rurale dependinţe de dânsul. Dom-
niavoastră sunteţi intermediarul legal între guvernorii ruşi şi 
trupele române. Veţi stărui şi veţi observa ca pentru toate re-
chiziţiunile ce se vor face în trebuinţele armatei române să se 
libereze chitanţe în regulă de autoritatea militară. 

Vă fac atent asupra acestor atribuţiuni si sper că nu voiu 
avea ocaziunea a constata vreo abatere dela dânsele"... 

(Ibidem, voi. 590, fol. 

V. MIHGS.DEA 



D Ă R I D E S A M Ă 

N. Ioiga, Oameni rcpresenlalivi in purtarea războaielor. I/;eţii 
ţinute la Şcoala de războiu, 1937. Institutul de Istorie universală 
.,N. Iorga", Bucureşti, 1943. 

Institutul care-i poaită numele a făcut foarte bine publi
când aceste preţioase lecţii ale lui N. Iorga, care, ca în toate 
cursurile şi conferinţele sale, atât de numeroase, aduce şi aici 
puncte de vedere nouă, privitoare la oaiueai şi fapte. 

Presentarea marilor personalităţi istorice, ca oameni de 
războiu, porneşte întotdeauna dela izvoarele epocii; interpretarea 
pe care le-o dă însă autorul face ca aceste personalităţi să ne 
apară, in multe privinţe, altfel decât ni se înfăţişează în ge
neral. Iată, de exemplu, din această ilustră galerie, două figuri 
mai deobşte cunoscute : 

:i. Carol-cel-Mare (pp. 77—-88) apare într'o lumină nouă. 
învăţatul istoric înlătură multe legende legate de numele ves
titului împărat : legenda de mare luptător împotriva Maurilor, 
a recunoaşterii de către Bizanţ a titlului său de basileus, aceea 
a proiectului de căsătorie cu împărăteasa Irene, în sfârşit legenda 
primirii cheilor Sf . Mormânt. Carol cel Mare a fost, după N. Iorga, 
„mai mult un -oiganisator militar decât un cuceritor", şi do
vezile istorice în sprijinul acestei păreri sunt foarte serioase. 
El a ajuns împărat într 'un anume moment, pentru a face ca B i 
serica să capete întreaga moştenire a lui Hristos, fiindcă întreg 
Evul-mediu e dominat de o idee, de ideea lui Hristos. Bizanţul 
nu 1-a recunoscut; titlul de împărat i-a venit elin dorinţa Papei 
de a avea un apărător şi din conştiinţa populară a Occidentului. 
Războaiele le-a purtat pentru că ,,misiunea Imperiului era să 
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întindă creştinismul până la capătul lumii întregi". Carol cel Mare 
represintă adaptarea, la începutul Evului-mediu, a tradiţiilor 
venite din Imperiu şi din Biserică, sinteza realisată de voinţa, şi 
adesea numai de instinctul său, între două tradiţii felurite. 

2. Ludovic-cel-Sfânt (pp. 91—102) represintă regalitatea fran
ceză, care trăeşte întreagă în Biserică. Regele, cu caracter imperial, 
al Franţei e dator să lupte pentru Hristos. Când merge la cru
ciată, el îndeplineşte funcţiunea pe care trebuia s'o îndeplinească 
împăiatul . 

N. BĂNESCU 

* 
* * 

Tí. Iorga, Les découvertes portugaises et la croisade. Congresso 
do mundo portugués. Publicaçôes, I I I volume. Memorias e co-
municaçoes apresentadas ao congresso de Historia dos desco-
brimentos e colonizaçâo (III congresso), Tomo i°. I seccăo : 
Descobrimentos marítimos. 1940, pag. 49—53. 

In contribuţia aceasta la volumul masiv închinat desco
peririlor maritime portugheze, regretatul nostru istoric aduce, ca 
în atâtea alte probleme ale istoriei universale, un punct de ve
dere nou : arată, cu multă ingeniositate, cum la baza acestor 
descoperiri stă ideia cruciatei, care a stăpânit epoca. 

Portugalia veacului al XV-lea a fost ,,0 ţară de cruciată", 
ca şi Spania aceleiaşi vremi. Cucerind Grenada din manile Mau
rilor, Isabella repurta o biruinţă a Crucii. Când Columb se în-
făţişază dinaintea reginei devotate lui Hristos, el nu era „un 
gânditor rece în domeniul geografiei întreprinzătcare", ci tot pe 
atâ ta măcar „un bun creştin, zelos pentru opera sacră". Aşa 
înţelege şi regina întreprinderea, care poate aduce convertirea 
la singuia religie adevărată a neştiutorilor credinţei, cari de mii 
de ani au murit osândiţi. 

De multă vreme în Portugalia se făcea acelaşi lucru. Henric 
Navigatorul, ,,în care trăeşte spiritul stiăbunului cruciat", e 
împins la acţiunile sale de avântul izbăvirii sufletelor păgâne 
care ar putea să-şi piardă mântuirea. 

Ială acum paralelismul istoric care apropie, la cele doua 
capete ale Europei, cruciata poitugheză şi cruciata românească : 



„ In t imp ce Navigatorul întinde cicştinătatea pe ţărmul me-
diteran al Marocului, Ştefan-cel-Mare, Domn al Moldovei, apă iă 
frontiera orientală la Dunăre şi, puţin înainte de restaurarea 
Crăcii la Grenada, vesteşte prinţilor tuturor naţiunilor credin
cioase marea sa biiuinţâ din 1475 asupra Turcilor lui Molíamed 
al II-lea. Un secol mai în urmă, Dom Sebastian, o clipă învin
gător, rămâne pe câmpul de bătaie marocan; Mihai-Viteazul, 
Domn al Ţării-Româneşti, pasionat pentru o cruciată, anachro-
nică şi ea, e ucis, după o biiuinţă, de un ofiţer t iădător al î m 
păratului Rudolf, pe o câmpie a acelei Transilvanii pe care el 
voise s'o desfacă din legăturile sale cu Turcii sub Domnii maghiari, 
vasalii lor, spre a o închina, sub sceptrul său, aces:ui împărat , 
simbol al creştinătăţii". 

K. BĂNESCU 
* 

Th. Capi dan, Limbă şi cultură. Fundaţia regală pentru li
teratură şi ai tă . Critică. Bucureşti, 1843, 442 pag. 8°. 

Volumul acesta, care strânge la un loc studiile totdeauna 
interesante ale d-lui Capidan, apărute în anii din urmă, aie o 
deosebită valoare. Oiicât de variate în fond — şi aceasta face 
atracţia lor pentru cetitor •— aceste studii au o trăsătură comună, 
care le dă unitate : punctul de vedere filologic din care sunt 
tratate. Volumul are meritul de a pune la îndemâna publicului 
celui mare, îutr'o formă care n'are nimic din înfăţişarea grecaie 
şi pedantă, atât de obişnuită la erudiţi, resultatele recente ale 
filologiei cu privi >e la pi óblemele de seamă ale limbii şi, indirect, 
ale istoriei ncastre. 

Consideiaţiilc privitoare la raporturile fireşti dintre limbă 
şi cultură (1—21) deschid preţiosul volum. Autorul defineşte cu 
multă claritate îndoita înfăţişare, spirituală şi materială, a limbii 
ca act de sinteză şi subliniază elementul afectiv, care dă vieaţă 
expresiei. Funcţiunea biologică a limbii, cu factorii săi : fisiologic, 
psihic şi social, forma ei internă, care determină felul de a gândi 
al fiecărui popor, „mentalitatea" lui, modificările limbei şi caú
sele care le produc, îşi află aici expresia naturală, ştiinţific, şi 
totuşi fără greoiul aparat al ştiinţii, care îndepărtează pe cei 
mai mulţi dela cetire. 



„Dinîba noastră naţională" (22—51) cercetează raporturile 
dintre limbă şi naţiune. Limba oglindeşte deopotrivă sufletul 
vorbitorului şi sufletul colectiv. Fiecare şi toţi laolaltă contribue 
la formarea limbii naţionale; aceasta, odată formată, exercită 
o mare înrâurire asupra mentalităţii generale. Urmărind apoi 
tendinţele ce se observă acum în limbă, filologul e adus a-şi spune 
cuvântul în chestia neologismului, a tât de actuală astăzi la noi, 
arătând împrejurările în care el pătrunde şi rămâne, ca fenomen 
iinguistic impus de unitatea de cultură şi civilizaţie. KxCestil, 
care strică limbii naţionale, trebue combătut, şi numai litera
tura bună poate hotărî în această privinţă. 

„Bilingvismul la Români şi modificările din limbă" (52— 
83) arată cât de mare e prefacerea pe care o determină în evo
luţia unui graiu fenomenul a tâ t de obişnuit al bilingvismului. 
Bl duce în multe locuri la pierderea limbii materne, şi autorul 
exemplifică mai ales cu stările din Balcani, pe care timp înde
lungat le-a cercetat. Singură structura gramaticală a limbii este 
şi în ce ne priveşte o apărare sigură împotriva acestei primejdii. 

„Atlasul lingvistic al limbii române" (84—107) lămureşte 
metoda întrebuinţată la această mare opeiă şi foloasele ei pentru 
studiul limbii noastre. 

„Unitatea lingvistică europeană" (108—138) e un studiu 
de informaţie, resumând resultatele la care a ajuns astăzi ştiinţa 
cu privire la limbile preindoeuropene şi la unitatea de limbă a 
indoeuropenilor, la patria lor primitivă şi la grupurile ce-i re
prezintă azi. 

„Simbioza albano-română şi. continuitatea Românilor iu 
.Dacia" (138—174) se deosebeşte prin contribuţia nouă a au
torului. Combătând părerile greşite ale d-lui G. Stadtmuller pri
vitoare la patria primitivă a Albanezilor şi la simbioza lcr cu 
Românii, d. Capidan stabileşte că, în epoca de plămădire a po
porului român de pretutindeni, o parte din străbunii noştri veneau 
în atingere cu străbunii Albanezilor. Din această simbioză albano-
română au ieşit o seamă de cuvinte, dar mai ales particularităţi 
de limbă comune ambelor popoare. Aceste cuvinte şi particu
larităţi, pătrunse mai întâiu la Românii din Sudul Peninsulei bal
canice, au putut ajunge uşor până la populaţia românească din 
JNordul Dunărei, cum o atestă hărţile graiului (unele cuvinte 



ajung, în adevăr, clin celula de origine, la depărtări foarte m a r i ) . 
Tot aşa stau lucrurile în ce priveşte caracterul sudic al elementului 
slav din limba noastiă. Autorul arată că nu e deosebire între 
siava din Nordul şi cea din Sudul Dunării : ne-o atestă influenţa 
slavă în limba maghiară, care, formată numai la Nordul Dunărei, 
cuprinde aceleaşi elemente slave ca şi limba română. Explicaţia au
torului în privinţa rarităţii numelor vechi de baştină pe teri
toriul dela Nordid fluviului e justă. Atlasul linguistie adaugă 
acum resultatele sale concludente : în părţile de Apus ale Daciei, 
unde se păstrau legăturile dintre românismul din Dacia şi cel din 
Sudul Dunărei, se conservă până azi forme vechi de limbă şi 
cuvinte, care nu se pot explica decât prin continuitatea popu
laţiei străvechi în acele părţi. 

„Romanitatea balcanică" (175—214) e o caracterisave isto
rică şi filologică a acestei romanităţi în raporturile ei cu cea oc
cidentală şi cu populaţiile locale care au dat acestei romanităţi, 
caractere proprii. 

Reluând un studiu mai vecliiu, „Din vechile raporturi lin
gvistice slavo-române" (215-—226), d. Capi dan învederează ero
rile manifeste ale lucrărilor recente ale lui Scheludke, Mladinov 
ş i Miletie, cu privire la influenţa română asupra limbii bulgare. 

„Elementele sud-slave în limba română şi elementele româ
neşti clin limbile slave meridionale" (227—242) probează că, la pă
trunderea primelor elemente slave în limba română, modificările 
vechi şi caracteristice graiului nostru în fonetism erau pe isprăvite în 
toate dialectele româneşti. Dacă e foarte greu a se preciza timpul 
când aceste elemente au pătiuns în limba noastră, d. Capidan 
stabileşte cu multă măsură că nu se poate vorbi în această pri
vinţă decât de mai multe epoci : avem elemente slave meridio
nale, din epoca veche, slavă ; altele din mediobulgară şi multe 
din bulgaia nouă. In ce priveşte elementele româneşti în limbile 
slave de Sud, ele sunt numeric inferioare celor slave din limba 
română. Cele mai multe ţin de sfera ocupaţiilor pastorale. 

In ,,Românismul balcanic" (257—268), distinsul filolog do
vedeşte că Istroromânii, Meglenoromânii şi Aromânii fac parte, 
ca origine, clin romanitatea balcanică. D-sa precisează legăturile 
lor cu Dacoromânii. O serie de asemănări lingvistice arată le
gătura Istroromânilor şi Meglenoromânilor cu românismul din 



stânga Dunării (Aromânii n'au avut-o). Nu acceptă deci părerea 
lui O. Densuşianu, care aduce pe Megleniţi din Bihor. 

Sub un titlu asemănător, „Românii din Peninsula balcanică" 
(269—286), ni se prezintă c schiţare a împrejurărilor în care 
aceste ramuri ale românismului s'au format şi desvoltat, fixân-
du-se etapele acestei desvoltări, în raport eu particularităţile 
graiului lor. Argumentul d-lui Capidan cu privire la aşezarea 
Aromânilor, cari n'au putut veni în Epir şi Thessalia din părţile 
Albaniei, par concludente. Eipsa influenţei albaneze asupra dia
lectului aromânesc nu poate avea altă explicaţie. Influenţele 
vechi slave la Aromâni şi Meglenoromâni vorbesc de aceeaşi 
direcţie răsăriteană a eoborîrii acestor grupe româneşti. 

„Graiurile româneşti transdanubiene şi însemnătatea lor 
istorică" (287—311) probează aceeaşi unitate lingvistică a Ro
mânilor Sud-dunăreni. Particularităţile limbii române din epoca 
primelor despărţiri a graiurilor ne-o învederează, şi d. Capidan 
le explică prin starea socială pretutindeni aceeaşi. 

„Basilica" (243—256) e un studiu care stabileşte termino
logia creştină unitară pretutindeni la Români, o afirmaţie a blo
cului lor unitar în Sud-Estul european. 

In ultimul studiu al volumului, merituosul filolog arată, 
împotriva părerii susţinute obişnuit până azi, că pretinsele aro-
mânisme din dialectul daco-român sunt de fapt fenomene pro
duse independent la Nord şi la Sud de Dunăre. 

Caracterisarea lui B. P. Hasdeu, a d-lui Sextil Puşcariu, a 
lui Daniil Moscopoleanul şi a călătoriilor lui D. Bolintineanu, ca 
izvor al operii sale poetice, încheie acest preţios volum, căruia 
îi dorim, fiindcă o merită, o largă răspândire. 

N. BĂNESCu 

* 
* * 

Marie-Mathilde Alexandrescu-Dersca, La campagne de Timour 
en Anatolie (1402). Bucureşti, 1942. 180 pag. 8°, cu 5 hărţi. 

Sugerată de regretatul N. Iorga şi presentată ca teză de 
doctorat puţin înaintea tragicului său sfârşit, această lucrare 
apărută sub auspiciile Institutului de turcologie al d-lui Babinger 



e o documentată monografie asupra memorabilei bătălii dela 
Angora. 

Spre deosebire de obişnuitele „teze" dela noi, cu subiecte 
de multe ori banale şi lipsite de originalitate, lucrarea d-mi Alexan-
drescu-Dersca e o însemnată contribuţie istorică, sprijinită pe 
izvoarele orientale, mai cu seamă turceşti, cercetate direct. Ea 
lămureşte mai bine genesa conflictului dintre cei doi mari ad
versari şi precisează împrejurările în care s'a desvoltat, până la 
terbila ciocnire fatală lui Bayazid. 

Socotindu-se legitim urmaş al lui Genghiz-Han, Timur a 
reluat, în fruntea Turcilor transoxiani, cucerirea mongolă a îna
intaşului. Restaurator al credinţei, el îşi simţea misiunea de a 
impune ortodoxia musulmană pe tot pământul : „precum nu este 
decât un Dumnezeu în cer, repeta dânsul, nu trebue să fie decât 
un stăpân pe pământ" . Inferior prin naştere, Bayazid părăsise 
mentalitatea, obiceiurile şi tradiţiile străbunilor săi. Era un anta
gonism latent între cei doi şefi musulmani şi el izbucni îndată 
ce acţiunea lui Bayazid în Asia-Mică lovi pe protejaţii lui Timur. 

Autoarea expune (cap. II) toată această acţiune în Asia-
Mică a Sultanului. Lovitura dată în Azerbaidjan provoacă in
tervenţia lui Timur şi răspunsul trufaş al lui Bayazid. Timur se 
hotărî astfel la războiu. Pas cu pas se urmăresc fazele uriaşei 
lupte şi se subliniază urmările considerabile ale victoriei lui 
Timur; ea aruncă centrul puterii turceşti în Balcani. Autoarea 
acestei frumoase monografii, dă în Anexe relaţiile contemporane 
asupra marelui eveniment. 

N. BĂNESCU 

* 
* * 

L- A. Casso, Dreptul lizantin în Basarabia, traducere în 
româneşte de Şt. Berechet, cu note bio-bibliografice şi comen
tarii de I. Popescu-Spineni. Iaşi, 1940. 

Leon A. Casso, de origine român basarabean, a fost pro
fesor de Drept roman la Universitatea din Moscova şi a jucat 
un rol însemnat în Rusia ţaristă, ajungând la înalta situaţie de 
Ministru al Instrucţiei publice. Mare învăţat în ştiinţa Dreptului, 
el a scris multe lucrări, descrise de d. Popescu-Spineni. Mai în-
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semnată pentru noi este, de sigur, cea închinată Dreptului bi
zantin în Basarabia, pe care nu-1 găseşte însă atât de vechiu 
cum îl credea Dimitiie Cantemir. Lucrarea se ocupă şi de obi
ceiul pământului, atât de viu în Basarabia, până la cele din urmă 
legiuiri din secolul al XlX-lea. Traducerea ei din ruseşte e bine
venită, iar schiţa bio-bibliogi afică a d-lui Popescu-Spineni foarte 
folositoara j)entru cunoaşterea mai de aproape a învăţatului ba
sarabean, despre care prea puţini au ştiut ceva până astăzi. 
Dar interpretarea textului din Dimitrie Cantemir, privitor la le
giuirea lui Alexandru-cel-Bun, ni s*e parc fără sens. 

N. BĂNESCU 

* * 

I. Andrieşescu, Bucovina si Basarabia în lumina arheologiei-
Tiparul Institutului Grafic din Sf. mănăstire Neamţu. Extras 
ifără dată). 11943]. 

Eminentul nostru arheolog ne dă în acest studiu, de o mare 
claritate şi fiumusc-ţe a expunerii, o scurlă privire asupia resul-
taţelor la care au ajuns astăzi representanţii de seamă ai Pre
istoriei, pe urma descoperirilor făcute în staţiunile celor două 
ţinuturi româneşti. In fruntea acestor staţiuni se aşează Şipeniţul 
bucovinean, cu bogăţia extraordinară a ceramicei sale pictate. 
Vin apoi Cucutenii şi Petrenii. E vorba de un caracter parti
cular al civilisaţiei din Răsăritul Europei şi de relaţia ei cu stră
lucita cîvilisaţie miceniană. 

Subliniind importanţa deosebită a acestor staţiuni (de care 
sc apropie cea din Ariuşd, în Transilvania), autorul face, cu drept 
cuvânt, triste reflecţii faţă de puţinul interes ce se pune la noi 
pentru asemenea tesaure, care privesc cunoaşterea trecutului no
stru. Grija lor trebue s'o aibă toţi : fruntaşii satelor şi oraşelor, 
dascălii, autorităţile. Pentru ca obiectele atât de preţioase să 
nu mai umple Museele altor ţări, d. Andrieşescu îndeamnă la 
strângerea lor în Musee locale, ,,de care să se mândrească ţt,ra 
întreagă", şi care ajută atâta de mult cercetatorilot. 



Italia e România, Yallecchi editore, Firenze, 1942. 
Institutul de Cultură italiană dela noi strânge în acest ele

gant volum părerile exprimate de literaţi români asupra Italiei 
şi articole din recenta revistă „Romana", menite a ilustra 
raporturile culturale italo-române. 

Introducerea, semnată de d. Al. Maren, explică interesul 
Românilor din veacul trecut pentru Italia : identitatea de rasă 
şi identitatea scopurilor naţionale. D. Carlo Tagliavini publică 
un articol foarte bine informat asupra culturii italiene în Ro
mânia, începând dela primele relaţiuni comerciale, pe care Genova 
şi Venezia le-au avut cu ţinuturile noastre dela gurile Dunării 
şi sfârşind cu influenţa italiană asupra literaturii noastre din 
secolul al XIX-lea, până la scriitorii contemporani, cari au făcut 
aici cunoscuţi pe clasicii italieni. D. Umberto Cianciolo schiţează 
cu multă înţelegere mărturiile cronicarilor noştri privitoare ia 
Roma şi la Italia. 

Partea a doua a volumului cuprinde, sub titlul „Impre-
siuni româneşti asupra Italiei", extrase caracteristice din de
scrierile de călătorii şi din scriitori, din corespondenţe ale acestora, 
poezii originale inspirate de Italia şi traduceri din clasicii italieni, 
— o adevărată anthologie, dela Iancu Văcărescu şi Gh. Asachi 
până la Alexandri şi Eminescu şi urmaşii lor. 

Volumul se încheie cu expunerea d-lui Cuciureanu asupra 
învăţământului nostru elementar şi mediu. 

N. BANESCU 

* 

V. Grecu, Abriss der rumänischen Byzantinistik. Extras din 
„Südost-Forschungen" (fără an), pp. 174—201. 

Acest articol substanţial piesintă mai întâi o schiţare a 
influenţei bizantine şi neogreceşti asupra vieţii spirituale a Ro
mânilor. Apoi, subliniind însemnătatea Bizantinisticei pentru ţara 
noastră, dă o interesantă caiacterizare a activităţii ştiinţifice a 
celor cari, în frunte cu N. Iorga, s'au ocupat la noi cu această 
relativ nouă disciplină. 

Afară de proporţiile uneori exagerate şi de păreri care se 
pot discuta, informaţia d-lui Giceu e sinceiă, şi caracterisarea în 
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spirit ştiinţific totdeauna bună. Pentru străinii cari ar vrea să 
ştie cât de mult s'a lucrat la noi în acest domeniu cu totul nou, 
lucrarea învăţatului profesor dela Universitatea din Bucureşti e 
nu se poate mai folosit oaie. 

N. BĂNESCU 

* 
* * 

Pr. Niculae Popescu, Dela priveghere la privighetoare, Bu
cureşti, 1943. 

învăţatul teolog ne dă în acast studiu, într'o formă din cele 
mai captivante, un adevărat capitol de filologie, în cadrul ter
minologiei noastre vechi creştine. El arată, cu o bogată docu
mentare, sprijinită mai cu seamă pe cuvântarea vestitului episcop 
de Remesiana, Nicetas, privitoare la privegheri si pe Călătoria 
la locurile sfinte a Egeriei (Itinerarium Egeriae), ce mare loc 
ţineau la străbunii noştri creştini slujbele de noapte zise vigiliae, 
pervigilias, „privegheri", şi stăruinţa cu care acest termin a per
sistat în graiul populaţiei noastre, veacuri întregi, confirmat de 
primele noastre texte religioase, şi păstrat şi azi, cu toată con
curenţa pe care i-a făcut-o terminul slavon denie, ce se mai aude 
încă pentru privegherile din Săptămâna mare. 

Autorul semnalează şi cuvintele pe care acelaş verb latin 
vigilare le-a dat în celelalte limbi romanice. Arată apoi înţele
surile pe care terminul de priveghere le-a luat în limba noastră, 
până la lumânarea cu care credincioşii merg la biserică în Săptă
mâna Patimilor, ca un colac sau tur tă de ceară galbenă, rrumită 
până azi de săteni „privighetoare". Cu acelaşi înţeles a trecut 
terminul şi la pasărea care priveghează în cântări, fermecând 
cu trilurile ei nopţile noastre de vară : privighetoarea. In alte 
limbi romanice, numele ei vine dela luscinia, lusciniola (cântă
reaţa de dimineaţă)—fr. rossignol, it. usigr.uolo, sp. ruisencr, 
port. rosinhcr,— numai în limba noastră pasărea măiastră, pri
vighetoarea, care-şi înalţă, noaptea, imnul fără păreche către tă
riile cerului, cum în biserică preoţii înalţă laudă Domnului, îşi 
ia numele din terminul acesta de origine bisericească. 



Em. Turdeanu, Manuscrise slave din timpul lui Ştefan cel 
Mare. Extras din „Cercetări literare", V, Bucmeşti, 1943. 

Foarte lăudabilă ideea autorului de a studia, dintr 'un punct 
de vedere nou, manuscriptele slave de provenienţă românească 
risipite azi în atâtea biblioteci şi colecţii străine. După cercetări 
laborioase de mulţi ani, d. Turdeanu ne dă acest studiu închinat 
manuscriptelor sla\Te din epoca lui Ştefan cel Mare, atât de ca
racteristice pentru marca înflorire culturală a strălucitei Domnii. 
Ceea ce dă valoare acestui studiu, e legătura ce se face între 
operele analisate şi evenimentele epocii, lămurind astfel faseie 
activităţii culturale a marelui Domn, inaugurată cu anul 1466. 

Dar autorul acestei frumoase lucrări cade şi dânsul în pă
catul atât de obişnuit al tinerilor epocii noastre de iconoclasm 
ştiinţific. Exemplificarea cu N. lorga, care „din 20 de manu
scrise cu miniaturi şi ornamente, câte cunoaştem acum, din timpul 
lui Ştefan cel Mare, nu menţionează decât patru", în „Les arts 
mineurs en Roumanie", n'are însă nici un sens, căci N. Iorga 
nu făcea doară o lucrare despre miniaturi, spre a înşira toate 
manuscriptele cunoscute. 

Ce bine le-ar sta acestor tineri de merit mai multă modestie 
şi respectul, pe care generaţia noastră 1-a avut, faţă de înaintaşi 
şi învăţători ! 

N. B A N E s e u 

* 
* * 

Fr. Rainer şi I. Simionescu, Sur le premier crane d'homme 
paleolithique trou\6 en Roumanie, în Analele Academiei Române, 
Memoriile Secţiei Ştiinţifice, Seria I I I , Tomul XVII, 1942, pp. 
489—503, cu 8 fig. şi pl. ; şi extras. 

Autorii publică cel diutâiu craniu paleolitic cunoscut până 
acum în România, provenind din peştera dela Cioclovina, jud. 
Hunedoara. Aparţine foarte probabil stratului aurignacian (pa
leoliticul superior). Craniul e pus în legătură cu Homo sapiens 
diluvialis. El oferă interesante afinităţi cu Homo neanderihzlensis, 
din paleoliticul inferior, ceea ce sporeşte şi mai mult contribuţia 
acestei descoperiri din România la deslegaiea problemei raselor 
din paleolitic. Se publică deasemeni şi câteva silexuri luciate. 



„Giavurile" de pe pereţii peşterii dela Cioclovina se datoresc 
jocului naturii şi nu pot fi deci atribuite omului paleolitic, cum 
crezuse M. Roska. Fiindcă resturile osteologice aparţinând omului 
paleolitic din România sunt atât de rari, deşi vestigiile civili
zaţiilor creiate de el, în special în paleoliticul superior, ?'au în
tâlnit în toate regiunile ţării noastre, publicarea craniului de 
mai sus, făcută cu toată competenţa şi într'o limbă accesibilă 
specialiştilor străini, trebue subliniată cu toată satisfacţia. 

D. BERCI U 

Ilona von Hunyady, Kelidk a Kârpâhnedenceben [Die Kelten 
im Karpatenbecken). Tâblakoiet (Tafelband), Budapesta, 1942. 

Autorul publică, deocamdată, numai volumul cu planşe (105), 
harta răspândirilor şi indexul localităţilor, unde s'au descoperit 
antichităţi celtice, din ţinutul carpato-dunărean. După un vechiu 
sistem al aiheologiloi unguri, autorul transcrie localităţile româ
neşti din Transilvania cu numirile lor ungureşti. In Buletinul In
stitutului Român din Sofia, voi. I I , am dat numirile româneşti 
celor aproape 40 localităţi din Banat şi Transilvania. O dare de 
seamă amănunţită se va face când va apărea şi textul. 

D. BERCI U 

* * 

Giacommo Devoto, Die Indogermanen auf dem Balkan, in 
Forschungen und Fortschritte, voi. X V I I I , n-le 21—22, din 20 
Iulie—1 August, 1942, pp. 213—214. 

Autorul, profesor de filologie la Universitatea din Florenţa, 
publică rezumatul comunicării ţinute în Ianuarie 1942 la Ttt-
bingen şi la Cottingen. El tratează cu toată competenţa pro
blema prezenţei IndoeuiopenUor în Peninsula Balcanică, aşa 
cum se înfăţişează ea unui filolog. Constatările profesorului De
voto sunt cu atât mai interesante pentru noi, cu cât unele dintre 
ele concordă cu părerile arheologilor privitoare la aceiaşi pro
blemă, despre care am vorbit în studiul nostru : Indoeuropeni-
zarea Greciei (Bucureşti, 1940). Eminentul profesor de ia Univer-



sitatea din Florenţa arată că linguistica permite azi stabilirea 
unor raporturi sigure între Indoeuropeni şi ţinuturile balcanice, 
peste care s'a făcut şi legătura între lumea sumeriană şi cea 
indogermanică. Dela Sumerieni, spune autorul, au trecut la Indo-
germani,— prin intermediul Balcanilor,— cuvintele Ku-pfer (cupru ; 
indogerm. raudo, de la sum. urud), Stern şi A ster (delasum. Iştar, 
zeiţă). Sprijinit pe faptul că anumite cuvinte de origine indo-
europeană (autorul apelează constant la termenul, aşa de răs
pândit în ştiinţa germană : indogermani) nu se întâlnesc decât 
în limba greacă şi cea arică, ajunge la concluzia că numai la gu
rile Dunării a putut să aibă loc o convieţuire a strămoşilor Gre
cilor şi a Arilor. Din această regiune, cu direcţia Sud-Vest, a 
pornit primul val iudoeuropean spre Grecia, unde a dat naştere 
stratului „helladic", susţine Devoto. Mişcarea hittită, pornită dela 
Dunărea de mijloc, s'a încrucişat cu curentul „helladic", în tre
cerea sa spre Asia Mică (p. 213). In majoritatea cazurilor, ar
heologii de azi susţin că Hittiţii indoeuropeni au plecat din Bal-
cania. Nouă ni se pare însă că' valea Dunării mijlocii nu trebue 
neglijată de către arheologi, fiindcă în ceramica hittită se ob
servă influenţe certe dela Dunărea de mijloc, ceea ce ar întări 
şi mai mult părerea unui filolog ca Devoto. A treia mişcare indo-
europeană spre Grecia, adaugă Devoto, a pornit tot dela Du
nărea de mijloc, cu direcţia Nord-vest spre Sud-Vest. Aceasta 
ar fi mişcarea „proto-grecească", din al cărei amestec cu stratul 
„helladic" a luat naştere limba greacă (pp. 214, 215). Mai târziu 
a venit să se adauge o a patra mişcare indoeuropeană ce tra
versează iarăşi Balcanii, în drumul său spre Asia Mică : e miş
carea frigiano-armeană (p. 214). Aceste mişcări indc germ ane de
termină iudocuropenizarca Balcanilor, care totuşi pe la anul 1000 
în. de Chr. nu erau definitiv indogermanizaţi, conchide autorul. 
Mărturisim că aceste constatări, coordonate şi corectate de către 
datele arheologice (v. lucrarea noastră citată mai sus, pentiu 
latura arheologică a problemei) sunt menite să. contnbue în modul 
cel mai serios la elucidarea uneia dintre cele mai interesante pro
bleme, care priveşte în întregime originea poporului nostru, piecum 
şi substratul stiăvechiu al celorlalte neamuri din Sud-Estul euro
pean. 

:;:

 :, D. BERCITJ 

Revista Isioiicâ. 7 



Christian Pescheck, Streitäxte aus Bulgarien, in Wiener 
Prähistorische Zeitschrift, XXVIII , 1941, pp. 49—62, cu 30 fig. 

Autorul publică o serie întreagă de topoare de luptă din 
piatră, descoperite în Bulgaria, deosebind mai multe tipuri sau 
forme caracteristice. Astfel d-1 Pescheck, care a fost şi în ţara 
noastră, observând şi aici numărul însemnat de atari topoare şi 
securi, care de sigur ar trebui adunate şi publicate de cineva dela 
noi,— face o primă grupă de securi-ciocaue cu buton (Knauf
hammeräxte), care au o largă răspândire geografică. .Ele sunt 
străine în Sud-Estul european, originea lor fiind îu cercul nordic. 
Nu lipsesc nici în România, unde numărul lor pare a fi chiar mai 
mare decât în Bulgaria. O formă degenerată a armelor de tipul 
arătat o vede autorul în securile-eiocane cu o uşoară curbură 
naviformă, pe care alţi arheologi, pe baza îăspândirilor din Rusia 
răsăriteană, le-au grupat în „Kazaner Typus". Amintesc că şi 
această formă se cunoaşte îu România. Apar apoi sccuri-topoaie 
cu şanţ pe corp, altele cu cinci feţe, precum şi securi de tradiţie 
band-eeramică, având un corp mai svelt, cu secţiuuea ovală sau 
dreptunghiulară, pe care dl. Pescheck le numeşte de ,,tip bulgar", 
pe motivul eâ asemenea securi sunt frecvente în civilizaţia tell-
urilor, respectiv Gumelniţa, din Bulgaria. Un nume mai potrivit 
ar fi fost de tip carpato-balcanc-danubian, fiindcă această formă 
de secure apare în toate civilizaţiile carpato-balcano-danubiene, 
de caracter band-ceramic. Se publică şi două securi dela Turtu-
caia şi Silistra. Prezenţa securilor de luptă în Bulgaria o pune d-1 
Pescheck în legătură cu influenţa nordică în aceste regiuni şi cu 
mişcarea Indoeuropenilor, părere pe care o împărtăşim şi noi în 
privinţa numai a unor anumite forme de topoare. 

D. BERCru 

Iloredt (Kurt), Donauländische Einwirkungen auf die bronze-
teitlichc Keramik Siebenbürgens, în Wiener Prähistorische Zeit
schrift, XXVIII , 1940, pp. 83—95, cu 3 fig. şi o hartă la p. 92. 

Studiu necesar cunoaşterii civilizaţiei de tip Wietenberg din 
Transilvania, care se dovedeşte a fi cea mai reprezentativă civi
lizaţie a bronzului din această provincie. In ceea ce priveşte pre-
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lungirea ei, din punct de vedere cronologic, de către autor până 
în Hallstatt, rămâne încă a se vedea mai clar pe viitor, fiindcă 
datele de până acum nu ni se par destul de concludente. S'au 
notat de către autor 88 de localităţi cu o atare civilizaţie. Deo
camdată d-1 Horedt, care a pregătit o lucrare cu caracter mo
nografic asupra civilizaţiei Wietenberg, pe care o aşteptăm cu 
interes, publică material din 12 staţiuni, la care adăugă, la p. 94, 
cele 8 staţiuni cu ceramică de tip Tei din Ţara Bârsei (după A. 
Prox). Se arată înrâuririle dunărene asupra civilizaţiei Wieten
berg, pe care noi le explicăm prin originea comună a civilizaţiilor 
epocii bronzului româno-ungar, deşi la sinteza uneia sau alteia 
au jucat rol j^rincipal câteodată tipuri de civilizaţii diferite. De 
aceea nici nu împărtăşim părerea autorului, după care civili
zaţia Wietenberg n'ar intra în marea unitate a epocii bronzului 
din Dacia, împreună cu cercul câmpurilor de urne din Oltenia, 
cu tipul Tei şi Sărata-Monteoru din câmpia Munteniei şi Sudul 
Moldovei, cât şi cu grupa Vattina-Yârşeţ din Banat. 

1) . BERCITJ 

G. I. Brătianu, Origines ei for mat ion de l'unite roiwunne. 

(Bibliofil que d'histoire contemporaine), Bucarest, 1943, 359 
pag. 8°. 

Masiva şi documentata operă a d-lui O. I. Brătianu e o 
lucrare de sinteză închinată ideii unităţii româneşti, dela origini 
şi până în zilele noastre. In lunga desfăşurare a faptelor, autorul 
se opieşte uneori la părerile pe care adversarii tezei româneşti 
le-au exprimat prea adesea în timpul din urmă şi reuşeşte a le 
infirma, punând în valoare materialul istoric şi filologic pe care 
ştiinţa 1-a acumulat până acum. 

Faţă de o propagandă interesată, răspândită fără nici un 
scrupul, din atâtea locuri, si faţă de lupta eroică pe care po
porul român o duce azi cu armele pentru apărarea frontierelor 
sale, lucrarea d-lui G. I. Brătianu, documentată şi obiectivă, e 
bine venită şi merită a afla o cât mai largă răspândire. 
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G. Popescu-Vâlcea, Slujebnicul Mitropolitului Ştefan al 
Ungro-Vlahiei (1648—1668). Tiparul Institutului de arte grafice 
din Sf. mănăstire Neamţu [1943L 19 pag. în 4 0 . Cu 42 ilustraţii. 

Autorul presintă în această bine informată şi splendid ilu
strată lucrare unul din cele mai preţioase şi mai caracteristice 
manuscripte cu miniaturi ale colecţiei Academiei Române. In
troducerea ne dă interesante lămuriri privitoare la cuprinsul operei, 
care e un Liturghier arhieresc, şi arată valoarea artistică a iniţia
lelor, vignctelor, în care elementul floral şi zoomorfic ţine un loc 
atât de mare, a miniaturilor, foarte rare într 'un manuscript li
turgic. Căutând o explicaţie a modelelor, d. Popescu-Vâlcea ajunge, 
printr'o comparaţie cu alte manuscripte din prima jumătate a 
secolului al XVII-lea, la încheierea că vignetele vin mai ales din 
modele tipografice ; dar în ornamentele iniţialelor se simte in
fluenţa cărţilor populare, „Fisiologul" şi „Floarea Darurilor". 
In miniaturi se trădează o influenţă a picturilor murale. Artistul 
s'a influenţat în unele din ele şi din icoane şi gravurile tipo
grafice. 

N. BĂNESCU 

Măria C. Marinescu, Umanistul Ştefan Bergler (1680—1738). 
Viata şi activitatea sa. Extras clin „Rev. ist. română", X I — X I I 
(1941—1942), Bucureşti, 1943. 

Lucrarea aceasta, care e o teză de doctorat susţinută la 
Facultatea de Litere din Bucureşti, presintă viaţa şi activitatea 
cunoscutului humanist de origine din Blum ana Braşovului. 
Pornind dela porecla tatălui, cunoscut printre localnici ca „dcer 
bleesche Hans", d-na Marinescu socoteşte că el a fost Român. 
Studiile sale la Braşov şi la Universitatea din Leipzig, unde legă 
prietenie cu mari învăţaţi, activitatea-i de editor la Amsterdam 
şi Leipzig, simt expuse amănunţit, după datele destul de nume
roase pe care contemporanii ni le-au păstrat asupra acestui ar
delean, a cărui ştiinţă i-a asigurat un loc de seamă între erudiţi. 
Traducerea în latineşte a operii lui Nicolae Mavrocordat, izepl 
xaGrjxovxwv, i-a atras bunăvoinţa învăţatului Domn, în preajma 
căruia a stat o bucată de vreme. 



Autoarea trece în revistă întreaga opciâ ştiinţifică a lui 
Bergler. D-sa ne-ada t , în această monografie, o lucrare serioasă, 
pentiu care merită toată lauda. Singuiă traducerea în româneşte 
a textelor greceşti e, pe alocurea, defectuoasă. 

>7. BĂNESCU 

* * 

Constantin Solomon şi C. A. Stoide : Documente tecucene. 
Stc. XVII—XIX. Vol. I, 1938, de 128 p. Vol. I I I , 1942, de 173 
p. Tipografia Peiu, Bârlad. 

Publicaţia de documente a d-lor Solomon şi Stoide care 
a ajuns până acum la al III-lea volum (cel de al doilea nu ue-a 
sosit) se referă la târgul şi ţinutul Tecuciului şi cuprinde un 
material bogat, adunat de editori din arhivele Statului delà Iaşi 
şi Bucureşti, delà Academia română şi din diferite colecţii par
ticulare, în vederea alcătuirii unei monografii pe care o au în 
pregătire. Sunt în cea mai mare parte documente răzăşeşti, legate 
de stăpânirea de pământ şi formele de judecată pe care transmi
siunea- proprietăţii le-a necesitat în aceste trei secole. .Lipsesc 
notele explicative, pe care de altfel editorii au anunţat că nu le 
vor da decât în conţinutul monografiei. Deasemenea nu s'a dat 
rezumatul cuvenit în capul fiecărui document, ceea ce în genere 
îi.greue putinţa de consultare. Bună tablă de nume la sfârşitul 
fiecărui volum. 

V. MIHORDEA 

H. Dj. Siruni, Haşmetlu. Extras din Hrisovul, II , 1942, 
pp. 139—202. 

In acest studiu se tratează titulatura Domnilor Ţârilor 
-omâne iu cancelaria otomană şi se dă o complectare la lucrarea pe 
care autorul a publicat-o la Academia Română, subti t lul : Domnii 
români la Poarta otomană, undi era vorba de ceremonialul primirii 
şi învestirii Domnilor. 

Este scris cu scopul de a clarifica raporturile dintre împă
răţia Sultanilor şi Ţările noastre, pe baza însăşi a actelor emanate 
din cancelaria otomană. 
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Cuvântul haşmetlu din titulatura Domnilor ar însemna pe 
româneşte : „plin de magnificenţă" (pp. 189—196), ceea ce face 
să se conchidă că Ţările române aveau un loc cu totul excepţional 
în rândul celorlalte ţinuturi ale împărăţiei otomane. D-l Siiuni 
spune : „Principatele române erau ţări închinate... dar nu x ) r o~ 
vincii vasale" (p. 201). Credem că noţiunea de închinat cuprinde 
şi pe cea de vasal. Deci erau ţări vasale, dar nu anexate, adică 
nu făceau parte integrantă din cuprinsul Imperiului peste care 
se întindea jurisdicţia Coranului, cum au fost restul provinciilor. 
Studiul este cu atât mai interesant cu cât materialul turcesc 
utilizat nu poate fi accesibil decât orientaliştilcr şi d-l Siruui 
face pai te dintie ei. 

V. MIHORDEA 

•V-

* * 

H. Dj . Siruni, Domnii români la Poarta otomană. B u c . 
1941, Acad. Rom. Studii şi cercetări, voi. DV, 124 p. -(-XXI 
planşe. 

Un manuscris tuicesc din biblioteca Institutului de Isterie 
Universală, cuprinzând o culegere de ceremonii şi obiceiuri din 
secolul al XVIII-lea, a dat ocazie d-lui H. Dj. Siruni să extragă 
partea privitoare' la formele cu care erau primiţi Domnii noştri 
în capitala Imperiului otoman între anii 1698—1782. 

O substanţială introducere bibliografică, referitoare la ce
remonial, dă posibilitatea cititorului să se orienteze în jurul che
stiunii. 

Textul tradus, (pp, 11—21) cuprinde în amănunt formali
tăţile pe care Domnii noştri ie îndeplinesc la Poartă din momentul 
numirii şi până când ajung în Scaun. Urmează notele (pp. 33—92), 
apoi textul turcesc, transcris în alfabet latin (pp. 93—106). Indice 
de nume şi la urmă planşele. 

Lucrare de mare însemnătate pentru lămurirea raportu
rilor noastre cu puterea suzerană în epoca de cea mai accentuată 
influenţă otomană la noi. 

V. MIHORDEA 



Alexandru Y. Boldur, Românii şi strămoşii lor în istoria 
Transnistriei. Iaşi, 1943, de 81 p. 

Institutul de isterie naţională „A. 13. Xenopol" din Iaşi 
publică ediţia românească a căiţii domnului profesor Al. Boldur : 
Românii şi strămoşii lor în istoria Transnistriei, apărută acum 
doi ani în limba rusă. 

Sprijinit pe o largă bibliografie, cea mai mare parte în limba 
rusă, autorul stabileşte că pe teritoriul dintre Nistru şi Bug 
Geto-Daeii au stăpânit un secol şi jumătate, reînviind, după pe
rioada năvălirii barbarilor sub numele de Bclohoveni, având o 
ţară proprie şi orientare politică cu totul independentă de prin
cipatele ruse. Pe vremea dominaţiei succesive a Lituanienilor, 
Tătarilor, Polonezilor şi Turcilor, răscoalele contra ordinei im
pusă de vremelnicile stăpâniri sunt mai toate conduse de Români. 
Populaţia românească autohtonă este întărită ca număr de mai 
multe valuri de colonizare, cu locuitori clin Moldova şi Ţara-
Românească. 

Serios documentată, sistematic împărţită şi însoţită de mai 
multe hărţi, lucrarea d-lui prof. Boldur este o reală contribuţie 
la cunoaşterea aşezărilor lomâneşti de peste Nistru. 

V. MIHORDBA 

* 

N. Grigoraş, Mănăstirea G alai a. Iaşi, 1943, de 85 p., extras 
clin „Studii şi cercetări istorice". 

Mănăstirea Galata este ctitoria lui Petru Şchiopul, pe care 
a zidit-o de dcuă ori. Prima dată, la 1576 a ridicat „Galata din 
Vale", care din cauza terenului instabil s'a surpat peste puţin 
timp. In 1582, pe colina din Sud-Vestul iaşilor, a ridicat „Galata 
din deal" care există şi în zilele noastre, dându-i-se numele după 
cartieiul din Constanţinopol unde Petru a petrecut anii cei mai 
liniştiţi, înainte de a avea visuri de domnie. 

Clădirea, impunătoare din punct de vedere arhitectonic, a 
fost dotată cu sate şi bogăţii de tot felul, devenind reşedinţă 
domnească preferată, nu numai a ctitorului dar şi a altor Domni, 
după dânsul. 



Călătorii străini, impresionaţi de frumuseţea ei, au lăsat în 
descrierile lor pagini interesante despre Galata. A fost închinată 
de Radu Mihnea Sfântului Mormânt din Ieiusalim. Călugării greci 
au administrat marea ei avere în mod detestabil. In 1821, fon
durile acestei mănăstiri au fost întrebuinţate pentru subvenţio
narea revoluţiei greceşti, lucru de care nu a scăpat decât la se
cularizare. 

Scrisă după documente şi atingând în tratare toate pro
blemele care se leagă de trecutul acestei mănăstiri, monografia 
d-lui Grigoraş constitue o contribuţie care va rămânea. 

V. J.1IHORDEA 

* * 

Arhiva Românească. Tomul VII, (1941) 402 p. Directoi : 
Mihail Kogălniceanu. 

Volumul al VH-lea începe cu articolul d-lui C. Andreescu : 
Documentele Kogălnicenilor din arhiva Fundaţiei culturale Mihail 
Kogălniceanu, caie sunt date sub formă de regest, dacă au mai 
fost odată publicate şi în întregime, dacă sunt inedite. In note 
se lămuresc expresiile neînţelese şi se dau indicaţiile bibliogra
fice pentru documentele publicate anterior. Urmează apoi studiul 
d-nei A. Fierret-Antoniu despre M. Kogălniceanu şi ziarele fran
ceze din timpul şederii sale la Luneville (1834—35) ; G. Zâne : 
M. Kogălniceanu, întemeietorul rnarei industrii textile din Roma ni a ; 
G. Popa-Iyisseanu : Legenda Sfântului Dumitru din Tesalonic; 
Aurelian Sacerdoţeanu : Aşezările omeneşti din Ţara Românească 
până la 1418 ; Frauz Babinger : Isvoarele turceşti ale lui Dimitrie 
Cantemir; Constantin Moisil : Câteva reminiscenţe din timpul pro
pagandei pentru unirea Principatelor române; Mircea Tomescu : 
Un vechiu lăcaş de închinare, Schitul Seaca-Muşăteşti, Olt. 

La ,,ciclul Steege", d-1 Mihail I. Kogălniceanu continuă 
ştirile despre viaţa şi activitatea lui Ludovic Steege, d-1 Hans 
Petri se oetrpă de anii de şcoală petrecuţi de Steege la Braşov, 
d-1 dr. G. Z. Petrescu despre Steege ca student şi d-1 Şerban 
Cioculescu despre activitatea de gazetar a acestuia la Paris. Mai 
semnează articole d-uii : Victor Slăvescu, George Baiculescu, 
d-ra Ghiacioiu, etc. Discuţii, note, recenzii, indice de documente, 
indice analitic. 

,. * ... V. MIHORDBA 



Revista de istorie bisericească. Anul I, nr. i , Aprílie-Iunie 
1943, Ciaiova. Diiector : T. G. Bulat. 

Publicaţia se tipăreşte eu ajutorul moral şi material al 
Tnalt prea Sfinţitului Mfon, Mitropolitul Olteniei. 

Gândul pe care 1-a avut d-1 profesor Bulat de a scoate o 
revistă de istorie bisericească a trecut pe calea înfăptuirii. în
semnătatea este lămurită cu toată claritatea în cuvântul intro
ductiv, semnat de însuşi Prea Sfinţitul Mitropolit, arătând ne
cesitatea aşa de mult simţită a acestei publicaţii în ansamblul 
mişcării intelectuale româneşti, unde vedem amintite şi cele două 
condiţii ale publicaţiilor de istorie : să fie scrise cu mare obiec
tivitate şi foarte bine documentate. 

In articolul de introducere, d-1 prof. Bulat se ocupă de 
revistele de istorie bisericească şi influenţa lor asupra culturii 
europene. Semnează articole : T. G. Bulat (Eusebiu, episcop de 
Cesareea, istoric al Bisericii primare), Teodor M. Popescu (Con-
fesionalism şi obiectivitate în istoria bisericească), Marcel Ro-
maneseu (Odoarele noastre bisericeşti), Pr. C. Bobulescu (Po-
crovul), Prof. G. Cotoşman (Vechimea organizaţiei naţional bi
sericeşti la Românii bănăţeni), Pr. P. Popescu-Cilieni (O cata
grafie a Episcopiei Râmnicului). Directorul revistei mai semnează 
o bibliografie a studiilor de istorie bisericească, dări de seamă 
şi două necrcloage. Revista îşi încheie cele 160 de pagini de text 
cu un îczumat în lin ¡ha franceză. 

V. MIHORDEA 

Analele Moldovei, revistă de cercetări istorice şi ştiinţifice. 
Director : C. A. Stoide. Apare la Tecuci. Voi. II, fase. I—Ii, 
Ianuarie—Iunie 1942, 149 pagini. 

Cel de al doilea număr al publicaţiei moldoveneşti aduce 
colaborarea d-lor : X. C. Bejenam (Origínele Iaşilor), Const. 
Solomon (Biserica şi moşia Conăcheştilor dela lărgăşeni-Tecuci), 
C. A. Stoide (Contribuţii la istoria Bisericii moldoveneşti sub 
Petriceicu Vodă), G. Ursu (Un mod de a vedea în istoria literară), 
Aurel George Stino (Biblioteca romanease: din Paris, fondată în 
1846 de Scarlat Vârnav, I. Rick (Ceva despre vântul de Sud-Est 



—- Băltăreţul — în România), A. Alexinschi (A doua contri
buţie pentru cunoaşterea faunei Lepidopterelor din Bucovina), 
G. Bezviconi (Zamfir Ralli-Arbure). Afară de recenzia d-lui G. 
Ursu, făcută volumului IX din Studii şi documente literare, lipsesc 
complet notele, dările de seamă şi informaţiile de cronică, adică 
tot ce face nervul unei reviste. Sperăm că lăudabila iniţiativă 
şi putere dc muncă a Directorului acestei publicaţii va face ca 
în fascicolele următoare să ia loc şi partea care este esenţial de 
domeniul revistelor. 

V. MIHORDEA 

Ariadna Camariano, Traducerea greacă a Teatrului politic, 
atribuită greşit lui Nicolae Mavrocordat şi versiunile româneşti, 
în Revista istorică română, voi. XI—XII , pp. 216—260. 

Este vorba, în această lucrare, de traducerea în greceşte 
a operei lui Ambrosius Marlianus : Theatrum politicum..., fă
cută de Avramie Cretanul, predicatorul Curţii domneşti din Bu- s 

cureşti, care, tipărită la Deipzig în 1758, are pe copertă numele 
lui Nicolae Mavrocordat drept traducător. 

Meritul domnişoarei Camarianc este că a deslegat această 
enigmă, rezolvând problema într 'un succint studiu de 44 de pa
gini şi de a fi descoperit pe traducător pe chiar coperta manu
scrisului, cum însăşi d-sa ne informează la p. 220 : „tradus din 
limba latrnă în limba noastră afla de preotul Ioan Avramie, 1716". 

Acest manuscris, care se găsea în mai multe copii în bi
blioteca Mavrocordaţilor, a ajuns în mâinile lui Serafim Pisidios, 
stareţul mănăstirii Kikkos din Cypru, care 1-a editat la I veipzig 
în 1758, dedicându-1 lui Constantin Mavrocordat. 

Presupunerea d-rei C. de a fi fost indus în eroare edi
torul de vreun ex libris al lui N. Mavrocordat, care l-ar fi făcut 
să-1 ia drept traducător, e puţin verosimilă (p. 247). Cum se 
ştie că biblioteca Mavrocordaţilor s'a vândut la licitaţie în Con-
stantinopol în toamna anului 1750 şi că în ea exista un manu
scris al acestei opere, fără numele traducătorului pe copertă 2 ) . 

1) V. Mihordea, Biblioteca Domnească a Mavrocordaţilor, Buc. 1940, p. 9 . 
2) D-ra C. ne informează la p. 220 că exista în biblioteca lui Nicolae 

Mavrocordat şi o copie în felul acesta. 
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e probabil că acesta a ajuns în mâna lui Pisidios. Pe de altă 
parte, Nicolae Mavrocordat, care a scris De officiis, avea faima 
de a fi fost cel mai învăţat om din tot Orientul : manuscrisul 
provenind din biblioteca sa, legătura a fost aproape firească. 
Nu trebue uitat nici faptul că înţelesul pe care oamenii dela 1758 
îl dădeau noţiunii de proprietate literară eia deosebit de cei de 
astăzi şi nu-i permis a-1 judeca cu mentalitatea zilelor noastre. 

De asemenea cred că nu s'a înţejes nici spiritul epocei 
lui Grigore Pleşoianu, căiuia i se pune în seamă acuzaţia de furt 
(,,pe jumătate") de proprietate literară (pp. 255—257). Da p. 
256 în loc de Denuţul Logofătul, trebue citit Dănuţul Logofătul. 
Pentru cartea lui Gh. I. Dima : Privire politicească, anul apa
riţiei este „Acum în urmă", fără loc (p. 257). 

Ocupându-se de biblioteca Mavrocordaţilor, în a cărei co
lecţie de manuscrise a figurat şi opera în cauză, d r a C. observă 
în lucrarea mea despre această bibliotecă 1 ) , următoarele : 

1. Privitor la datarea catalogului dela 1723, spuneam în 
amintita lucrare despre Catalogul cărţilor bibliotecii din mănă
stirea Văcăreşti, că deşi poartă data Iunie 1723, separe că e mult 
mai nou, deoarece în conţinut se menţionează o ediţie a tragediilor 
lui Eshil din 1757 (pp. 3—4). O altă carte era menţionată ca 
editată în 1726. Profesoiul Iorga, în recenzia ce o face lucrării 
mele, a observat încă din 1940 (Revista istorică, 1942, p. 82) 
că data este o greşală în manuscris. Reconstituită, cred că trebue 
să se citească 1577. Erudiţia d-rei C. pentru un lucru aşa de 
simplu apare cu totul inutilă. 

Cât priveşte ipoteza pe care~ o face pentru cartea editată 
în 1726, aflătoare în catalogul din 1723, oricât de „savantă" ar 
fi argumentarea, d-ra C. ar trebui să producă o copie fotogra
fică a manuscrisului pentru a face dovada adausului de mai târziu 
pe care-1 presupune (p. 239). Pe cuvânt n'o pot crede ! Cum însă 
aceste cataloage erau mereu multiplicate la cererea savanţilor 
străini, care în lipsă de manuscrise pentru copiat se mulţumeau 
şi numai eu titlurile conţinutului bibliotecii 2 ) , catalogul cu men
ţiunea „1723" poate să fie o copie ulterioară, care a păstrat data 

1) Citată în prima notă. 
2) Mihordea, 1. c , p. 27, nr. 22, 23 ; pp. 26—29, nr. 24—27, etc. 



din titlu nemodificată, dar a primit alte completări de opere 
intrate între timp in bibliotecă. 

Dar d-ra C. ţine să spulbere această îndoială a mea, asupra 
datei din 1723, pentru ca să rămână în picioare ceea ce scrie.: 
,,cataloagele bibliotecii Văcăreşti erau întocmite în timpul domniei 
lui Nic. Mavrocordat" (p. 240) spre a avea t imp (Domnul) să 
vadă că Teatrul 'politic este tradus de cel pe care 1-a descoperit 
d-sa. Regret că nu pot subscrie la această afirmaţie în totali
tatea ei, întrucât asemenea cataloage s a u întocmit şi sub. Con
stantin Mavrocordat '). 

2. In legătură cu faptul că Ms. 003 al Academiei Române 
mi-a rămas necunoscut;, d-ra C. a citit la pagina 3 a lucrării 
mele ; ,,s'au întocmit şi cataloage, mai multe la număr" şi am 
menţionat numai pe cele publicate de X. lorga. Descoperirea 
domniei sale este preţioasă, mai cu seamă sub raportul afirma
ţiei pe care însăşi o face că în acel catalog „sunt aproape aceleaşi 
cărţi cuprinse şi în catalogul publicat, si de X. Iorga" (p. 240). 
Cât pentru manuscrisele din el, am luat cunoştinţă din alte is-
voaie. 

Dar d-ra C , în afară de traducător, mai are, în intere
santul demniei sale studiu şi alte descoperiri ele ordin biblio
grafie. La p. 220 (repetat la pp. 228 şi 238) ne informează despre 
mi catalog ele manuscrise al Academiei Române, întocmit de 
Bianu şi R. Caracas, voi. II la „1906". Ku nu cunoşteam până 
acum decât pe cel din 1913. 

V. MIHORDBA 

1) Ibidem, ţ>. -,>. n r . i S . 
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A. Sacerdoţeanu-M. Regleanu, Culegere de facsimile pentru 
şcoala de arhivistică. Seria greacă, fasc. i . Bucureşti, 1942. 

Culegerea cuprinde 25 reproducţii fotografice, după acte din 
secolul al XVII-lea. Poate că autorii nu trebuiau să neglijeze 
diplome şi acte cu mult mai vechi decât data la care s'au oprit. 

Transcrierea textului credem că trebuia să fie complectă; 
autorii au dat numai câteva rânduri dela început şi câteva dela 
sfârşit. Abreviaţiile ar fi trebuit puse deosebit, căci, aşa cum 
s'a făcut, se încarcă textul cu ele. Sunt şi greşeli în transcriere 
chiar dela prima planşe : rândul 1 trebue cetit : xoOto xaî viuot 
StaxE^sOovcat ; rândul 2 : ^[isî; 7iap£Ad6o[i£v; la sfârşit trebue cetit :. 
xouxwv S'O'JTWS Staxaxâevtwv xac Stxac'wj <£acpaÂcCjO[iiva>v. 

N. B. 
* 

Fr. Altheim, Originea vestmântului regesc gotic. Extras din 
,,Anuarul Institutului de st. clasice", IV (1941—-1942). 

Autorul acestei erudite lucrări, întemeiată pe o bogată bi
bliografie, schiţează expansiunea Goţilor în spaţiul sarmatic din 
Sudul Rusiei, atingerea lor cu Alanii iianieni şi influenţele s u 
ferite dela aceştia şi dela vecinii iranisaţi din acele părţi. D-sa 
dovedeşte că acestor influenţe se datoreşte şi costumul regesc al 
Ostrogoţilor, pe care îl studiază în monumentele care ni l-au 
transmis, începând cu epoca lui Theodoric şi a urmaşilor săi. 
Comparaţia cu costumul rerUor Sassanizi arată cât de puternice 
au fost influenţele iranice în ornatul regesc al Ostrogoţilor şi 
Visigoţilor, ceea ce nu s'a putut întâmpla, după justa observaţie 
a autorului, decât în epoca în care aceste două ramuri germa
nice erau încă unite sau în imediată apropiere. 



G. Strat, Problema elitelor sociale. Extras din Analele Fa
cultăţii de Drept din Bucureşti, I I I , 1942. 

O justă definiţie a elitelor sociale şi rolului însemnat pe 
care-1 au în viaţa popoarelor. Sunt, în această frumoasă expunere, 
triste constatări privitoare la confusia pe care a adus-o în capete 
cutremurarea de azi a lumii şi sănătoase sugestii pentru a o 
înlătura. 

N. B. 

Marin Ştefănescu, Filosofi a creştina. Contribuţie la înţelegerea 
iilosofiei. Bucureşti, 1943. 

Profesorul delà Cluj ne-a dac în acest volum un frumos 
studiu de cugetare creştină, pe care o aflăm de altfel în toată 
opera sa. ' 

D. Ştefănescu examinează atent doctrinele, pentru a ajunge 
la superioritatea creştinismului şi a proclama adevărul filosofici 
creştine. Vechea ideie a lui Plato, după care lumea e diversitate 
şi unitate în acelaş timp, e temeiul delà care dânsul porneşte. 

Este, în această carte, o erudiţie şi o convingere care fac 
mai mult decât tot verbalismul ipocrit si fără sens al câte-
uuui psetrdo-filosof de la noi, care zăpăceşte lumea. 

x. B. 

Revista ce istorie bisericească, anul I, nr. 1, 1943, iniţiată 
de I. P. S. Mitiopolit Nifon al Olteniei şi condusă de d. T. Bulat, 
cunoscut pentru frumoasa-i activitate din Basarabia, se presintă 
ou acest prim număr în condiţii care dau cele mai bune speranţe. 

1). Bulat schiţează vicaţa şi opera lui Eusebiu de Cesarea 
si începe o bibliografie a studiilor de istorie bisericească ; I). T. 
Pope seu fixează principiile care trebue să călăuzească pe istoricul 
Bisericii, pe deasupra sentimentului său religios; d Marcel Ro-
manescu ne dă o preţioasă contribuţie la istoria artei noastre 
religioase, iar păr. Bobulescu o frumoasă monografie a lui Pa-
liornie delà Schitul Pocrov (Neamţ). Vechimea organisaţiei noastre 
bisericeşti în Banat e tratată, însfârşit, de păr. Cotoşman, care 
încearcă a lămuri şi cechea episcopie a Mehadiei. 



Th. A. Naum, Germania lui Tacit. Bucureşti, 1943. 
D. Naum ne dă o ediţie bună a operei celebre a lui Tacit, 

:nsoţind-o de traducere, comentariu şi observaţiuni critice. Au
torul n'a putut merge până la manuscripte, pentru a ne da critic 
ediţia (ceea ce au făcut mulţi, mai înainte) ; folosindu-se însă de 
cele mai bune ediţii, are grijă să ne lămurească variantele pe 
care le-a preferit. Traducerea e limpede şi exactă, comentariul 
bogat şi de mult folos. 

N, E. 

M. Romanescu, Argintăria la Bănăţeni şi Românii balcanici 
în veacurile XVI—XVIII. Bucureşti, 1943. 

Autorul acestui interesant şi documentat studiu presintă 
câteva lucrări de argintărie din veacul al XVI-lea, caracteristice 
pentru arta bănăţeană şi pentru a Românilor balcanici din acea 
epocă. D. Romanescu arată că arta bănăţeană se desvoltă atunci 
sub influenţa saxonă, pătrunsă însă de elemente orientale. In 
Balcani, Aromânii au fost argintari vestiţi şi autorul semnalează, 
în legătură cu obiectele studiate, şcolile dela Chiprovăţ şi Mos-
copole. Consideraţiile istorice nu sunt totdeauna exacte. Ştirile 
bizantine trebue căutate în original, şi nu luate din istorici mo
derni, cari de multe ori nu le pricep. 

Merituoasa lucrare a d-lui Romanescu e împodobită de 
splendide planşe. 

N. B. 
* 

Doi ani de activitate la Ministerul Sănătăţii, 1941—1942. 
Kxpunerea aceasta, perfect documentată, ne arată cât de 

mult s'a făcut, în aceşti doi ani, sub privigherea neobosită a 
ci-lui Ministru Dr. Tomescu, în domeniul sănătăţii publice. 

Datele recensământului medicilor, făcut în 1941, desvălue 
trista situaţie în care se afla serviciul sanitar al ţării, cu un număr 
de medici ridicol de mic faţă de populaţia ţării (vreo 6000 la 
13 mii. de locuitori !). Lipsa era agravată încă prin repartiţia 
lor inegală : la Bucureşti, 1 medic la 212 locuitori; la ţară, d. ex. 
în Vlaşca. 1 medic la 12.-1.01 locuitori ! 
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O întreagă operă de reorganizare a învăţământului şi ser
viciilor noastre medicale se impunea grabnic; expunerea ne-o 
lămureşte în linii generale impresionante, dată fiind mulţimea 
îealisărilor, într 'un ritm care face onoare corpului nostru medical 
şi organelor administraţiei, în frunte cu d. dr. Tomescu. 

N. B. 
* 

Dionisie I. Udişteanu, Graiul evlaviei străbune. I. Inscripţii 
şi însemnări dela Secu. Seminarul monahal Cernica, 1939. 

Autorul, cunoscut prin publicaţii în serviciul ridicării vieţi: 
călugăreşti, tipăreşte în acest volum, — o adevărată monografie 
a mănăstirii Secu, — inscripţiile bisericilor din cuprinsirl Sfântului 
lăcaş, ale mormintelor şi clopotelor, însemnările din Pomelnicul 
ctitoresc, întocmit sub stăreţia vrednicului Neonil, şi cele de pe 
odoarele atât de numeroase încă în mănăstire. Ea adună şi no
tiţele şi însemnările cuprinse în cărţile şi manuscriptele ce s'au 
păstrat. O lungă introducere, de 50 de pagini, schiţează istoiicul 
acestei mănăstiri, multă vreme unită cu a Neamţului, opera de 
cărturar a lui Paisie şi înfăptuirile I. P. S. Nicodem, din timpul 
stăreţiei sale la Secu. Lucrarea e străbătută de un sentiment 
de adâncă evlavie si de o sinceră grijă a ridicării monahismului 
nostru. 

N. B. 

* 

Şt. Ciobanii, Versuri poloneze necunoscute în opera Mitro
politului Moldovei Dosoftei. Extras clin „Melanges Drouhet", 
Bucureşti, 1940. 

Este o contribuţie care întregeşte cunoştinţele noastre cu 
privire la erudiţia marelui mitropolit cărturar. Autorul a desco
perit anume, în ,,Parimiile" Iţii Dosoftei, tipărite la Iaşi, în 1683, 
o serie de versuri, ce cuprind prezicerile „Sibilei Erit ieia". Ele 
sunt în limba latină, cu traducerea în româneşte sub fiecare vers. 
Autorii „Bibliografiei româneşti vechi" nu le-au observat, dar 
au fost reproduse întocmai de Matei Voileanu, fără a indica însă 
numele lui Dosoftei. 



In manuscript, urmează apoi îndată versurile şi în limba 
polonă, şi d. Ciobanu le atribue tot învăţatului mitropolit, 
cunoscut ca poliglot, cu a tâ ta mai mult cu cât dela dânsul ni 
s'au păstrat şi adnotaţii în limba polonă. 

N. B. 
* 

Ziarul Dobrogea Românească, sub îngrijirea d-nei Elisa 
G. Dimitriu-Serea, e o publicaţie care, prin caracterul său ştiin
ţific, se aşează în fruntea periodicelor noastie. Semnalăm, în 
n-iul din Februarie 1943, cuvântarea lui Dim. Onciul la come
morarea a 500 de ani dela moartea lui Mircea-cel-Bătrân; în 
cel din Martie, pe al d-lui S. Mehedinţi, „Deliormanul, o verigă 
între Caipaţi şi ţărmul mării", în care autorul probează carac
terul de „Vorland" al ţărmului Dobrogean pentru ţara noastră. 
Scurtele, dar substanţialele monografii, închinate de d. Oct. Măr-
culescu oraşelor romano-bizantine din Dobrogea, — Transmarisca 
(n-rul din Maiu) şi Cavarna medievală şi modernă (n-rul din Iulie), 
au o valoare istorică. 

N. B. 
* 

Rodica Ciocan, Etienne Bâlhory, prince de Transylvanie, roi 
de Pologne, et Ies Roumains. Bucarest, 1940. 

I n legătură cu lucrarea de comemorare a lui Bâthory, pu
blicată de Academiile ungară şi polonă (Cracovia, 1935), d-ra Ciocan 
aduce în acest studiu preţioase întregiri, în ce priveşte raporturile 
lui Bâthory cu ţările noastre, prea puţin cunoscute autorilor pu
blicaţiei. O sumă de date, culese în colecţiile noastre de documente,, 
precisează până la cele mai mici amănunte aceste raporturi. 

N. B. 

D. B. Ionescu, Istoria doctrinelor economice. Voi. I , Sibiu, 
1941, 393 pag. 8°. 

Eucrarca d-lui Ionescu se distinge prin erudiţia ei sigură 
şi prin claritatea expunerii totuşi atât de condensate. Autorul 
urmăreşte în acest prim volum doctrinele economice dela popoarele 

Revista Istorică. 8 
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vechi până la şcoala fisiocraţilor, făcând loc larg împrejurărilor 
ce au determinat în fiecare epocă şi la fiecare popor evoluţia lor. 
Oricât de specială, lucrarea va fi cetită cu mult interes şi în cer
curile largi ale publicului. 

N. B. 
* 

N. Lascu, Dacia Felix. Intre filologie şi istorie. Extras din 
„Anuarul Institutului de studii clasice". Cluj, IV (1941—1942). 

Sprijinit pe o bogată documentare, autorul probează că 
înţelesul adevărat al expresiei Dacia Felix, care apare pe mo-
netele din a doua jumătate a secolului al III-lea, nu e cel cu
rent de „Dacia Fericită", cum o interpretează mai în urmă şi d. 
Alfoldi, şi nu e nici în legătură cu bogăţiile naturale ale solului 
sau cu prosperitatea la care atât de repede ajunsese- provincia 
sub stăpânirea Romei. D. Dascu îi dă un sens figurat militar-
poliric, indicând ocrotirea Daciei prin maiestatea Romei, întru
pată în persoana sacro-sanctă a împăratului , voinţa lui de a o 
apăra prin puterea legiunilor norocoase în războaie. 

N. B. 

C. Moisil, Monete arhaice din Olbia. Extras din „Cronica 
numismatică şi arheologică", 1943, n-le 125—126. 

După un istoric al cetăţii dela gurile Bugului, merituosul 
numismat descrie monetele turnate, de caracter arhaic, care întrec 
în mărime şi greutate orice alte monete greceşti, înregistrând 
părerile învăţaţilor în privinţa lor şi a categoriei în care s'ar 
putea clasa. Sunt trei serii : una cu chipul Medusei, alta cu al 
Athc-nei şi a treia cu al Demetrei. 

N. B. 
* 

2\T. Vătămanu, Lt. Col, D. Pappasoglu, primul istoriograf 
al Bucureştilor. Extias din „Gazeta municipală", 1943. 

In cadrul societăţii „Bucureştii vechi", ei. dr. Vătămanu 
evoacă figura cunoscutului autor de stampe şi tablouri istorice, 
de care mulţi dintre noi îşi mai aduc aminte, cu toate că o ju-



mătate de veac s'a scurs dela moartea acestui inimos cercetător 
al trecutului nostru. D. Vătămanu reconstitue interesanta bio
grafie a lui Pappasoglu, care, cu tot numele său turcesc, era un 
descendent al familiei boiereşti a Slătinenilor, schiţează cariera 
sa de militar şi activitatea-i de arheolog. Se atrage îndeosebi 
atenţia asupra „Istoriei fundării oraşului Bucureşti", care ar 
merita o reeditare. Singura lipsă ,a acestei schiţe monogiafice e 
însemnarea urmaşilor L,t. Colonelului Pappasoglu : doi dintre 
dânşii, militari cunoscuţi, au murit de curând. 

N. B. 

* 

G. Sântha, A Har cos szentex Bizânci legendâi. (De leggende 
bizantine dei Santi combattenti). Magyargorog Tanulmânyok, 22. 
Budapest, 1943. 

In colecţia de studii ungaro-elenice, condusă de d. Gy. 
Moravcsik, d. Sântha publică acest interesant studiu asupra le
gendelor bizantine ale sfinţilor luptători, în comparaţie cu cele 
antice ieşite din cultul eroilor. Autorul ajunge la conclusia că 
legendele sfinţilor luptători sunt de cieaţie populară şi reprezintă 
aspectul literar al cultului bizantin al sfinţilor, în special al mar
tirilor. De şi miezul e acelaşi în ambele tipuri ale legendei, nu se 
poate conchide la identitatea sau continuitatea cultului marti
rilor şi al cultului eroilor. 

N. B. 
* 

G. N. Deon, Noua economie germană. Extras din „Cerce
tări juridice", 1943. 

Expunerea aceasta, de o perfectă claritate, arată împreju
rările care au dus Germania dela organizarea economică pe baza 
concepţiei liberale la noua economie naţional-socialistă şi la dă-
râmaiea din temelii a edificiului politic al Statului liberal. Causele-
acestei profunde schimbări au fost condiţiile impuse Germaniei 
prin tratatul dela Versailles, ,şi autorul le schiţează în toată com
plexitatea lor ; ele au însemnat distrugerea regimului economic 
german. Ca o re acţiune în potriva acestei stări de lucruri, s'a 
ridicat Germania naţional-socialistă, impunând noul regim, în 
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care toate forţele productive ale naţiunii sunt încadrate în sco
purile superioare ale Statului. 

O învăţătură mare se desface din această luminoasă ex
punere a economistului : ea te face să simţi perspectivele deschise 
umanităţii de uriaşul războiu, în care lumea sângerează azi cu 
atâ ta furie. 

N. B. 

Numărul pe Iulie-August 1943 al revistei „Cele trei Crişuri', 
cuprinde un bogat material. D. Al. Iacobescu reînvie, după „Amin
tiri le" Aristiţei Romanescu, începuturile fericite ale teatrului lui 
Alexandri şi marele talent al lui Gr. Manolescu. D. Al. Lapedatu 
schiţează istoria primelor Scaune de domnie ale ţărilor noastre, 
presintând cu încercata sa competenţă vechile monumente de 
artă ce le-au împodobit. D. Al. Boldur înfăţişează mişcarea hat
manului Bogdan Hmelniţchi în legătură cu Moldova lui Vasile 
Lupu. Interesante Amintirile d-lui Ramiio Ortiz (Academia 
„Terasa"), din vremea legăturilor sale cu lumea artistică dela noi, 
şi rândurile reproduse din marele Hasdeu cu privire la moartea 
lui Eminescu. 

N. B. 
* 

I)r. N. Vătâmanu, Contribuţiuni la viaţa şi scrierile lui 
Nicolae Filimon. Buc , 1943, de 24 p. (Extras din „Universul 
literar", nr. 18, 30 Iunie 1943). 

Pe bază de cercetări migăloase autorul isbuteşte să pre
zinte o serie de lucruri nouă cu privire la viaţa autorului,, Ciocoilor 
vechi şi noi", infirmând multe din părerile stabilite de către isto
ricii literari. 

In continuare dă şi unele din scrierile necunoscute până acum 
ale lui N. Filimon. 

V. M. 
* 

Dr. N. Vătămanu, Amintiri din vremea unirii Principatelor. 
(Extras din „Cronica numismatică şi arheologică"). 1943. Se dă 
fotografia unui „bilet electoral" din vremea Divanurilor Ad-hoc, 



semnat de Vornicul de oraş şi de alegătorul respectiv. Un alt bilet, 
de mărimea unei căiţi de visită, poartă pe el, la mijloc, cuvintele : 
Union. Pe la tu r i : „Garanţie de l 'autonomie; Prince étranger; 
Gouvernement constitutionnel". Contribuţii mărunte care-şi au 
totuşi partea lor în redarea acelui mare eveniment delà răscrucea 
evoluţiei noastre politice. 

v. M . 

* 

Cele trei Crişuri, anul XXIV, 1943. Director : Gsorge Ba-
caloglu. 

Revista, frumos ilustrată, cuprinde între altele şi multe 
articole de istorie. 

In numărul de pe Ianuarie-Februarie, semnalăm articolul 
d-lui prcf. N. Bănescu despre Ioan Maiorescu, nume adeptat în 
amintirea înrudirii cu Petru Maior (la început se numea Ioan Trifu). 

Se reproduce articolul lui V. A. Ureche : Ceremoniile din 
vechime la Bobotează, dar nu se spune de unde a fost luat. 

D-l prof. Al. Boldur delà Universitatea din Iaşi semnează 
în acest număr un articol despre Problema Ucrainei, iar în cel 
de pe Mai-Iunie altul despre Rădăcinile imperialismului rusesc. 

Toate articolele sunt însoţite de fotografiile autorilor. 

v. M. 
* 

In legătură cu şederea lui Car ol al XII-lea prin părţile 
noastre, în afaiă de bibliografia dată în studiul ce am publicat 
(Carol al XII-lea la Tighina, Buc. 1943), unele referinţe se gă
sesc în articolul d-lui Constantin I. Karadja : Un journal de route 
à travers la Bessarabie et la D'abrogea en ly10. (Revue historique 
du Sud-Est Européen, 1929, pp. 364—65), din care aflăm că delà 
Tighina, regele Suediei a trimis o misiune ştiinţifică în Orient 
(la Constantinopol, Palestina şi Egipt). 

In 1712, Poarta a recomandat lui Nicolae Mavrocordat la 
Iaşi să observe mai adânc ce se petrece în Polonia, unde se svo-
nise că o armată suedeză de 40.000 de oameni ar fi venit din 
Nord şi s'ar afla la Posnan (Duzinchevici, Documente din arhivele 
polone, în Buletinul Comisiei Istorice, 1935, p. 13). 
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In scrisoarea călătorului francez Paul Lucas, datată din 
Constantinopol, 21 Septembrie 1714 găsim : ...Toutes les entretiens 
d'icy ne roulent que sur le roi de Suède, qui a eu toutes ses 
audiences de congé. Il est à présent à Demurtocat |Demotica], 
où l'on assure qu'il met ordre à toutes choses pour son départ. 
L'on croit qu'il passera par la Hongrie"... (Revista istorică, 1936, 
P- 45)-

V. M . 

* 

In Revista Fundaţiilor Regale, Martie 1943, un studiu al 
d-lui Alfred Schiaffini despre Latinitatea şi italienitatea în 
Europa Sud-estică (pp. 483—499), reprodus din Anuarul Academiei 
italiene, vol. XIV, (1942). Se reia teza lui IST. Iorga—-„demnă 
de tot mai mare încredere, a maestrului istoriografiei româneşti" 
(p. 495) — expusă pentru . prima oară în Observaţiunile unui 
nespecialist cu privire la istoria antică (Bucureşti, 1911), ce sus
ţine că mult înainte de Traian, păstorii romani cu turmele au 
adus în Dacia ideea latină, astfel că prin cucerire s'a consfinţit o 
operă de mult începută neoficial. 

Tot acolo, într 'un alt studiu, se face portretul psichologic 
al împăratului Traian, datorit scriitorului spaniol Santiago 
Monterro Diaz, care analizează lucrarea de mai întinse proporţii 
a profesorului Elay Bulion ; La politica social de Trajano (Ma
drid, 1935). In româneşte de Al. Popescu-Telega. 

V. M . 

Timocul, anul X, caetul I, 1943. 
Intrată în al zecelea an de apariţie, revista Timocul, 

condusă de d-nii FI. Florescu şi A. Andrei, închină o serie de 
articole Românilor de pe valea Timocului, semnate de d-nii C. 
Constante (Adevărul asupra Românilor din Serbia), G. Giuglea 
(Delà Românii din Serbia), A. Andrei (Ceva din viaţa economică 
a Românilor timoceni), Em. Bucuţa (Institutul pentru Românii 
de peste hotare), Florea Florescu (Albania), Nicolae M. Popp 
(Populaţia Banatului în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea) 
Gh. Florescu (Românii în hrisovul lui Ştefan Duşan), etc. 

v . M . 



N O T I Ţ E 

Semnalăm articolul d-lui P . Şeicaru: Istoricul N. Iorga, 
publicat în fruntea revistei „Ramur i" dela Craiova, n-le pe Sept.-
Oct. 1942. Este, în această splendidă caracterisare a operei uriaşe 
a marelui dispărut, şi o exactă presintare a concepţiei sale de 
istoric. 

* 

D. C. S. Făgeţel, care şi-a legat numele de frumoasa revistă 
craioveană „Ramuri" , evoacă, în n-rul pe Martie 1942 şi urm., 
începuturile entusiaste ale acestei reviste, care avea să joace un 
rol atât de însemnat în mişcarea literară dela noi, şi înseamnă 
fasele prin care, nu fără greutăţi, a trecut în existenţa ei de aproape 
patruzeci de ani. 

* 

Lecţia inaugurală a d-lui dr. Gr. T. Popa, Evoluţia unui 
om şi evoluţia unei Ştiinţe, extras din „Rev. ştiinţelor medicale", 
1942, este, pe lângă o excelentă introducere în ştiinţa pe care 
d-sa o represintă, şi o adevărată bucată literară, de o înaltă 
valoare morală. 

* 

In „Ramuri" , numărul din August 1942, d. Const. Hoisescu 
publică O convorbire cu Ibsen. Inginerul de azi, pe atunci stu
dent la şcoala de mine din Freiberg (Germania), trebuind să facă 
o lucrare asupra minelor de cupru din Norvegia, a plecat, în 
1900, în acea ţară, şi a avut ideia originală de a cunoaşte şi 
interpela pe marele dramaturg. A avut astfel cu dânsul conver-



saţia pe care ne-o relatează acum, extrem de interesantă pent iu 
cunoaşterea felului în care-şi compunea vestitul scriitor creaţiile 
şi a concepţiei de viaţă înfăţişată în opera lui. 

* 

O frumoasă caracterisare a lui Delavrancea ca orator ne dă 
d. Valjean, în „Ramuri", n-le i — 2 , din Ianuarie-Februarie, 1943. 

* 

In „Convorbiri Literare", nr. 1, din 1943, păr. I. Lupaş 
publică un studiu luminos : Congresul dela Berlin si repercursi-
unile lui în Istoria Românilor, pe baza documentelor contem
porane. In acelaş număr, d-na Elena Rădulescu-Pogoneanu, 
schiţează impresionanta biografie a Măriei Cantacuzino, soţia, 
în ultimii săi ani, a marelui Puvis de Chavaunes. 

* 

In „Ramuri" , nr. 3 din 1943, d. Scarlat Struţeanu vor
beşte despre Urme iliro-tracice în folclorul românesc, reminis
cenţe mai cu seamă ale cultului răspândit al lui Dionysos-Zagreus. 

* 

Articolul d-lui Eugen Botezat : Delta Dunărei, monument 
al naturei si patrimoniu naţional („Convorbiri Literare", 1 Martie 
1943) arata cât de mari sunt neajunsurile stării actuale a Deltei 
şi indică măsurile pentru a se face dintr'însa ceea ce impun in
teresele economice ale ţării şi prestigiul ei. 

* 

Pr. P. Vintilescu, Liturghia în vieaţa românească, Bucureşti.. 
1943, arată locul pe caie-1 ţine elementul religios în folklorul 
nostru şi-1 explică pe calea naturală a conştiinţii religioase formate 
în simpla atmosferă a liturghiei. 



N. Cartojan, Mihail Kogălniceanu, activitatea literară. Acad. 
Rom., Mem. secţ. literare. Bucureşti, 1942. E comunicarea fă
cută la înalta instituţie de cultură, cu prilejul comemoraţiei ma
relui scriitor şi om de Stat. D. Cartojan expune activitatea lui 
literară din cea mai fragedă tinereţă şi dă în anexă un fragment 
de roman, autobiografia în limba franceză şi câteva scrisori dela W. 
de Kotzebue către Kogălniceanu. 

In „Făt-Frumos", n-le 2 şi 3 din 1941, d. Eeca Morariu 
reproduce, după manuscrisul original, părţi din interesanta Istorie 
a vieţii mele a lui T. Vârnav, semnalând marile lui însuşiri de 
scriitor, 

* 

Duioase rânduri închină d. Aurel G. Stino amintirii lui 
Teodor Stefanelli,' în „Făt-Frumos", nr. 4, 194 r. 

* 
In „Cronica numismatică şi arheologică", Ianuarie-Iunie, 

1943, d. Em. Condurachi evocă activitatea de istoric şi însuşi
rile de profesor ale mult regretatului I. Minea. 

* 

Semnalăm cu bucurie rubrica „Eimba veche şi 'nţeleaptă" 
din nr. 2, 1941, al revistei „Fât-Frnmcs" , rubrică sub care d. 
Gh. T. Kirileanu, unul din cei mai adânci cuncscători ai folklo-
lului nostru, începe a da la lumină bogăţia materialului cules 
înti 'o viaţă de adevărat Benedictin. 

* 

D. Constantin Turcu tipăreşte în „Făt-Frumos" (nr. 4, 
1941) câteva date secase din actele oficiale privitoare la începu-
turile profesoratului atât de regretatului V. Bogrea. Darurile 
minţii lui strălucite, dinstincţia sufletului său ales a u lăsat, în 



scurta lui treceie delà P. Neamţ şi delà Liceul internat din Iaşi 
o amintire neştearsă. 

* 

Semnalăm din aceiaşi preţioasă revistă a d-lui Leca Mo-
îaiiu : „Amintirile" d-lui Artur Gorovei (nr. 4), vădind talentul 
său de ales povestitor ; articolul d-lui Steţcu (ibidem) privitor 
la încuicata situaţie a lui Alecu Russu, ca piopiietar al moşiei 
Teţcani ; frumoasa caracterisare a activităţii d-lui Gorovei, din 
pana păr. D. Furtună (nr. 3). 

N. BĂNESCU 

Tipărit în Atelierele S. A. R. „Cartea Românească" din Bucu
reşti, B-dul Regele Carol 1, Nr. 3. Reg. Comerţului Nr. 311/931 

Soc. Ilfov, în luna Februarie 1944, 
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